Notes from Homer reading group, 08Oct2016-14May2022

Notes re conventions to allow web adaptation:

1. Avoid specifying multiple-line notes in the format "Lines xx, xx" – refer to the second line in the body of the annotation or use "Lines xx-xx".

2. Annotations should be in order of line within Book.

3. Some paragraph formatting gives rise to fancy tab stops – in the resulting .html doc these result in extra html tag "…style='margin-left:0in;mso-add-space:auto; text-indent:0in;mso-list:none;tab-stops:.5in'>"…not necessarily a problem but best avoided.

Note: iota subscript is written as ordinary i; dieresis by : or omitted.

References to the Odyssey are in the format XX.nnn, where "XX" represents the number of the Book in Roman numerals and "nnn" represents the line number. References to the Iliad are similar but prefaced by "Il".

[Notes for proofreading: standardise on capitalisation of voice (Act/Pass/Mid)]

Abbreviations, which may or may not have an abbreviation point: A+M: Abbott and Mansfield grammar; Acc: accusative; Act: active voice; adv: adverb, adverbial; Aeol: Aeolic; anyth: anything; aor: aorist; betw: between; c: taking the case; cd: could; cf: confer (Latin confer=compare); comp: comparative; contr: contraction; dat: dative; desc: description; diff: different, difference; Dor: Doric; Ep: epic; epith: epithet; equiv: equivalent; esp: especially; Eust: Eustachius (scholiast); f: feminine; fr: from; freq: frequently; fut: future; gen: genitive; Gk: Greek; Hom or H: Homer or Homeric; i.e.: id est – that is; imperat: imperative; imperf: imperfect; Ind: indicative; inf: infinitive; instrum: instrumenti; Ion: Ionic; l, ll: line, lines; LSJ: the Liddell-Scott-Jones lexicon; Lyr: lyric? – check; m: masculine; Mid: middle voice; metaph: metaphorical use; n or neut: neuter; nom: nominative; nth: nothing; O or Od: Odysseus; opp; (as) opposed to, opposite; p or pl: plural; par: paragraph; perf: perfect; pple: participle; Pass: passive voice; pers: personal or in e.g. "gen pers" (genitive) of the person (as taken by verbs or other parts of speech); perh: perhaps; periph: periphrasis; plup, pluperf: pluperfect; poet: poetical; pres: present; pron: pronoun; redupl: reduplicated; rei (e.g. in "gen rei": (genitive) of the thing (taken by verbs or other parts of speech); rel: relative; s or sing: singular; sc: scilicet – the following words are understood but are not in the text; sim: similar; sth: something; sts: sometimes; subj: subjunctive; Tel or T: Telemachus; usu: usually; v: very; w: with; WBS: notes in edition of WB Stanford; wh: which. 

* before a word indicates a theoretical root verb that may not be found in the literature.

Latin grammatical terms: apud: as suggested by; "loci"/"pers"/"rei"/"objecti/instrumenti" of the place/person/thing/object/instrument (indicating case of place, person, thing or instrument as taken by verbs or other parts of speech);
 "WBS, par x" refers to paragraph number x in WBS’s grammatical introduction of his edition.

Lawrence: translation of Odyssey by TE Lawrence.

Rieu: translation of Odyssey by EV Rieu.

EW: translation by Emily WilsonAutenreith: Homeric Dictionary by Georg Autenreith.

Themes discussed may be indicated in square brackets ([]). 

Meanings particular to the text annotated, as suggested by e.g., LSJ (i.e. LSJ references the particular line) in bold; if bold and unattributed, the particular meanings have usually been suggested by the reading group

Quotation marks in the translation of a word or phrase indicate a relatively loose translation, or a quotation from a translation suggested by an editor or translator.

A noun may be followed by its genitive ending, preceded by a dash. Selected nouns are followed by the definite of the appropriate gender, in brackets (o, h or to).

Selected adjectives are followed by their masculine, feminine and neuter nominative endings.

Note: notes from 22Nov2017 onwards are selective, generally including only 1) notes of discussions at readings 2) notes on special use, particularly Epic use 3) words or phrases from translations particular to the text suggested by translators or editors 4) translations suggested for the particular text mainly sourced from LSJ, but also from WBS and the reading group 5) selected indications of the part of speech of a word.

Dates in square brackets indicate scheduled data of reading group associated with following notes, where recorded.

Standard font and equivalent Symbol font characters:

abcdefghijklmonopqrstuvwxyzV
abcdefghijklmonopqrstuvwxyzV
Digamma is indicated by [digamma]

Book I

Line 1/w5: polutropon...polla [wordplay]

Line 1/w5: polutropon EW: “complicated”

Line 3/w7: noon WBS: “way of thinking, attitude of mind” Horace: “mores”

Line 5/w1: arnumenoV LSJ: striving to secure WBS: conative aorist

Line 10/w2: amoqen "from some point or other" a knowing play with a wink to the listener making some fun of the idea of pure inspiration vs. poet’s craft. [Style, storytelling]

Line 10/w8 kai hmin WBS: i.e., tell us (understood) as you have told others before us

Line 13/w5: craomai use; experience; usu in Ep: desire, yearn after
Line 16/w6: peripelomai move round; LSJ: gone around: WBS: “as (the seasons) circled round again”

Line 18/w7: aeqloV Ep for aqloV contest for a prize; conflict, struggle, ordeal

Line 20/w5: asperceV both meanings "hotly" "unceasingly" could apply here.

Line 29/w5: amumonoV Aigisqoio vs dolomhtin (l. 300) – neutral use of praising adjective for "villainous" character also in Joyce, Ulysses e.g. of Mulligan. Was Joyce imitating epic in this? Could be just an unthinking use of the standard adjective by Homer.  [Style, storytelling] [Other literature]

Line 37/w5: pro WBS: adv, so “beforehand”, “in advance”

Line 48/w5: daifroni daietai [word play]; WBS

Line 48/w6: daietai WBS: “(my heart) is torn”

Line 54/w7: amfiV WBS: 'apart', not 'on either side'

Line 58/w5: nohsai powerful use of this verb noew that means not just to see but to see the significance of…conveys to the listener the leap of pleasure at the sighting. [Style, storytelling]

Line 64/w1: teknon puts Athene in her place to go with Zeus’s reproach of her here. [Style, storytelling]

Line 66/w2: peri...peri comedy move from higher function (noon) in man to lower function (food, ’ira ), for Gods. [note from one reader: By the way, it’s not really relevant, but one of my favourite foods is chicken peri-peri [Style, storytelling]

Line 70/w4: kratoV megiston indirect boosting of Odysseus. [Style, storytelling]

Line 81/w1: Athene very quick to act on Zeus’s smallest sign of permission. [Style, storytelling]

Line 89/w5: menoV en fresi qeiw Thus begins the complex theme of Telemachus’s weakness or, viewed in another light, his frustrating position. Never clear on which side the reader is meant to be; but Tel. is not spared in the portrait of a whinging, helpless, self-involved teenager, even if the reader is not allowed to see how Tel. could succeed in the scouring of the house that he should (apparently) accomplish. [Style, storytelling]

Line 92/w5: eilipodaV meaning disputed; WBS: “with shambling feet”, (comparing) well-lifted hooves  (aersipodeV) of the horse

Line 95/w4: kleoV ~ clú (=fame, Irish) [Gaelic]

Line 115/w1: ossomai see; WBS: “reflecting upon”

Line 115/w6: ei poqen sudden leap in to Tel.’s mind paralleled by plunge into the grammar of a wish, omitting verb such as "wondering if…" or "thinking ‘if only’". [Style, storytelling]

Line 116/w4: skedasin ~ skedaddle

Line 118/w4: meqhmenoV may suggest element of giving in to the suitor-ridden environment. Certainly paints a picture of "alone in a crowed". Recalls Hamlet’s self-indulgent and somewhat useless indignation in Claudius’s corrupt court. [Style, storytelling]

Line 129/w1: egcea as Scholiast notes, refers to Book 22. But may also be a reproach to Tel.. [Style, storytelling]

Line 132/w7: ektoqen vs. meqhmenoV at l. 118 – change of spirit in Tel..

Line 134/w2: adhseien be sated with; LSJ: feel loathing at
Line 135/w7: eroito a Tel. subtheme – does Tel. really believe his father is dead [Tel.’s uncertainty re father’s death]? His ambiguity is again Hamlet-like (as in Hamlet’s confusion about the good/evil nature of the ghost). Why would Tel. ask, if he were certain Odysseus was dead (as he avers about Odysseus in l. 169 wleto)? [Style, storytelling] [Other literature]

Line 152/w5: ta gar anaqhmata daitoV Homer does not shy from full-hearted notes on fine points of suitors’ pleasures; can detach this remark from the bad manners/exploitation of their forced hospitality. (Again recalls Joyce’s praising adjectives of "bad" characters as in note to l. 29). [loving detail] [Style, storytelling] {Other literature]

Line 161/w4: pou uncertainty belies l. 169 [Tel.’s uncertainty re father’s death]. [Style, storytelling]

Line 165/w1: echoes l. 266 pikrogamoi in counter-intuitive yoking of word or sense in envisaging revenge against suitors, i.e. choose against gold; bitter marriage. [Style, storytelling]

Line 167/w1: qalpwrh warming; LSJ: comfort, consolation
Line 175/w3: meqepeiV follow after; LSJ: visit
Line 185/w6: epi WBS: at, beside

Line 188/w3: ei...eirhai epelqwn WBS: “if you will go and ask...” without unspoken apodosis “...you will find this to be true”

Line 198/w4: calepoi andreV ecousin cover story for Calypso?

Line 208/w1: ainwV adj: dread, horrible; but as adv, terribly, i.e. strangely, exceedingly; WBS: “'startlingly' implying innate Greek dread of the abnormal”

Line 215/w5: fhsi WBS: “they keep saying”

Lines 217-219/w1: As often with Tel., "it’s all about me" – see also l. 242. [Style, storytelling]

Line 218/w5: epi is this with the accusative on, "to/upon him"?

Line 218/w7: tetmon LSJ: overtake, reach, find; come up to

Lines 222-223/w1: Athene switches from encouragement to implied reproach at failing to act against the suitors in ll. 224-229. [Style, storytelling]

Line 225/w11: crew LSJ: in phrase creiw ikanetai = "necessity arises". Stanford: ikanei is understood here.

Line 229/w4: oV tiV pinutoV ge metelqoi "at the least a man with any sense [would feel just indignation]" – Tel. could hear this as implying that Tel. is not (yet?) pinutoV. [Style, storytelling]

Line 231/w9: metallaiV LSJ: "inquire curiously; question". Tel.’s word suggests that he feels badgered by Athene, and indeed she is badgering him

Line 232/w1: mellen WBS: “presumably was”

Line 234/w1: Tel. blaming the gods is not very heroic, and likely not good manners, especially if Tel. already suspects his guest is a goddess. [Style, storytelling]

Line 240/w8 hrato WBS: apparently an aorist of arnumai reap, gain

Line 265/w1: toioV ewn: possible ambiguity as to whether toioV refers to the fine figure of a man as first seen by Mentes (in 255-256) or the kind of man who would do anything for a perhaps theologically forbidden (263) arrow-poison, i.e. Odysseus as cunning and ruthless (and capable of dolwi (l. 296) as well as open courage (amfadon, l. 296). [Style, storytelling]

Line 278/w3: ossa eoike filhV epi paidoV epesqai WBS: “such as should follow as the price of a dear daughter”

Line 296/w6: The first open reproach of Tel. by Athene, but combined with strong sign of goodwill - filoV (l. 201 and ff.). Athene follows modern management rules, including positives to soften the "needs improvement"s. [Style, storytelling]

Line 297/w2 oceein uphold, sustain; LSJ: keep on with; EW: “stick to”

Line 298/w3: aieiV fr aiw = hear.

Line 361/w1: like Gospel "…in her heart" [Bible] [Other literature]

Line 363/w5: posin cf. Ir pós = marry [Gaelic]

Line 370/w3: tode with akouemen 

Lines 373-374/w5: aphlegewV...alegunete (word play) [Style, storytelling]

Line 374/w1: exienai megarwn goes with muqon
Line 389/w2: h kai moi nemeshseai EW: “You may not like this, but...”

Line 434/w2: oi Telemachos

Lines 436-443/w1: everyday details, like descriptions of treats with macaroons at the dairy in Enid Blyton [loving detail] [Style, storytelling]

Book II

Line 5/w8: anthn against, before all, openly; LSJ: (like a god) in presence
Line 9/w4: hgerqen Ep 3 pl aor 1 Pass of ageirw 

Line 9/w5: omhgerhV assembled together 

Line 11/w7: kuneV Ir cú = hound [Gaelic]

Line 14/w8: ghrwn old age

Line 23/w8: aceuw mourn + gen

Line 32/w3: dhmioV belonging to the people

Lines 34/w8: menoinai…menoinhsen wordplay/repetition (in l. 36, note different meanings of same word) [Style, storytelling]

Line 38/w3: pepnumenoV (fr pepnumai, poet Pass of pnew to have breath or be in full possession of one’s faculties) sage, wise, prudent

Line 40/w4: ekaV far away

Line 41/w8: ikanei echoes l. 28 ikei; similarly l. 45 creioV echoes l. 28 creiw
Line 45/w8: empiptw to fall upon

Line 45/w3: autou = for this assembly?

Line 47/w6: hpioV gentle, calming. Contrast w basileue and consistent w. l. 61 ou dedahkoteV alkhn but contrasts w. O.’s known cunning and ruthlessness (cf. poison arrows in Book I) – makes case for T.’s helplessness. wV = as a father?. T. may be dissociating himself fr. O.’s cunning and ruthlessness to keep the sympathy of the gathering? May also express Oedipal alienation and feelings of inferiority to father? [Style, storytelling]

Lines 48-49/w11: Three cognates of paV [Style, storytelling]

Line 49/w2: diarraiw to destroy utterly fr raiw to break, destroy

Line 50/w4: epicraw Mid to make use of, be friends with

Line 52/w6: aperrigasi 3 pl perf 2 of aporrigew to shrink from doing sth.

Line 55/w5: pwleuomai (Ion for pwleomai to frequent; to pursue a walk of life)

Line 57/w1: eilapinousin ... pinousi wordplay

Line 58/w5: katanetai fr katanomai to be wasted

Line 58/w8: epeimi to be at, or "to impend" LSJ

Line 59/w3: esken Ep for hn 3.s. imp of eimi
Line 61/w1: leugaleoV like lugroV LSJ: to be pitiful or wretched

Line 61/w6: dedahkoteV fr daw to learn

Line 63/w9: kalwV LSJ: well, rightly
Lines 63-64/w7: ‘things have not completely been destroyed’ 

Line 64/w4: nemesshqhte fr nemesaw feel just indignation; but also in Mid and Pass: to be ashamed

Line 67/w3: metastreywsin fr metastrefw to turn around upon, to visit with vengeance, "to round upon"

Line 67/w4: agassamenoi fr agamai be angry at

Line 68-69/w2: hmen...hde twice – wordplay

Line 71/w1: teiresq’ fr teirw Pass: suffer greatly (to be worn out)

Line 72/w1: dusmenewn being hostile

Line 75/w2: esqemenai fr esqiw Pass to be eaten up

Line 75/w5: probasiV cattle 

Line 77/w1: tofra so long

Line 78/w2: apaitizw LSJ: to demand back
Line 80/w3: cwomenoV fr cwomai be angry

Line 81/w2: anaprhsaV fr anaprhqw LSJ let burst forth
Line 85/w4: ascetoV = not to be checked

Line 85/w3: menoV strength, temper vs. l. 61

Line 86/w2: aiscunw make ugly, tarnish, dishonour

Line 86/w7: anaptw fasten to 

Line 88/w7: kerdoV (to) gain; in pl.  LSJ: cunning arts
Line 90/w3: atembw to bring to harm, confound
Line 91/w4: elpei to make to hope [in perf and plup, to hope]

Line 92/w2: proieiV pres pple of proihmi LSJ: to let fall, let slip

Line 92/w7: menoinaw to desire eagerly, to intend
Line 95/w3: perimetron very large

Line 95/w4: afar then

Line 97/w2: epeigomenoV LSJ swift , impetuous, eager
Line 97/w9: faroV (to) wide loose cloak/mantle LSJ: shroud, pall, rag

Line 98/w4: metamwnioV borne by the wind, useless

Line 98/w6: olhtai 3 sing aor subj Mid of ollumi to make an end of; but Mid.: to come to an end

Line 99/w3: tafhioV of a burial; here, w. faroV  burial-cloth

Line 100/w3: kaqairew to take down, destroy; seize

Line 100/w4: tanhleghV stretching out at length

Line 102/w4: speiron cloth for wrapping about

Line 103/w8: aghnwr heroic, headstrong, haughty, splendid (note new, favourable use of this adjective) [Style, storytelling]

Line 103/w6: epipeiqomai yield to persuasion

Line 105/w3: allueske Ep for anelue fr analuw to undo gain

Line 105/w6: paratiqhmi to place beside (here 2 aor Mid optative)

Line 111/w5: upokrinomai make answer

Line 115/w4: anihsei fr. aniaw to distress (here fut. Ion.)

Line 117/w3: epistasqai fr epistamai to know how to do; here Mid inf.

Line 117/w6: frhn heart, understanding
Line 118/w1: kerdea fr kerdoV here (in pl.) cunning arts, wiles, tricks

Line 121/w5: nohma thought, purpose, understanding

Line 122/w6: enaisimoV fated, seasonable, seemly, just

Line 122/w8: noew to intend, contrive

Line 125/w7: kleoV (to) report, fame, repute (good or bad)

Line 126/w1: poieit‘ ~ 2 p. pres of poiew (?)

Line 126/w5: poqh find desire of, regret for

Line 126/w6: poleoV Hom. form of poluV (Stanford Intro par 5.1)

Line 130/w3: pwV LSJ: at all 

Line 130/w7: apwsai aor 1 inf of apwqew to drive away (only in Mid. = to take vengeance)

Line 131/w10: alloqi in another place

Line 132/w10: apotinein to pay back

Line 134/w6: peisomai fut of pascw to suffer 

Lines 134-135/w1: T.’s apparently naïve and literal-minded logic in this speech echoes Book I 390-391 [Style, storytelling]

Line 135/w5: arhset‘ fr araomai (?) to pray, imprecate

Line 137/w8: eniyw fr. eniptw upbraid, announce

Line 138/w6: nemesizomai to be displeased with, be angry, be ashamed

Line 138/w7: autwn ?gen. of respect? "in respect of these matters"?

Line 139/w6: alegunw to prepare, to care for a meal

Line 143/w1: keirw to devour, waste

Line 145/w1: meaning unclear – sarcasm?

Line 146/w6: aietoV eagle

Line 148/w3: hoV ?~ ewiV in the morning, towards morning

Line 149/w3: titainw to spread out, extend

Line 151/w3: tinassw to shake, make quiver

Line 151/w2: epidinew whirl around; Pass wheel about

Line 152/w6: ossomai to see, presage

Line 153/w1: druptw to tear, scratch, wound

Line 153/w7: deirh neck, throat

Line 153/w4: pareia cheek

Line 154/w1: dexiaV on the right

Line 154/w2: hizan aor 1 of aissw move with a quick, shooting motion

Line 155/w3: orniV (o/h) bird, bird of omen

Line 156/w1: ormainw to move violently, ponder (here aor 1)

Line 159/w4: enaisomon in accordance w fate

Line 165/w7: futeuw plant, beget, bring about
Line 165/w6: khrh doom, fate

Line 168/w4: katapauw to assuage, stop

Line 169/w5: afar at once, then

Line 170/w3: apeirhtoV unskilled, inexperienced

Line 175/w3: eeikostwi Ep for eikost. twentieth

Line 176/w8: teleitai 2 sing pres Pass and fut. Mid. of telew "in passive sense" will be fulfilled

Line 176/w8: cf. Jesus in the temple [Bible] [Other literature]

Line 185/w6: anihmi to send forth, set on, let loose

Line 186/w7: porw to bring to pass, fulfil (wish), to bestow. –hsi is Ep 2 sing subj

Line 187/w2: exerew (tmesis) speak out (fut, w/o present)

Line 187/w8: tetelesmenoV perf Pass pple of telew
Line 189/w1: parfamenoV poet aor Mid pple of parafhmi exhort, speak to, persuade

Line 189/w4: calepainw to be hard, to be embittered, show harshness

Line 190/w5: aniaroV grievous, distressing, distressed

Line 191/w1: prhzai Ion for praxai aor 1 inf of prassw to do, achieve

Line 192/w4: qwh penalty

Line 192/w5: epitiqhmi (fut –qhsw) to set upon, impose, put on as a last touch

Line 193/w2: ascalaw to be vexed

Line 193/w1: tinw pay a debt

Line 194/w6: upotiqhmi place under, admonish, advise

Line 199/w2: argaleoV painful, troublesome

Line 199/w6: deidw to be afraid

Line 199/w1: mnhstuV wooing

Line 201/w3: empazomai busy about, take heed of

Line 202/w2: akraantoV fruitless

Line 202/w3: apecqanomai to incur hatred

Line 203/w5: bibrwskw eat, eat up, consume

Line 203/w8: isoV same, like, equal, fair, reasonable

Line 205/w6: potidegmenoi  fr prosdecomai  to wait patiently

Line 207/w4: opuiw to marry

Line 209/w7: agauoV noble

Line 213/w8: keleuqoV (h) way, road

Line 213/w7: diaprassw Ion. -prhssw accomplish (one’s way across)

Line 226/w3: iwn cf. A+M p. 118 present participle

Line 227/w5: empeda fast, truly, certainly

Line 227/w3: geronti Laertes or Mentor

Line 230/w7: hpioV gentle, kind, mild

Line 230/w5: aganoV gentle

Line 231/w6: eidwV perf participle fr oidweidw 

Line 232/w7: aisuloV (op. of aisimoV) unseemly, evil

Line 234/w7: c.p. l. 47 hpioV
Line 235/w8: megairw to look on a thing as too great, grudge, refuse, object

Line 236/w3: biaioV violent, forced

Line 236/w4: kakarafia contrivance of ill

Line 236/w5: nooV mood, purpose

Line 237/w5: katedw Ep. For katesqiw to eat up, devour

Line 240/w2: anewV mute anewi = nom pl (LSJ)

Line 241/w3: katerukw (following WBS's reading – Perseus has katapauete) hold back, detain

Line 241/w1: pauroV few, small

[25Feb2017]

Line 243/w2: atarthroV Ep. for athroV mischievous, baneful

Line 243/w4: hleoV crazed, stupid

Line 245/w3: plenonessi = for us though many

Line 248/w1: exelasai fr exelaunw to drive at

Line 248/w3: menoinaw to intend, purpose

Line 249/w8: catew wish, crave

Line 249/w4: cairw rejoice

Line 250/w7: efepw aor 2 epespon to go after; potmon e to bring one’s fate on oneself

Line 250/w5: aeikhV unseemly

Line 253/w3: otrunw to encourage, speed

Line 255/w4: dhqa for a long time (=dhn)

Line 255/w6: aggelia message, command

Line 257/w7: aiyhroV quick, speedy, sudden

Line 262/w4: cqizoV of yesterday

Line 265/w5: diatribhsin Acaioi waste vs. l. 204 diatribhisin AcaisouV put off by delay [wordplay?]

Line 270/w3: opiqen poet for opisqe(n) in future

Line 270/w7: anohmwn senseless 

Line 271/w6: enestaktai  2 sing perf Pass of enstazw to let drop in

Line 271/w8: hu fr huV Ep for euV good, brave

Line 272/w1: cf. Ir: beart da réir ár mbriathar = deed in accordance with word

Line 274/w8: kai PhnelopeihV cf. Annie Murphy to Gay Byrne Late Late Show"and his mother" [Style, storytelling]

Line 277/w3: kakiouV A+M p. 44, par 7, like maizwn nom pl

Line 277/w8: areiwn  better

Line 280/w1: elpwrh  Ep for elpiV expectation (=hope or fear)

Line 281/w5: ea imperat. Pres of eaw suffer permit

Line 285/w6: apeimi to be wanting

Line 288/w8: omilei cf. l. 369 epi soisi kaqhmenoV [theme]

Line 289/w3: hia (ta) = viaticum

Line 289/w5: aggoV (to) vessel, jar, chest

Line 290/w5: alfiton pearl barley, one’s daily bread

Line 290/w6: mueloV  marrow, strengthening food

Line 294/w5: epioyomai Ep for epoyomai, fut of eforaw to oversee, choose

Line 294/w1: tawn ~ twn
Line 295/w4: enihmi to launch

Line 300/w2: aniemai  Pass, Mid of anihmi let go, "skin"?, 

Line 300/w1: aix goat

Line 300/w7: aulh courtyard

Line 300/w3: sialoV fat hog

Line 300/w5: euw singe

Line 307/w4: erethV rower

Line 311/w6: ekhloV at one’s ease, quiet = secure

Line 311/w5: eufrainw (also in Mid.) cheer, gladden, rejoice

Line 311/w3: akewn silently

Line 314/w5: megaV eimi is this a naïve use of the word =, almost, "now that I’m a big boy"? [Style, storytelling]

Line 315/w1: punqanomai  ask, understand, hear news of

Line 315/w5: aexw to make to grow; Pass and Mid wax great, increase, prosper

Line 316/w8: iallw put forth; attack; send. i eauton flee hurry, send oneself on cf. Stanford par 14 stem variation, h for a
Line 319/w1: emporoV passenger, traveller

Line 319/w5: ephboloV having gained sth.

Line 320/w6: eeisato  Ep 3 sing aor 1 of eidw to see, know

Line 321/w1: h 2 sing imperf of hmi to say

Line 322/w7: penomai prepare 

Line 321/w7: spaw to draw out

Line 322/w5: kata throughout

Line 323/w3: epilwbew to mock at

Line 326/w6: amuntwr helper; avenger

Line 327/w9: ihmi  send; Mid feel an impulse towards sth

Line 328/w6: pieira fem of piwn rich, prosperous

Line 329/w6: eneika Ep for hneika, aor 1 of ferw
Line 337/w6: qalamoV (here) storeroom

Line 337/w7: katabainw to come to

Line 338/w3: nhtoV  heaped up

Line 338/w6: calkoV bronze

Line 339/w4: chloV large chest or coffer

Line 339/w5: aliV  in heaps; enough

Line 344/w3: epesan fr epeimi (Ep 3 pl imperf of eimi sum) to come upon, be set over, be added

Line 344/w4: saniV (h) plank, door

Line 344/w1: klhistoV Ion. for kleistoV shut, closed

Line 345/w1: dikliV double-folding

Line 346/w6: poluidreia much knowledge

Line 349/w1: maia good mother, dame

Line 350/w5: laroV  dainty, sweet, pleasant

Line 351/w4: kammoroV ill-fated

Line 351/w2: oiomai to mean

Line 352/w6: aluskw to flee from, avoid

Line 353/w5: pwma lid; drink

Line 354/w7: doroV leathern bag

Line 354/w6: eurrafhV Ep for eurafhV well-stitched

Line 355/w7: akth  bruised corn, groats

[25Mar2017]

Line 362/w3: olofuromai to weep

Line 364/w1: epleto for epeleto fr pelw  to go, come, rise, be

Line 365/w3: agaphtoV beloved 

Line 367/w7: frassanto Ep aor 1 fr frazw to purpose

Line 373/w2: omosaV aor 1 fr omnumi I swear

Line 375/w5: aformaw to make a start from; Pass: depart
Line 377/w9: apomnumi to take an oath against doing sth

Line 388/w7: aguia  road, street; in pl., town

Line 388/w4: skiownto ~ Ir. Scáth=shadow [Gaelic]

Line 389/w6: eiruse Ion. aor 1 of eruw to draw, drag

Line 390/w6: eusselmoV Ep for euselmoV
Line 396/w1: plazw to make to wander, lead astray, mislead, seduce

Line 398/w1: hato  Ion for hnto 3 pl imperf of hmai to sit; linger

Line 400/w4: naietaontwn  situated

Line 403/w6: ormh  attach, start, setting out.

Line 404/w5: diatribw  waste, delay

Line 406/w6: icnion  track, footstep

Line 409/w6: iV strength

Line 415/w1: katatiqhmi put down; lay up in store

Line 420/w3: ikmenoV fair, following (wind)

Line 421/w1: akrah contr. For akraea, Acc. m. of akrahV fresh, blowing

Line 421/w3: keladew  murmur, roar

Line 423/w2: aptw fasten; Pass: grasp

Line 424/w3: eilatinoV  Ep for elatinoV of pine

Line 424/w6: mesodmhV sth built between; koilh m the cross-plank of a ship

Line 425/w5: protonoV rope fr masthead to prow of ship

Line 426/w3: istion cloth, sail
Line 426/w5: eustreptoV well-twisted, easily-turned

Line 426/w6: boeuV cord of ox-leather

Line 427/w1: eprhse aor 1 of prhqw to swell out

Line 428/w1: steirh Ion. for steira cutwater of the keel

Line 428/w4: iacw to cry, resound, roar

Line 430/w4: oplon tool; a ship’s tackling, cordage
Line 430/w4: dew bind; Mid bind on oneself

Line 431/w1: isthmi to stand, set; set up, rise up.

Line 431/w3: episteqhV brimming over

Line 434/w8: peirw to pierce, cleave 

Book III

Line 2/w6: faeinw Poet for fainw shine

Line 3/w5: zeidwroV zea-giving, fruitful

Line 5/w1: ixon Ep aor 2 of ikw to arrive

Line 5/w8: rezw to do, make; iera r fulfil sacrifice to a god

Line 9/w4: pasanto aor 1 fr pateomai to feed on, eat, taste

Line 9/w3: splacnon innard; a sacrificial feast

Line 9/w8: mhria thigh bones

Line 9/w7: epikaiw (tmesis) burn on (an alter)

Line 10/w8: eisoV well-balanced

Line 10/w4: katagw  to carry down; Pass: come to land

Line 10/w5: ide Ep for hde and

Line 11/w5: ormizw bring to land, bring into harbour

Line 11/w1: steilw Ep for esteila aor 1 of stellw to arrange; istia s shorten sail

Line 11/w2: aeirw to lift; a ta istia to hoist sail

Line 14/w7: aidwV, -ooV, contr. ouV shame

Line 14/w9: hbaioV little, small poor slight; oud' h  not in the least

Line 16/w3: kuqe Ep for ekuqe 2 sing aor 2 of keuqw to hide, keep hidden

Line 18/w7: kekeuqe see l. 16 [wordplay?]

Line 21/w5: pepnumenoV [repetition] see l. 20 [wordplay?] [Style, storytelling]

Line 23/w5: pepeirhmai (fr peiraw) I have tried myself – I am skilled

Line 29/w4: hgeomai to lead the way

Line 31/w6: aguriV (h) Aeol. Form of agora gathering, assembly

Line 33/w8: peirw pierce, stick

Line 33/w5: wptown fr optaw to roast

Line 35/w5: edriaomai Ep inf edriaasqai sit

Line 37/w5: idruw to make to sit down

Line 38/w1: kwesin Ep dat pl 
of kwoV, to, soft fleece, sheepskin

Line 38/w5: yamaqoV, (h) sea-sand, sandy shore

Line 41/w3: deidiskomai greet w. outstretched hand

Line 43/w1: euceo imperat of eucomai to pray, pray to

Line 44/w5: antew Ion for antaw  to meet with

Line 50/w6: aleison embossed cup; WBS: chalice

[Holy Saturday, 2017]

Line 52/w1: cairw I am delighted with

Line 54/w4: polla n pl adv. very, much

Line 55/w5: megairw (aor meghra) refuse, begrudge

Line 58/w5: carieiV, -essa graceful

Line 60/w7: prassw to be the doer or agent

Line 64/w4: hrato 3 s. imperf of araomai to pray

Line 71/w6: pleiq’ - pleiw Ep pres for plew to sail

Line 73/w1: oia fr oioV adv., how

Lines 73-74/w1: oia te lhistereV ... cf. 1 Peter 5:8: "the devil, walks around like a roaring lion, seeking whom he may devour" [Bible] [Other literature]

Line 74/w2: parqemenoV aor 2 Mid. pple of paratiqhmi lay before, venture, hazard

Line 74/w4: allodapoV strange, foreign

Line 77/w1: qhce Ep aor of tiqhmi
Line 80/w3: eimen 1 pl optative of eimi I am

Line 81/w4: uponhioV under the promontory of Neium

Line 81/w5: eilhlouqmen Ep for elhluqamen 1 plur perf

Line 82/w1: prhxiV Ep for praxiV business

Line 85/w3: marnaomai to fight; strive

Line 85/w6: exallapazw to sack; destroy

Line 87/w2: hci Ep for hi where

Line 88/w6: apeuqhV unknown

Line 93/w7: opwpa Ion perf Mid of oraw I see

Line 95/w5: oizuruV woeful, miserable

Line 95/w2: peri WBS: for perisswV
Line 96/w4: aideomai respect; feel pity for, feel fear

Line 96/w5: meilissw to soothe, make mild, propitiate, extenuate

Line 99/w3: he Ep for h: or

Line 99/w6: upostaV aor 2 pple of ufisthmi to place under, propose

Lines 103-200/w1: Nestor speaks in long sentences (N.’s garrulousness) [Style, storytelling]

Line 103/w6: oizuV, -ueV, (h) woe, hardship

Line 103/w6: oizuV (wordplay, cf. l. 95 oizuroV)

Line 103/w5: emnhsaV aor 1 of mimnhskw to recall, put in mind

Line 104/w4: ascetoV not to be checked

Line 104/w2: anetlhmen aor 2 of anatlhmai to bear, suffer

Line 106/w3: lhiV Ion for leia booty

Line 107/w1: At what time during the Trojan war is this happening?

Line 110/w4: qeofin  Ep gen and dat s and pl of qeoV
Line 110/w6: atalantoV equal (in weight)

Line 110/w5: mhstwr  advisor, leader

Line 112/w4: qeiw poet for qew to run

Line 113/w4: epi plus dat. after; in addition

Line 114/w4: kataqnhtoV mortal

Line 115/w3: pentaeteV ge kai exaeteV sly reference to N.’s garrulousness? [Style, storytelling]

Line 116/w1: exerew enquire into

Line 117/w3: anihqeiV Ion for aniaqeiV aor pp of aniaw to be grieved

Line 118/w6: amfiepw encompass; be busy about
Line 120/w6: omoiwqhmenai Ep for omoiwqhnai aor 1 inf Pass of omoiow to make like; o anthn to be made like before (in front of) one

Line 124-125/w6: eoikoteV … eoikota (wordplay– two different meanings of same stem: like, seemly) [Style, storytelling]

Line 126/w4: hoV derivation not found – like ewV? While, as long as?

Line 129/w1: frazw tell, counsel

Line 130/w5: diaperqw to lay waste

Line 131/w7: ekedassan aor 1 of kedannumi, poet for skedannumi scatter, break up in pieces

Line 134/w7: oitoV fate; doom

Line 134/w5: poleeV  Ep pl of poluV
Line 134/w8: epespon aor 2 of efepw pursue, incur

Line 135/w1: mhniV, -ioV anger, malice

Line 136/w3: eriV Acc erin strife, discord

Line 139/w4: bebarhwV Ep perf pple of barew =weighed down

Line 140/w2: muqeisqhn dual 2 imperf of muqeomai to say

Line 143/w4: ehndane Ep for hndane sing imperf of andanw to please

Line 145/w6: exakeomai heal completely, appease, make up for

Line 146/w1: nhpioV like may, l. 138: at start of line, in middle of sentence; similar emphasis also in scetlioV, l 161. [Style, storytelling]

Line 146/w7: peisesqai fut Mid of peiqw  am persuaded, obey

Line 149/w1: estasan 3 pl plup they stood

Line 149/w4: anorouw to start up, leap up mount swiftly

Line 150/w2: qespesioV "godawful"

Line 150/w1: hch tumultuous noise; wail

Line 151/w3: aesamen aor 1 pl fr obsol aew to sleep

Line 151/w6: ormainw to stir violently, ponder, debate

Line 152/w2: epartuw (tmesis) fix, get ready

Line 155/w1: hmisuV (-eia, -u) hmiseeV nom pl., half

Line 155/w5: erhtuw hold back, keep back from

Line 158/w2: estoresa aor 1 of storennumi to spread smooth, level, calm

Line 158/w5: megakhthV huge, unwieldy (note khtoVsea-monster) but WBS: "with great hollows"

Line 161/w1: scetlioV able to bear, hard-hearted, cruel

Line 161/w7: epi plus number N = "by Ns" e.g. "by two(s)"

Line 164/w5: hra ferein to bring what is pleasant; Lawrence: "favour"

Line 165/w5: aollhV all together, in throngs, in crowds

Line 167/w6: wrse aor 1 of ornumi, rouse, encourage

Line 168/w1: oye at length

Line 168/w5: nwi nom and Acc dual: we two

Line 169/w4: ekice fr kicane (aor 2) light upon, meet, find arrive at 

Line 169/w5: dolicoV long, wearisome

Line 170/w2: kaquperqe plus gen above; before

Line 170/w4: neomai go come

Line 170/w5: paipaloeiV (-essa, en) Ep, steep, craggy rugged

Line 171/w2: epi past

[06May2017]

Line 173/w1: hiteon imperf of aitew ask

Line 173/w4: fhnai air 1 inf of fainw show

Line 174/w4: pelagoV to sea

Line 174/w5: meson (neuter as adv.) in the middle

Line 176/w4: liguV clear, sharp, shrill

Line 176/w5: ouroV fair wind

Line 176/w6: ahmenai Ep. for ahnai inf. of ahmi to blow

Line 176/w3: epi here seems adverbial – efahmi is not in LSJ

Line 176/w1: wrto 3 s. Ep aor 2 Mid. of ornumi rouse, arise

Line 178/w2: katagw Pass: come to land

Line 179/w3: mhroV upper part of thigh, ham

Line 181/w1: Tudeidew patronymic from TudeuV genitive – see A&M par 37

Line 182/w1: estasan shortened esthsan 3 p. aor 1 of isthmi they placed

Line 182/w9: esbh WBS: from sbennumi lull

Line 183/w7: ahnai inf. of ahmi blow

Line 183/w6: proihmi send before

Line 185/w4: esawqen 3 p. aor 1 Pass of saow, Ep. for swzw save

Line 187/w5: dahsomai  fut of daw learn

Line 188/w6: egcesimwroV fighting with spears (LSJ) but Bowra: "with sharp spears"

Line 193/w10: aphura 3s. imperf of apauraw take away from, rob of

Line 195/w6: epismugerwV to his cost, sadly (cf. mogeroV wretched, toilsome, grievous)

Line 195/w7: apotinw I pay back

Line 197/w5: tinw to repay; Mid (LSJ ref here) make another pay for, punish (but etise looks active here)

Line 198/w1: Aigisqou murder of A. mentioned often in these books; it’s the big gossip/of the time, similar to death of Princess Diana or of JFK [Style, storytelling]

Line 199/w1: kai su Orestes story a dig at Telemachus – "what about you, are you as good as him?" [Style, storytelling]

Line 203/w2: lihn Ion for lian too much, very much, right well

Line 204/w1: oisw fut of ferw to bear, carry

Line 205/w7: peritiqhmi place round about, bestow (with gen. of the thing paid for)

Line 206/w3: uperbasia an overstepping of the law

Line 206/w4: alegeinoV grievous; LSJ: fr. alegw, a (copula) + legw to have a care, mind

Line 208/w7: olboV happiness, wealth

Line 208/w5: klwqw spin (esp. of gods with fate); epiklwqw (tmesis) to assign to one as fate

Line 209/w9: tetlamen Ep. perf. inf. of tlaw to bear

Line 214/w5: upodamhnai Pass of upodamnhmi ~ upodamaw to subdue under one, overpower

Line 215/w6: omfh divine voice, divine intimation

Line 215/w4: epispomenai LSJ: 2 aor pple. Mid. of efepw pursue, obey, comply with

Line 216/w9: apotinw pay back

Line 216/w8: bia strength, act of violence. Acc pl or gen. s.? We think gen. fr. tinw + gen. of thing paid for

Line 219/w4: perikhdomai to be very anxious about

Line 219/w5: kudalimoV glorious

Line 221/w7: anafanda openly

Line 221/w8: fileuntaV Dor for filounta, form of pres. pple. of filew -aV = Acc. pl mac (A&M, par. 63)

Line 222/w4: paristato Mid. of paristhmi to stand by, help, defend

Line 223/w6: khdw make anxious; Pass.: be concerned for

Line 223/w5: filew to love, treat kindly

Line 224/w7: eklelaqon Ep redupl. aor 2 Mid of eklhqanw  eklanqanw escape notice utterly; here (LSJ) causal: to make quite forgetful of a thing

Line 236/w6: omoioV common to us all

Line 237/w5: alalkemen Ep aor 2 inf. of alexw to ward off

Line 238/w3: kaqelein aor 2 inf of kaqairew to take down; destroy; -hisi WBS, par. 16.4 = 3 sing. subj. ending

Line 238/w4: tanhleghV stretching one out at length (of death)

Line 244/w5: dikaV Acc pl. of dikh in pl., judgements

Line 244/w7: froniV, -ewV, (h) wise thoughts, wisdom

Line 246/w1: wV ... aqanatoV irony applied to Nestor, given that Mentor is an immortal in disguise [Style, storytelling]

Line 246/w5: indallomai appear (like)

Line 249/w7: mhsato Ep 3 sin aor 1 of mhdomai devise, plot, scheme, bring about

Line 250/w6: areiw A&M, par 71: as meizwn Acc, -w
Line 255/w6: oieai LSJ: (as for oietai) there comes a boding; cf. WBS par 16.3 on dropped s – would usu. read oiesai  
Line 256/w7: etetmon aor 2 w/o pres.: overtake, partake of, come upon 
Line 258/w7: epiceuw Ep for epicew to pour upon

Line 258/w6: cutoV poured, heaped up

Line 259/w9: katadaptw rend in pieces, devour

Line 261/w1: klause Ep 2 sing. aor 1 of klaiw weep, lament

Line 262/w4: keiqi Ion and Ep for ekeiqi there, thither

Line 262/w7: aeqloV Ep and Ion. for aqloV, contest, conflict, trouble

Line 263/w1: hmai to sit; linger
Line 263/w4: eukhloV lengthened form of ekhloV tranquil, free fr. care

Line 263/w5: mucoV innermost place; woman’s apartments in a house; bay. Here, perhaps some play between the first two meanings, given Aegisthus’s seduction of Clytemnestra [Style, storytelling]

Line 264/w4: qelgw to stroke with magic power; charm, enchant; cheat

Line 265/w8: anainomai refuse

Line 265/w10: aeikhV unseemly

Line 266/w5: kecrhmai perf Pass of craw be possessed of (+ dat.)

Line 268/w4: eiruw Ion for eruw rescue, ward off, keep guard on, watch; check. Note possible double meanings of keep safe and restrain in Agamemnon’s injunction to the aoidh [Style, storytelling]

Line 267/w10: epitellw lay upon, enjoin, command

Line 269/w7: epedhse Aor 1 of pedaw bind fast; trammel, constrain

Line 269/w8: damhnai aor 2 Pass inf. of damaw overpower, force, lie with; Pass: to be subject, to obey

Line 270/w9: erhmoV lone

Line 271/w3: elwr (to) prey, booty

Line 271/w5: kurma that which one lights upon; godsend, booty, prey, spoil

Line 272/w3: eqelwn eqelousan...onde domonde homophones give fateful feel [Style, storytelling]

Line 273/w4: khe 2 sing Ep aor 1 of kaiw burn

Line 274/w3: agalma that wherein one delights, pleasing gift (esp. for the gods)

Line 274/w4: anaptw hang up (votive gifts), kindle

Line 274/w5: ufasma (to) a thing woven, woven garment

Line 277/w5: eidwV pple of oida seem, know

Line 280/w3: beloV (to) arrow, dart

Line 280/w2: aganoV mild gentle

Line 281/w1: phdalion rudder

Line 282/w4: kainumai surpass 

Line 282/w5: fulh tribe, caste

Line 283/w4: spercw drive; but intrans. in Act. = passive=rush, be driven rapidly
Line 284/w5: katecw hold, keep back (in Mid, hide)

Line 288/w2: qewn pres. pple. of qew run

Line 289/w6: autmhn (o), breath, blast

Line 289/w5: epiceuw (tmesis) pour over

Line 290/w4: pelwrioV ~ pelwroV monstrous, huge, immense

Line 290/w3: trofoeiV WBS: swollen (fr. trefw rear, make grow)

Line 291/w6: pelazw draw near

Line 291/w2: diatmhgw Ep for diatemnw (aor 1 etmhxa) cut in twain, divide

Line 292/w1: hci WBS: where

[27May2017]

Line 293/w4: lissoV smooth; l petrh a smooth, bare cliff

Line 294/w1: escatioV poet for escatoV outermost

Line 295/w7: rion peak, headland

Line 295/w8: wqew I thrust

Line 296/w5: liqoV stone; stone as a substance

Line 296/w8: apoergw  poet for apergw  Ion. for apeirgw keep away, bound (of seas and rivers), keep back

Line 297/w8: hluxa aor 1 of alussw flee from, avoid

Line 297/w6: spoudh haste spoudhi with great trouble, i.e. hardly

Line 298/w6: spilaV, (h) rock or crag against which sea dashes, cave

Line 298/w7: eaxa for hxa  aor 1 of agnumi break, crush, shiver

Line 300/w2: pelazw draw near; bring near to

Line 302/w1: hlato 3 s. imperf of alaomai wander, wander through or over

Line 303/w6: oikoqi at home

Line 305/w3: dedmhto 2 sing plup of damaw to tame, subdue; Pass: be subject to

Line 306/w4: ogdoatoV poet for ogdooV eighth

Line 306/w5: kakon evil, injury; in apposition: "evil came upon him in the shape of Orestes"

Line 306/w6: hluqon Ep. for hlqon 

Line 309/w6: dainu Ep. for edainu 3 sing. imperf. of dainumi give a feast; d tafon give a funeral feast

Line 311/w1: bohn agaqoV cf. "When they wanted a man to encourage the van/Or to harass the foe in the rear/Or to take a redoubt they would always send out/ For Abdulla Bulbul Ameer." – Percy French. [Other literature]

Line 312/w7: acqoV weight, load

Line 312/w8: aeira Ep for heira, aor 1 of aeirw carry, bear

Line 313/w9: alalhmai perf form of alalomai, used in pres sense, to wander, roam about

Line 314/w3: prolipwn aor 2 pple of proleipw forsake, leave behind

Line 316/w5: thusioV empty, idle, vain

Line 317-318/w1: Is this command to prolong the journey meant to be comic given the previous warning not to?; could simply be good counsel on a focussed journey. [Style, storytelling]

Line 318/w6: eilhlouqa Ep. for elhluqa, perf. of ercomai
Line 318/w4: neon adv. of neoV newly, lately, anew

Line 320/w5: aposfhlwsin aor 1 subj of aposfallw  lead astray, drive baffled away

Line 322/w1: autoethV in the same year, within the year. WBS: ignorance of geography; but perhaps just as poetic image

Line 322/w2: oicneuw go, come; fly (of birds)

Line 322/w4: mega ... deinon simple words after complicated image [Style, storytelling]

Line 324/w4: pezoV on foot, walking

Line 325/w8: pompheV nom p. of pompeuV escort, guide

Line 329/w9: knefoV, to darkness, dusk

Line 332/w3: tamnw Ion for temnw  cut, cut short

Line 334/w2: koitoV  koith bed, sleep

Line 335/w5: upo + Acc motion towards and under

Line 335/w6: xofoV darkness, dusk, gloom: the nether world; the west

Line 336/w1: dhqa long, for a long time

Line 336/w5: qaasw Ep. for qassw sit

Line 337/w8: audaw  aor 1 hudhsa, Ion. 3 s. audhsaske speak, order to
Line 340/w1: nwmaw deal out; guide; wield; think on

Line 340/w5: eparcw rule in addition; in Mid begin anew; distribute. LSJ: pour the first drios before a libation (of wine)

Line 341/w6: anisthmi make stand up; in Pass: stand up, rise

Line 344/w2: iesqhn 2 dual imperf Mid of ihmi send forth; Mid: feel an impulse toward a thing, desire to do

Line 345/w5: kaqaptw in Mid: lay hold of, accost

Line 348/w7: aneimwn unclad

Line 348/w9: penicroV poor

Line 350/w6: eneudw sleep in or on

Line 351/w3: para accent on 1st syllable when substantive is before, or when = pareimi, to be present

Line 351/w7: rhgea WBS: blankets

Line 351/w5: clainai WBS: not cloaks, but counterpanes, coverlets

Line 353/w3: ikria half-deck of a ship (-fin ending as locative – see WBS par 8)

Line 353/w4: katalegw lay down; Mid sleep, lie down

Line 357/w1: A. talks with the authority of a goddess, although disguised as Mentor

Line 361/w8: ekastoV everyone (-a =everything)

Line 365/w3: lexaimhn opt 1 sing Mid aor of legomai lie down

Line 367/w3: creioV Ep for creoV business, debt
Line 367/w5: ofellw Ep for ofeilw owe; Pass: is due (of creioV)

Line 370/w6: kartoV E. and Ion for kratoV strength

Line 372/w1: fhnh kind of vulture

Line 375/w5: eolpa poet perf w. pres sense of elpw hope, expect, think, believe

Line 375/w1: the hope expressed could be viewed as yet another harangue of T. urging him to live up to his father and/or the gods’ favour [Style, storytelling]

Line 378/w4: kudistoV most glorious

Line 380/w3: ilhqi imperat of ilhmiilhkw be gracious, be propitious

Line 382/w7: hniV, (h) a year old, yearling

Line 382/w8: eurumetwpoV broad-fronted

Line 383/w1: admhtoV poet for adamatoV untamed, wild, unbroken

Line 384/w6: keraV (to) horn

Line 387/w3: gambroV any connection by marriage, son-in-law

Line 387/w4: eoV Ep. and Ion. for oV his/her own

Line 390/w6: anakerranumi (tmesis) mix again, mix well

Line 392/w1: wize Ep. for wixe 2 sing aor active of oignumi open, broach
Line 392/w5: krhdemnon veil, mantilla; lid
Line 394/w2: apospendw pour out wine as a drink offering [at sacrifices]

Line 396/w3: kakkeionteV fr katakeiw desiderative of katakeimai wish to lie down

Line 397/w4: koimaw put to bed

Line 399/w6: eridoupw loud-sounding; Lawrence: reverberant

Line 399/w5: aiqousa corridor or vestibule

Line 400/w4: eumelhV WBS: with good spear-shaft

Line 403/w4: despoina fem of despothV mistress or lady of the house

Line 408/w2: apostilbow to make to shine

Line 408/w3: aleifar, -atoV, to, oil; anything for smearing with, e.g. resin

Line 409/w4: mhstwr (fr mhdomai) advisor, counsellor

Line 411/w6: ourouV watcher, warder, guard

Line 415/w4: ektoV sixth

Line 416/w6: eisan WBS: 3 pl. 1 aor. of izw sit; make to sit

Line 418/w5: krhhnate aor 1 imperat of kraiainw, Ep for krainw bring to pass

Line 418/w6: eeldwr, (to) wish, desire, ~ eldwr
Line 419/w4: prwtista first of all (n. s. + pl. as adv.)

Line 419/w6: ilassomai WBS: prob aor 1 subj. (par 25) of ilasomai appease, propitiate

Line 420/w3: enarghV visible, in bodily form; plain

Line 420/w8: qaleia blooming, luxurious, bountiful

Line 421/w6: epi  WBS: "after a" in Hiberno-English ~ "to fetch a" [Hiberno-English]

Line 421/w5: pedionde to the plain

Line 422/w1: elqhisin WBS: par 16, 4: 2 sing. subj.

Line 422/w5: epiboukoloV over-cowherd, herdsman

Line 422/w2: elasa Ep. for hlasa aor. 1 of elaunw drive

Line 426/w3: booV gen. of bouV, (o or h), bullock, cow, ox

Line 427/w9: eisw into, within; inside

Line 427/w7: eipon speak say eipate aor 1 imperative

Line 429/w8: oisemen WBS: "mixed" inf. of aor., cf. par 19.2

Line 429/w1: edra Ep for edrh seat

Line 429/w5: amfi WBS: reading and meaning disputed

Line 430/w7: poipnuw redupl. fr. pnew be out of breath; hasten; work hard, be busy

Line 432/w6: calkeuV worker in copper

Line 433/w5: calkhion Ion for calkeion smithy; anyth made of copper; caldron

Line 433/w6: peirar, -atoV, to end; p tecnhV finishers of art, i.e., (goldsmith’s) tools

Line 434/w1: akmwn anvil

Line 434/w3: sfura, (h) hammer

Line 434/w7: puragra pair of fire-tongs

Line 436/w2: antowsa pres. pple. of antiaw meet, match; go to meet, [of the gods] accept graciously +gen.

Line 438/w1: askew work curiously

Line 439/w4: kerawn WBS gen for "by the horns"

Line 440/w1: cerniy, -iboV, (h) holy water to clean hands before sacrifice; in pl. purifications w. holy water.

Line 440/w6: anqemoeiV embossed w. flowers

Line 441/w5: eterh =in this other hand (?)

Line 441/w1: hluqen Ep. for hlqen came

Line 442/w2: kaneon wicker basket, esp. for carrying sacred barley (oulai) at sacrifices

Line 442/w3: pelekuV, -ewV (o), double-edged axe

Line 443/w7: epikoptw strike upon, knock down

Line 444/w3: amnion bowl in wh. blood of sacrifice victims was caught

Line 445/w3: oulocutai bruised or coarsely-ground barley sprinkled over victim and altar before sacrifice

Line 445/w5: katarcw make a beginning of sth.; Mid.: begin rites of sacrifice.

Line 446/w2: aparcomai make a beginning, esp in sacrifice with [the hair by cutting it off]

Line 449/w1: hlasa aor. of elaunw drive

Line 450/w1: auchnioV of the neck tenonteV a the sinew of the neck

Line 451/w3: nuoV (h), daughter-in-law; as gambroV, any relation by marriage

Line 452/w3: presba, -hV, (h) old Ep. form of presbuV WBS: eldest, honoured, august

Line 453/w4: anelein aor 2 Act of anairew take up; carry off; take away, destroy

Line 453/w7: euruodeia with broad, open ways

Line 456/w4: diaceuw Ep. for diacew pour different ways; pour out; soften, dissolve; disperse

Line 456/w7: ek presumably with tamnw ektamnw (tmesis) Ep. for ektemnw cut out

Line 457/w6: knish Ep. for knisa smell or savour of a victim, steam of a burnt sacrifice; fat-caul in which flesh of victim was wrapped

Line 457/w4: katakaluptw (tmesis) cover up, envelop

Line 458/w1: diptuxoV folder together, doubled, twofold

Line 458/w6: wmoqetew in sacrifice: place the raw (wmoV) pieces on the thigh bones wrapped in the fat

Line 459/w4: sciza Ion. scizh a cleft piece of weed; lath; arrow, spear

Line 459/w3: epi + gen upon; over

Line 459/w1: kaiw burn, set on fire; scorch; epikaiw (tmesis) light on; burn on an altar; kaie epi scizhiV burn on a piece of wood? burn on altar holding it with a piece of wood?

Line 460/w7: pempwboloV five-pronged fork

Line 460/w6: econ Ep. imperf. of ecw have

Line 461/w3: katakaw (tmesis) burn; consume by burning

Line 462/w1: mistullw cut up meat before roasting

Line 463/w3: akroporoV piercing with the point

Line 465/w2: oploteroV more capable of bearing arms; m0re generally: younger

Line 467/w4: faroV sail cloth; wide, lose cloak or mantle

Line 467/w8: citwn woollen shirt (as undergarment)

Line 468/w3: asaminqoV bathing-tub

Line 470/w6: uperteroV upper; better; more

Line 470/w4: optaw roast, broil; bake

Line 470/w8: eruw draw (off)

Line 471/w3: epi...oronto WBS: prob fr. oromai - watch, look after

Line 476/w3: arma to chariot

Line 480/w5: diotrefhV cherished by the gods

Line 480/w1: oyon boiled meat; any dainty food

Line 483/w7: lazomai take, seize; Dep poet for lambanw
Line 483/w4: repetition of anabainw reminiscent of O.T. bible [Bible] [Other literature]

Line 484/w3: elaan Ep for elan, inf. of elaunw drive

Line 484/w1: mastixa Ep. aor of mastizw whip

Line 484/w8: petomai fly; make haste

Line 486/w4: seiw shake, move to and fro

Line 490/w4: aesan aor 1 prob fr.  aeskw, like eudw sleep (no other tenses in use) 

Line 490/w8: paratiqhmi (tmesis) place beside; provide

Line 490/w9: xeinih  Ion. for xenih, Ep. for xenia hospitality

Line 493/w6: aiqousa (sc. stoa) corridor, vestibule (faces E. or W., hence fr. aiqw burn

Line 495/w5: purhforoV poet for puroforoV wheat-bearing

Line 496/w1: hnon imperf of anw accomplish, finish

Line 496/w5: upekferw lift up a little; carry away

Line 497/w7: aguia road; way

Book IV

Line 1/w6: khtweiV,-essa, -en, either vast (fr khtoV) or (as if khtoV was fr kaiadaV gulf, or kaietoi (of ravines) sunken,hollow

Line 2/w5: elwn (with accent on first syllable) imperf of elaw (vs. elwn with circumflex on the last syllable, aor 2 pple of airew) poet pres for elaunw drive on

Line 3/w7: ethV  kinsman, clansman, cousin (cf. cliens in Rome)

Line 4/w1: uieoV gen of uioV son

Line 5/w4: rhxhnwr, -oroV breaking through ranks of warriors

Line 11/w3: thlugetoV WBS: "born while father was far away"

Line 12/w8: fainw show; grant
Line 16/w1: geitwn neighbour

Line 17/w5: melpw sing (and as deponent)

Line 18/w4: kupisththr, -hroV, (o) tumbler

Line 19/w3: dineuw make whirl or spin in the dance

Line 19/w5: messoV poet for mesoV middle; as noun, to meson the middle, the space between [why in pl.?]

Line 22/w6: kreiwn ruler, lord, general title of honour

Line 22/w5: idomhn Ep for eidomhn aor 2 Mid of eidw see

Line 23/w2: qerapwn servant

Line 24/w4: aggellew Ep for aggellw with circumflex on last syllable, fut of aggellw bring news; tell; proclaim

Line 27/w7: eikton WBS: syncopated form of dual of eoika look like

Line 28/w5: katalusomen WBS: deliberative subj; dissolve; make peace w.; unyoke, hence halt, rest, lodge

Line 33/w5: xeinhion a host’s gift; provision made for a guest
Line 34/w7: poqi where, whither

Line 34/w5: ‘God between us and all harm’ Irish saying [Hiberno-English]

Line 35/w4: oizuoV  oizuroV wretched

Line 36/w5: proterw further towards, further forward

Line 36/w7: qoinaw feast (same sense in Mid)

[Date not recorded]

Line 37/w6: diessuto  3 sing Ep aor 2 of diaseuomai dart, rush through

Line 37/w7: kekleto Ep 2 sing aor 2 of kelomai order

Line 38/w4: spesqai aor 2 inf of epomai follow

Line 39/w8: idrow sweat

Line 40/w4: katedhsw aor 1 of katadew bind on or to; tie down

Line 40/w7: kaph crib, manger

Line 41/w4: xeia, h grain used as fodder for horses; WBS: Jasny "emmer", a hard hulled wheat

Line 41/w5: anamignumi (tmesis) mingle; join company

Line 41/w7: kri for kriqai kriqh = barley

Line 41/w1: horse’s meal lovingly described (almost as lovingly as humans’ ones are by Homer) [Loving detail]

Line 42/w5: enwpia inner walls fronting those who enter

Line 42/w6: pamfanown all-shining, glistening

Line 45/w5: aiglh daylight; glory

Line 45/w6: pelon 2 sing imperf Act of pelw go, be, become

Line 54/w4: xestoV scraped, smoothed

Line 57/w1: daitroV carver, distributor

Line 58/w8: para beside

Line 59/w3: deiknumi greet
Line 60/w1: ‘Bí ag ól is céid fáilte, tá an celléir laidir i mBaile na Laoi’ Drink and welcome to it, the cellar is mighty in Baile na Laoi (Ir. poem) [Other literature]

Line 61/w2: passamenw Acc. fr pateomai feed on

Line 65/w8: piwn fat, rich

Line 65/w7: paratiqhmi (tmesis) place beside; provide

Line 66/w8: gera Ep. contr. from gerea, pl. of geraV gift of honour, prize; privilege, prerogative

Line 72/w3: steroph asteroph lightening flash; any flashing light

Line 70/w1: Each side keeping thoughts from the other – see 116-117 [Style, storytelling]

Line 72/w6: hcheiV sounding, roaring, echoing

Line 75/w3: aspetoV unspeakable; unspeakably great

Line 76/w4: xuneto aor 2 Mid 3 sing sunihmi send; hear; Mid: come to an understanding about a thing

Line 78/w10: erizw strive, quarrel; vie with; be equal

Line 79/w8: easi  Ep for eisi 3 pl of eimi sum

Line 81/w8: epalhqeiV aor 1 pple of epalaomai wander about, through, over

Line 82/w1: hgamomhn aor 2 Mid. of agw lead away for oneself; carry off

Line 85/w5: arneV pl of arnoV lamb

Line 85/w6: afar straightaway, at once; without intermission

Line 85/w8: teleqw come forth, come into being

Line 85/w7: keraoin dual gen and dat of keraV horn

Line 86/w4: mhlon to sheep; in pl. mhla flocks of sheep

Line 86/w5: telesforoV brought to an end; accomplished; bearing fruit in due season

Line 86/w7: eniautoV year; any complete period of time

Line 87/w5: epiduehV in want of

Line 88/w1: turoV cheese

Line 88/w3: kreiwn Ep for krewn, gen pl of kreaV flesh, meat, a body

Line 89/w4: ephetanoV sufficient, abundant

Line 89/w6: qhsqai pres inf Pass of qaw suckle; here, LSJ: "to suck"

Line 91/w1: hlwmhn imperf of alaomai wander 

Line 92/w2: anwisti unlooked for

Line 92/w4: oulomenoV Ep for olomenoV, aor 2 Mid pple of ollumi destructive, baneful, deadly, fatal

Line 92/w1: laqrhi  by stealth (note no subscript in LSJ)

Line 96/w4: kecandota perf pple neut pl (perf kecanda, fr. candanw) hold, take in, comprise

Line 98/w5: sooV Ep for swoV safe and sound

Line 100/w7: aceuw mourn, be sad

Line 102/w7: allote at one time (…at another)

Line 103/w6: gooV wailing (Ir. guth=voice?) [Gaelic]

Line 103/w2: aiyhroV quick, speedy, sudden

Line 103/w4: koroV one’s fill

Line 103/w5: krueroV icy, chill, chilling

Line 105/w7: apecqairw hate utterly; make utterly hateful

Line 106/w1: mnwomenoV Ep pple of mnaomai remember

Line 106/w7: mogew toil, be in trouble or distress

Line 107/w9: mellw  be fated; "must"

Line 107/w5: hrato 2 sing aor Mid of airw in Mid: undergo, bear

Line 108/w8: alastoV not to be forgotten, unsufferable, unceasing

Line 108/w6: acoV distress

Line 113/w8: imeroV longing, love

Line 113/w9: wrse aor 1 of ornumi stir up, call forth, set on, spring up

Line 113/w7: uf’ WBS: "adv., unawares of, gradually" cf. l. 183, hence upornumi (tmesis) stir up from under, rouse gently or gradually

Line 113/w10: gooV weeping, groaning

Line 114/w7: repetition of patroV in l. 113 highlights T.’s emotion

Line 114/w5: camadiV poet for camaze on/to the ground

Line 120/w4: ormainw move violently; revolve in the mind; desire; urge on; hurry

Line 121/w5: quwdhV like incense; sweet-smelling

Line 121/w6: uyorofoV high-roofed, -vaulted

Line 121/w1: Is word order similarly unusual in ek d’ lenh qalamoio and l. 127 pleista domoiV en kt? [Style, storytelling]

Line 123/w6: klisia (Ion. -ih) place for lying down; couch; a company of people sitting at meals

Line 123/w7: eutuktoV well-made

Line 124/w3: taphV, -htoV (o) carpet

Line 126/w7: QhbhV dative pl. (WBS par 3)

Line 125/w4: talaroV basket

Line 126/w3: damar, -artoV wife, spouse

Line 130/w7: kallimoV poet for kaloV beautiful

Line 131/w1: crusehn t’ hlakathn echoes l. 122 crushlakatwi
Line 132/w5: ceiloV, -eoV (to) lip; rim
Line 134/w1: nhma, -atoV (to) that which is spun

Line 134/w2: askhtoV curiously wrought

Line 134/w3: buw stuff full (here perf. pple Pass)

Line 135/w3: iodnefeV WBS: darkly violet

Line 135/w4: eiroV to wool

Line 135/w2: tetanusto Ep 2 sing pluperf Pass of tanuw stretch out; in Pass: lie stretched out

Line 140/w1: feudw cheat; Pass: be false

Line 145/w5: kunwpiV shameless woman (kunwphV for a man)

Line 146/w6: ormainw set in motion

Line 148/w9: eiskw make like, liken

Line 150/w6: efuperqe from above, above, on atop

Line 150/w8: caith long flowing hair

Line 152/w4: oizuw wail, suffer
Line 153/w1: amfi + dat., for the sake of
Line 153/w9: eibw drop, let fall Ep. form of leibw
Line 158/w2: saofrwn  poet for swfrwn discrete, prudent

Line 159/w5: epesbolia using words at random; hasty speech, unseemly language

Line 160/w1: anta + gen. over against, face to face

Line 160/w2: seqen old poet for sou, gen of su
Line 160/w7: terpw + gen. be content with

Line 161/w3: proehke Ep for prohka aor 1 of proihmi send

Line 163/w6: upoqhsomai fut Mid of upotiqhmi place under; in Mid, advise, counsel, suggest

Line 165/w6: aosshthr, -hroV (o) helper

[29Jul2017]

Lines 166-167/w1: echoes ll. 164-165

Line 169/w4: mala very (dear)

Line 171/w3: efhn aor 2 of fhmi say, think, imagine
Line 174/w5: nassa Ep for enasa aor 1 of naiw dwell in a place, settle

Line 175/w5: kthmasi "traps" in Hiberno-English

Line 175/w3: agagon Ep for hgagon aor 2; note, strong aor (aor 2) takes present form for participle

Line 177/w5: emoi ="Thanks to me"?

Line 177/w3: anassontai be ruled

Line 179/w2: dikrinw divide

Line 188/w3: HouV gen of HwV
Line 193/w6: esti be possible
Line 195/w3: nemessaw Ep for nemesaw fell just indignation; Mid: be ashamed

Line 197/w4: geraV, -aoV (to) honour, privilege, prerogative

Line 197/w5: oioV lone, alone, only, unique

Line 198/w1: keirw clip; Mid: have one’s hair cut off

Line 207/w3: arignwtoV well known

Line 207/w5: aneroV Ep gen of anhr man

Line 211/w3: pinutoV wise

Line 212/w3: klauqmoV weeping, wailing

Line 212/w5: eaw let go

Line 221/w6: epilhqon n. s. pple of strong aor, formed like present pple

Line 222/w3: katabrocw gulp or swallow down

Line 223/w3: efhmerioV on that day

Line 226/w2: dhiow cut down –oien 2 pl optative

Line 231/w1: ihthr, -hroV Ion for iathr, poet for iatroV physician, leech

Line 233/w7: oinocohsai aor 1 inf of oinocoew pour out wine

Line 245/w1: speira anyth wrapped round a thing

Line 246/w3: kataduw make to sing, go down into, creep into, get into the midst of
Line 245/w7: oikeuV -ewV Ion. –hoV servant

Line 248/w1: dekthV -ou beggar

Line 249/w8: abekew be speechless

Line 251/w3: anhrwtwn fr anerwtaw
Line 251/w7: aleeinw shun avoid

Line 251/w6: kerdosunh cunning

Line 251/w6: loew Ep for louw wash

Line 253/w4: essa Ep aor 1 of ennumi put clothes on someone

Line 255/w8: klisih Ion for klisia place for lying, tent, hut

Line 257/w5: tanahkhV with long point or edge

Line 258/w6: froniV wise thought, wisdom; perhaps "intelligence" as in espionage?

Line 259/w8: khr (to) heart (with circumflex, vs. khr (h) with acute accent: fate, death)

Line 259/w4: liga shrilly

Line 260/w6: tetrapto Ep 2 sing pluperf Pass of trepw turn

Line 261/w3: ath folly

Line 261/w5: metastenw bewail or lament afterwards

Line 262/w5: keise thither Ion+Ep for ekeise
Line 263/w4: nosfissamenoV Ep aor 1 Mid of nosfizw remove oneself; in Mid also with this sense; become estranged

Line 264/w3: deuomai dep fr deuw feel the want of 

Line 264/w6: frhn (h) heart, reason

Line 264/w9: eidoV form, shape

Line 267/w4: edahn aor 2 of daw teach

Line 271/w1: cf. l. 242

Line 272/w1: ippoV horse 

Line 272/w3: xestoV smoothed, polished

Line 272/w5: enhmai LSJ: perf of enezomai: be seated in

Line 275/w6: oregw (aor 1 orexa) reach, stretch out, extend

Line 277/w5: locoV place for lying in wait, ambuscade; armed company

Line 277/w4: koiloV hollow

Line 277/w3: peristeicw go around about

Line 277/w6: amfafown -owsa Ep for amfafwn pres pple of amfafow touch all round, feel on all sides, fondle, handle

Line 278/w3: onomaklhdhn adv. calling by name

Line 278/w5: onomizw call by name

Line 279/w4: iskw make like

Line 282/w4: menehnamen Ep I pl aor 1 of meneainw desire earnestly; be angry

Line 282/w5: ormhqeiV aor 1 Pass pple of ormaw rouse; start of eagerly

Line 283/w6: upakouw listen to and answer; answer; yield to

Line 285/w5: akhn silently (=Acc. of akh, silence)

Line 287/w5: mastax -akoV h mouth

Line 288/w1: nwlemewV unceasingly, continually

[02Sep2017]

Line 292/w7: hrkesa aor 1 of arkew ward off, keep off; aid; be of use, be enough

Line 292/w8: lugroV sad, baneful

Line 294/w5: trepete WBS: 2 aor imperative "dismiss us"

Line 295/w4: tarpwmeqa fr terpw delight, please; Pass and Mid enjoy myself

Line 297/w1: demnion bed, bedding (mostly in pl.)

Line 297/w6: rhgoV, -eoV, (to) rug blanket

Line 297/w3: aiqousa (sc. stoa) corridor or vestibule, mostly looking E or S, to catch sun, hence name

Line 298/w2: emballw throw over

Line 298/w3: storesai aor 1 inf of storennumi spread out

Line 298/w6: taphV, -htoV, (o), carpet, rug made of wool

Line 299/w1: claina cloak

Line 299/w4: oulaV thick, fleecy

Line 299/w6: esasqai weak aor Mid inf of ennumi put (clothes) on another; Mid: put on

Line 299/w3: enqemenai Ep aor 2 info of entiqhmi put on

Line 300/w3: isan 3 pl Ep imperf of eimi ibo 

Line 300/w6: daoV, to = daloV  firebrand, torch

Line 302/w5: prodomoV the fore-house, hall, vestibule

Line 311/w3: parizw place or make site beside; seat oneself beside

Line 312/w4: creiw Ep for crew, -ooVouV, (h) need, desire

Line 317/w5: klhhdwn Ep for klhdwn omen, rumour
Line 317/w7: enispw aor 2 subj of enepw tell, relate

Line 318/w7: ergon work; LSJ: in Od., works of industry, tilled fields

Line 318/w6: piwn fat; rich, fertile, wealthy

Line 325/w2: peri (note accent on first syllable) exceedingly

Line 329/w6: upostaV aor 2 pple of ufisthmi place under; suggest

Line 331/w4: mnhsai aor I inf and aor 1 Mid imperat of mimnhaskw in Mid: remember

Line 335/w5: xulocoV thicket; hence, lair of wild beast

Line 333-334/w1: same happened to Menelaos - may explain his anger

Line 335/w6: elafoV (o and h) deer

Line 336/w1: nebroV young of deer, fawn

Line 337/w4: agkoV, -eoV, (to) bend, hollow, mountain glen
Line 337/w1: knhmoV slope of a mountain

Line 337/w2: exerehisi WBS par 16.4 –si as ending for 2 sing subj. fr exerew inquire into

Line 337/w5: poiheiV grassy

Line 339/w6: efhka aor 1 of efihmi send at; send upon

Line 339/w5: potmoV destiny

Line 340/w6: efhsw fut of efihmi, see notes at l. 339

Line 341/w7: Aqhnaia full form of Aqhnh
Line 343/w4: palaiw wrestle

Line 343/w5: anastaV aor 2 pple. of anisthmi make stand up; rouse to action

Line 344/w1: kataballw (tmesis) throw down

Line 344/w5: kecaronto 3 pl. Ep redupl aor 2 Mid of cairw be glad

Line 345/w4: omilhseien "mix it with" as in current slang for fight with

Line 346/w5: genoiato WBS par 16.7 –ato for –anto 3 pl perf 

Line 348/w4: paraklidon bending sideways, turning aside, averting

Line 351/w6: memawta  fr. memaw  perf pple fr maw strive for, long for

Line 352/w6: telheiV complete, of full number; note, WBS rejects "effective" 

Line 353/w7: efetmh  command 

Line 353/w6: memnhsqai perf Pass inf of mimnhskw remind, put in mind; recall to the memory of others; Pass with present sense – remember; bethink one

Line 354/w5: poluklustoV much dashing or swelling

Line 355/w5: e him-, her-, itself; him, her, it

Line 355/w6: kiklhskw redupl form of kalew call, name
Line 357/w1: anuw accomplish for one’s own advantage; destroy; come to end of journey; get; WBS: here, gnomic aor.

Line 357/w5: epipneiw Ep for epipnew blow upon; -hiV Hom. for hi 3 sing subj pres (WBS par 25.2.6)

Line 358/w4: euormoV with good anchorage

Line 359/w4: afussw draw from

Line 359/w3: ballousin  WBS: "men launch"

Line 363/w4: hia provisions for journey

Line 363/w6: katefqito, fr katafqiw waste away, perish; note singular verb with neut pl. noun

Line 363/w8: menoV, -eoV, (to) strength of body

Line 366/w8: orinw move, excite

Line 366/w4: ra (enclitic) Ep. for ara
Line 369/w1: gnamptoV curved, bent

Line 369/w2: agkistron fish-hook

Line 371/w8: califrwn light-minded, flighty, thoughtless

Line 371/w5: lihn Ion for lian too much, very much; lihn toson LSJ: so much, too much

Line 372/w3: meqihmi (-eiV pres. not –ieiV,imperf) let go; give, resign; regard lightly; relax one’s efforts, be idle

Line 372/w5: terpeai cf. l. 102 gowi frena terpomai, but in a non-pejorative sense

Line 373/w9: tekmwr Ep for tekmar boundary, goal, finishing, accomplishment, sure sign.

Line 374/w1: euremenai WBS par 27.1 stem plus –menai = infinitive,fr. euriskw find

Line 374/w3: minuqw diminish, weaken, be wasted

Line 376/w1: exerew (tmesis) fut w/o pres in use: I will speak

Line 378/w2: alitainw sin, err; LSJ: alithmenV pple Mid of awith accent and significance of present: sinning

Line 380/w5: pedaai Ep 3 sing. present of pedaw bind, constrain

Line 380/w1: M.’s predicament similar to that of Ag. when he sacrificed Iphigeneia

Line 384/w1: pwleomai frequentative of pwlew go up and down, frequent, pursue a walk of life

Line 388/w7: locaw waylay, lie in wait for; beset with an ambush (+ gen. loci)

Line 393/w2: seqen poet form of sou, gen. of su
Line 393/w3: dolicoV long, wearisome

Line 395/w3: frazw tell (never this meaning in H.) advise; devise, plan for; WBS: "show"

Line 395/w5: locoV a place for lying in wait

Line 396/w6: prodaeiV aor 2 Pass pple from root daw, know beforehand

Line 397/w8: damaw tame, overcome

Line 400/w6: amfibainw go around, encompass

Line 402/w5: frix, h ruffling of smooth surface; ripple (caused by a gust of wind)

Line 403/w4: koimaw lull to sleep; Mid, Pass: go to sleep (-atai is 2 sing pres Mid/Pass)

Line 404/w5: nepodeV old Ep word: children

Line 404/w7: Alosudnh the sea-born; child of the see – name of Amphitrite and Thetis

Line 404/w4: fwkh sea-calf

Line 405/w3: polihV white-flecked

Line 405/w5: exanaduomai, with aor Act exanadun -anadusai is aor participle like lusaV rise out of emerge from

Line 405/w2: eudw (lie down to) sleep

Line 406/w2: apopneiw Ep for apopnew breathe forth; breathe or smell of sth.

Line 406/w1: pikroV pungent, bitter

Line 408/w1: eunaw lull to sleep

Line 410/w5: olofwioV destructive, here "dirty tricks"

Line 411/w7: epeimi be upon or at; impend; come near ~ attack; go over = count over; epeisi = 3 sing pres.

Line 412/w4: pempassetai 1 aor subj Mid count (on my fingers) fr. pempazw 

Line 413/w6: pwn, -eoV, to flock of sheep. Why pwesi? "for his flock"?

Line 413/w7: mhlon sheep; in pl., flock

Line 414/w5: prwta in the first place, first

Line 416/w6: essumenoV perf. pple Pass of seuw driven, eager, yearning for

Line 418/w1: erpeton creeping thing, reptile; in pl., animal (as opposed to winged creature)

Line 418/w6: qespidhV kindled by a god

Line 419/w3: astemfewV fast (astemfhV = unmoved)

Line 419/w4: ecemen infin. – WBS par 27

Line 419/w7: piezein cf. similar use in l. 287 pieze
Line 421/w5: kateunaw put to sleep; Pass.: fall asleep

Line 423/w8: caleptw deal harshly with; oppress;

Line 427/w1: hia Ion for hiein, imperf of eimi ibo

Line 427/w6: porfurw grow dark; be troubled

Line 433/w4: gounoomai  gounazomai entreat

Line 434/w8: iquV, -uoV, (h) impulse; undertaking
Line 434/w5: pepoiqea Ep for epepoiqein pluperf. Mid of peiqw
Line 435/w6: upoduw put on under; slip from under; emerge from (= gen.); (of feelings) come on gradually; dive under; upoduV, -usa, -un aor 1 pple of u
Line 436/w6: eneike Ep for hneike aor 1 of ferw
Line 437/w4: neodartoV newly flayed

Line 437/w7: epimhdomai devise or concert against (epi + dat. = against)

Line 438/w5: diaglafw hollow out

Line 438/w4: yamatoV, (h) sea sand, sandy shore

Line 438/w6: alioV of the sea

Line 441/w2: ken "as you could imagine"

Line 444/w7: oneiar, -atoV, to  anyth. that profits or is helpful

Line 444-447/w1: Reminiscent of Mrs William Brennan in song Brennan on the Moor: "she…handed him a blunderbuss" (http://www.irishsongs.com/lyrics.php?Action=view&Song_id=57) [Other literature]

Line 447/w3: hoioV in the morning; as subst. hoih morning (sub. wra)

Line 449/w1: exhV in order, one after the other
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Line 450/w1: endioV at midday

Line 451/w1: zatrefhV well-fed, fat

Line 451/w5: epwicomhn imperf Mid of epoicomai draw near to; go over, visit in succession; set about; traverse

Line 451/w6: lekto 2 sing Ep. aor 2 Pass of legw lie down; lay in order; count; tell; why passive? WBS: "reckon"

Line 452/w1: en + dat. in the number of
Line 453/w1: wisqhn Ep. aor 1 of oiomai suppose, think, believe

Line 453/w6: lekto note = "lie down" – Homer wordplay? – spelt same as l. 451 lekto"count over" [Style, storytelling]

Line 454/w3: iacw cry

Line 454/w4: epessumai perf Pass of episeuw hurry; am in excitement or agitation; fall upon; "rush" (in transitive meaning)

Line 455/w6: epilanqanw Mid. forget
Line 456/w7: hu Ep. for eu  

Line 456/w7: hugeneioV well-bearded

Line 457/w3: drakwn (o) dragon [later, a serpent]

Line 458/w3: ugroV wet

Line 458/w7: uyipethloV with high foliage (note petalon ~ petal)

Line 459/w1: cf. 419 echoing Eodithees’s instructions

Line 459/w5: why exactly tet q in dative?

Line 460/w5: aniazw feel grieved, distressed "got fed up"

Line 460/w8: olofwioV deadly, pernicious

Line 460/w9: eidwV LSJ: arts; pple of oida I know

Line 461/w6: aneiromai inquire of/about

Line 462/w7: sumfrassato Ep. 3 sing aor of sumfrazomai  take counsel with, contrive together: s boulaV "got into cahoots with"

Line 463/w3: eloimi aor 2 opt Act of airew
Line 463/w6: teo Ion+Dor. for tinoV, gen. of interrogative tiV
Line 465/w6: paratropewpratrepw turn aside, mislead

Line 467/w3: rather rude to a demigod; note: avoids betraying Eidothees’s co-operation [Style, storytelling]

Line 473/w4: anebainemen raise up, launch, set off
Line 477/w6: diipetoV WBS: falling by the ordinance of Zeus: "rain-fed"; fr diipethV
Line 470/w1: noston Acc. of respect w.r.t. eipe
Line 481/w6: kateklasqhn aor 1 Pass of kataklaw break down
Line 485/w5: telew Ion. Fut. of telew
Line 489/w5: adeukhV not sweet, bitter

Line 490/w7: tolupeuw  wind off (will); contrive; accomplish a hard task
Line 495/w6: damen Ep for edamhsan 3 p aor 2 Pass of damaw kill
Line 497/w9: parhsqa Ep. 2 sing imperf of pareimi (eimi sum) be present

Line 499/w5: damh fr. Pass aor 2 edamhn, 3. sing.

Line 499/w5: dolichretmoV long-oared

Line 499/w3: meta + dat in the midst of
Line 501/w4: exasawsa aor 1 eksaow, Ep. for ekswzw preserve, keep safe

Line 503/w8: aasqhn from aaw, old Ep. verb hurt; in Pass. go astray, be infatuated

Line 504/w7: laitma, to deep sea

Line 507/w4: apo in tmesis =asunder; by way of abuse

Line 507/w1: hlasa aor 1 Act of elaunw strike
Line 508/w8: trufoV, -eoV, (to) that which is broken off

Line 509/w6: efezomai sit upon

Line 511/w7: epion aor 2 of pinw drink

Line 511/w8: almuroV salty

Line 512/w6: adelfeoV Ep+Ion for adelfoV brother

Line 512/w8: upaluxaV aor 1 pple. of upaluskw avoid

Line 517/w1: agroV field, land

Line 517/w3: escatiah (-h Ion.) the furthest part

Line 521/w6: epibainw set foot on

Line 522/w2: kunei Ep. for ekunei 3 sing imperf of kunew kiss

Line 524/w10: kaqeisa Ep. aor 1 of kaqizw place in a certain position; place

Line 525/w3: agw consider, bring

Line 527/w4: pareimi have arrived at a place

Line 527/w5: qouriV, -idoV fem. form of qouroV 
Line 529/w5: frazw Mid+Pass.: ponder; plan for a person

Line 531/w1: eisa causal aor. of izw put, place, lay

Line 532/w the murderer and the victim (l. 528) both poimhn lawn
Line 533/w5: mermhrizw think devise

Line 533/w3: ocesfi Ep. for ocesi dat. pl. of ocoV, (to) chariot (in pl.)

Line 533/w9: aeikhV unseemly, pitiful, mean, shameful

Line 534/w6: anagw lead up; conduct
Line 535/w1: deipnizw entertain at dinner

Line 535/w8: fatnh manger, crib

Line 537/w5: ektaqen Ep 3 pl aor 1 Pass of kteinw
Line 538/w6: kateklasqh see note above under l. 481

Line 539/w5: kaqhmai (pple 21220000000000000000000000000000066666C y7666.,tew
1 o(cat sat on keyboard) kaqhmenoV )

Line 541/w5: kulindw in Pass. roll or wallow in the dirt

Line 541/w7: korennumi satisfy; Pass. have one’s fill of a thing+gen; ekoresqhn aor 1 Pass.

Line 544/w4: anusiV accomplishment, end

Line 544/w6: dhw I shall find 

Line 547/w2: upofqamenoV aor 2 Mid pple of upofqanw haste before, get before; here, LSJ: do something beforehand

Line 547/w6: tafoV burial,funeral feast

Line 549/w7: ianqhn aor 1 Pass. of iainw warm, melt, cheer

Line 551/w4: oida "I have been briefed about"

Line 565/w3: rhistoV Ion for raistoV, sup. of  raidioV easy

Line 566/w2: nifetoV shower of snow

Line 566/w5: ceimwn (o) winter

Line 566/w1: cf. "The island valley of Avilion,/Where falls not hail, nor rain, nor any snow,/Nor ever wind blows loudly; but it lies/Deep-meadow'd, happy, fair with orchard lawns/And bowery hollows crown'd with summer sea!" Tennyson's "Morte d'Arthur." (http://d.lib.rochester.edu/camelot/text/bridges-avilion) [Other literature]

Line 567/w4: liguV, -eia, -un clear, sharp, shrill

Line 568/w3: anayucw refresh by cool winds

Line 568/w1: keanoV LSJ: for Homer, a river that encompassed the whole earth

Line 569/w8: essi Ep. and Dor for eiV, ei, 2 sing of eimi sum

Line 569/w5: sfin Ep.+Ion. dat pl. of sfeiV rarely, dat. sing.; here, "on account of her"? or "for them (the gods)"? WBS: "in their (the gods’) eyes

Line 572/w6: porfurw grow dark, be troubled

Line 573/w6: katercomai go down (to the sea)

Line 578/w8: eisoV Ep. lengthened form of isoV equal; well-balanced
Line 581/w5: diipetoV cf. note on l. 477 above

Line 581/w3: eiV with what noun?

Line 582/w1: sthsa Ep. for esthsa aor 1 of isthmi set, place

Line 585/w3: neomai go, go away/back

Line 591/w3: aleison embossed cup

Line 595/w10: anecw hold up; continue; Mid: endure, allow

Line 595/w4: eiV up to

Line 598/w5: aniazw see note on l. 460

Line 599/w3: hgaqeoV hallowed

Line 600/w7: keimhlion anyth. stored up, treasure, heirloom

Line 601/w6: agw  Mid: lead away for oneself

Line 602/w6: pedion plain

Line 603/w1: euroV, (to) breadth, width

Line 603/w5: lwtoV clover

Line 602/w7: anassw seems to take gen.?

Line 603/w9: kupeiron marsh plant for horses, galingale

Line 604/w1: puroV wheat

Line 604/w3: zeia zea, a sort of grain

Line 604/w7: kri, (to) Ep. for kriqi barley

Line 606/w4: ephratoV lovely, pleasant

Line 608/w4: kekliatai 3 pl perf Mid of klinw incline; Mid: decline, verge

Line 610/w4: katerexa Ep aor 1 of dtarrexw pat with the hand, caress

Line 611/w2: eiV Ep for ei 2 sing of eimi  sum

Lines 613-616/w1: assonance and repetition of words of same root: dwrwn…dwsw…keimhlia…keitai [Style, storytelling]

Line 616/w5: ceiloV, -eoV, (to) lip

Line 616/w4: epi + Acc. (v.l. apud WBS) extending over

Line 619/w4: tein Dor. for soi dat of su
Line 619/w1: keise Ion+Ep for ekeise thither

Line 621/w1: daitumwn, -onoV, (o) guest; in pl., guests who bring each his own provisions

Line 622/w8: euhnwr giving manhood, inspiriting

Line 623/w5: krhdemnon veil

Line 623/w1: siton wheat, flour, bread
Line 624/w4: peri as adverb, nearby; but here, + Acc., object with which one is occupied

Line 626/w4: aiganeh javelin

Line 626/w5: ieiV pres. pple of ihmi make to go; hurl 
Line 627/w3: dapedon land, floor of a chamber

Line 627/w4: oqi  poet for ou where

Line 627/w2: tuktoV made by art, artificial, well-made. But WBS: do not understand eu: "no aesthetic judgement is implied"

Line 631/w3: aneiromai enquire of/about

Line 633/w3: neitai WBS: "in a fut. sense" contracted for neetai, 3 sing of neomai, go (away), come (back)

Line 634/w7: crew, -ooV, (to) sth. one needs, need

Line 636/w6: talaergoV enduring labour, drudging

Line 636/w2: qhluV female; nourishing, fruitful

Line 636/w3: upo  WBS: "at the teat"

Line 637/w5: elassamenoV Ep aor Mid pple of elaunw  drive, sail, row

Line 637/w6: damaw bring under the yoke

Line 640/w4: paremmenai Ep inf of pareimi (eimi sum) be near, stand by

Line 640/w6: subwthV swineherd
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Line 644/w5: dunatai cf. l. 521 dunamai gar
Line 646/w4: aekontoV WBS: gen. absolute or read aekonta
Line 646/w5: aphura Ep 3 sing imperf of apauraw wrest from

Line 650/w5: mhledhma, -atoV, (to) anxiety; the thing cared for

Line 651/w4: anhnasqai aor 1 inf of anainomai refuse, excuse oneself from

Line 654/w8: ewikein plup of eoika look like (fr eikw to be like)

Line 656/w2: uphoioV about down, towards morning

Line 656/w1: cqizoV of yesterday

Line 658/w4: agassetai see WBS on l. 181: "mixed" aor (par 19, 2) fr agamai envy; but here, wonder (at)
Line 659/w6: aghnwr manly/headstrong, haughty

Line 659/w3: amudiV together

Line 659/w6: pauw + gen. stop from

Line 660/w4: metefh 3 sing imperf of aor of metafhmi speak among

Line 661/w6: amfimelaV black all round

Line 661/w2: menoV, -eoV, (to) spirit, ardour, force

Line 662/w1: pimplanto Ep 3 pl imperf Pass of pimplhmi fill (with) (Acc. pers., gen. rei)

Line 662/w6: lampetowntai m/neut dat. of Ep pple lampetown from lampetaw poet for lampw shine, flash

Line 662/w7: eikthn Ep for eoikathn 3 dual pluperf. of eoika, look like

Lines 663-664/w7: double use of telew emphasises point: "pulled off"

Line 665/w2: tossosde Ep for tososde so great (~tosoV but stronger)

Line 667/w1: ‘there’s going to be mischief from him later on’

Line 667/w1: arcw begin

Line 667/w3: proterw further, forward, "going forward"

Line 672/w3: epismugerwV sadly, to his cost
Line 671/w2: porqmoV strait, passage

Line 674/w3: anstaV Ep for anastaV
Line 676/w6: bussodomuw build in the deeps; meditate deeply

Line 681/w5: proesan aor 2, 3 pl of proihmi send on; let fall, let slip

Line 684/w4: allote at another time

Line 686/w5: katakeirw waste, consume. Note -ete: P. blames Medon.

Line 686/w2: qama together in crowds; oft-times

Line 689/w3: eske Ep and Ion for hn 3 sing imperf of eimi sum

Line 691/w6: dikh WBS: "observance of custom" (rather than later "justice")

Line 693/w8: ewrgei for eorgei 3 sing plup of ergw do work; kaka e  = do harm

Line 693/w6: atasqaloV reckless, presumptuous

Line 693/w5: pampan wholly; by no means
Line 695/w7: euergewn gen of respect "for good deeds"

Line 697/w6: pleistoV LSJ: most
Line 698/w6: argaleoV painful, grievous

Line 699/w2: frazw tell; Mid, Pass: consider, plan

Line 700/w2: memaasi 3 pl perf of maw; perf has present sense: long for

Line 701/w2: nisomai = neomai
Line 703/w5: autou at the very place, on the spot
Line 704/w4: amfasih speechlessness

Line 705/w3: qaleroV fresh, vigorous, copious

Line 706/w1: oye after a long time

Line 708/w2: wkuporoV swift-passing

Line 709/w5: poulun for polun fr. polus many, deep, wide
Line 709/w3: perowsi fr peraw cross WBS, par 28: "a yields to u or w"

Line 710/w2: ina mh lest cf. Athene’s urging T. to gain fame like Orestes in I.298; II.270 [Style, storytelling]

Line 712/w7: wrore 3 sing redupl aor 2 of ornumi
Line 713/w2: eformaw urge on, set in motion; Pass and Mid: to be roused

Line 716/w4: amfecuqhn aor 1 Pass amficew pour around; Pass: embrace

Line 717/w1: difroV chariot; seat
Line 718/w6: polukmhtoV wrought with much toil; much-wrought

Line 719/w1: oiktroV pitiable

Line 719/w6: minurizw moan

Line 721/w1: thiV Ep form of dat. fem. pl. of o, oV
Line 721/w3: adinon (adverbial in neutral) cf. I l. 92 WBS: "coming thick and fast"; LSJ: vehemently, loudly

Line 721/w4: goown, -owsa Ep pple of goaw wail, groan

Line 723/w6: trafen is plural.

Line 723/w1: ek beyond
Line 723/w5: omou (= neut gen. of omoV) together; in like manner as

Line 724/w7: qumolewn, -ontoV lion-hearted 

Line 725/w3: kekasmenoV surpassing all in - perf Pass pple fr kainumai surpass

Line 727/w4: agaphtoV dearly beloved

Line 727/w5: anhreiyanto e pl aor 1 of anereipomai snatch up and carry off

Line 728/w1: aklea Acc. of aklehV without fame, inglorious, ignoble. Refers to l. 710 "mhd’ onom ...liphtai"? [Style, storytelling]

Line 729/w7: qesqe 2 pl aor 2 imperat Mid of tiqhmi put 

Line 732/w7: ormainw ponder, desire, hurry

Line 735/w3: otrhrwV not in LSJ; otrhroV busy, quick, nimble

Line 737/w3: khpoV (o) garden, orchard

Line 740/w3: oduromai wail to
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Line 743/w8: nhlehV pitiless

Line 746/w3: mequ WBS, on IX, 9: =wine – cf. mead (Indo-European)

Line 748/w4: poqesai aor inf fr poqesa Ep aor. for epoqesa desire what is absent or lost; miss
Line 754/w4: kekakwmenoV perf Pass pple of kakow treat badly; LSJ: in perf Pass pple: disfigured, befouled

Line 756/w6: epessetai Ip 2 s fut of epeimi (eimi sum) be at; to be coming up, to impend

Line 761/w3: eqeto LSJ: 3 s aor Mid fr eqemhn
Line 766/w3: apalalke 3 s ind of apalexw, formed fr apalkw keep from evil

Line 765/w4: mnhsai aor 1 inf + aor 1 Mid imperat of mimnhskw recall, put in mind, remember, give heed to

Line 770/w5: ammi  hmin (Aeol and Ep)

Line 771/w5: o  oti  (WBS)

Line 772/w10: etetukto LSJ: 3 s plup Pass of teucw in Pass., to have been made, be

Line 772/w5: ta WBS: here, pronoun (WBS, par 8)

Line 773/w4: agorhsato Ep for hgorhsato, 3 s aor Mid of agoraomai speak in assembly

Line 775/w6: epaggeilhisi Ep for ephggeil Aor 1, tell, make known; see WBS par 13 on omission of augment

Line 784/w4: eneika Ep for hneika aor 1 of ferw
Line 802/w6: klhiV, -idoV, h Ion for kleiV thing to close door with

Line 803/w4: uper+gen. over

Line 809/w6: pulh gate (of sleep?)

Line 832/w1: ei exclamatory

Line 841/w5: epessuto cf. l. 756 be at

Line 841/w7: amolgoV LSJ: the milking time, i.e. 4 hours either before daybreak or after sunset; so, generally, nighttime. WBS: "not yet convincingly explained"

Line 843/w3: aipuV high, headline, sheer, utter
Line 845/w1: messhguV poet for mesh-, in the middle, between; in the middle of + gen.

Line 846/w6: eni WBS: = eneisi
Book V
Line 3/w4: qwkoV chair, sitting, assembly
Line 25/w4: pemyon aor imperat Act of pempw send

Line 27/w6: aponewntai pres subj Mid 3 pl fr aponeomai go away, go back, return

Lines 28-29/w7: antion...aute together convey Zeus turning to Hermes from Athene [Style, storytelling]

Line 33/w5: scedih (Ion for -ia) light boat, raft; WBS "an improvised thing/craft"

Line 35/w6: gegaasi 3 pl perf of gegaa to have been born; live, be

Line 36/w4: peri WBS: "=perisswV" exceedingly

Line 40/w8: aisa Fate; one’s due; luck

Line 53/w3: puknoV close, compact, strong, thick
Line 58/w6: tetmon Ep for etetmon aor 2 w/ present in use: overtake, come upon
Line 60/w3: e:ukeatoV  Ep for eukeastoV easily-cleft

Line 62/w1: istoV loom, mast

Line 63/w6: thleqaw used only in Ep pres pple: luxuriant, blooming, luxurious

Line 67/w1: einalioV poet for enalioV in, on, of the sea

Line 67/w6: memhle  Ep 2 s perf of melw with pres sense: be an object of care or thought

Line 68/w6: speioV, to Ep for speoV cave

Line 68/w5: peri + gen around (the entrance of), about, near

Line 69/w2: hbwwsa Ep pple. Of hbaw be in the prim of youth, be full of passion; be young, fresh, vigorous

Line 69/w1: hmeriV, -idoV, (h) fem of hmeroV cultivated; as noun: vine

Line 97-99/w3: similar phrases: qew qeon...elqemenou eqelonta
Line 98/w4: enisphsw fut 1 s of enepw tell

Line 101/w1: aspetoV unspeakable, LSJ: unspeakably great
Line 104/w2: parexelqwn aor 2 pple of parexercomai go out beside, slip past, elude; transgress
Line 104/w6: aliow disappoint, make fruitless
Line 120/w2: hnean if

Line 139/w1: erretw 2 s imperat of errw go, walk slowly; LSJ: "go with a plague on thee"

Line 143/w4: upotiqhmi place under; suggest, advise
Line 146/w6: epopizeo imperat of epopizomai regard with awe or reverence

Line 158/w4: derkesketo cf. Ir dearca=view, opinion [Gaelic]

Line 161/w6: profrassa Ep fr profrwn, with one’s own free will, kindly

Line 163/w4: ikria WBS: half-decks

Line 173/w10: pomph sending home
Line 189/w6: toson WBS: adverbial "in this way", "of this kind"

Line 195/w10: anesth aor 2 s of anisthmi  make to stand up; LSJ: rise to go
Line 205/w9: emphV alike; in any case, nevertheless; WBS: "though you are slighting me by your eagerness to leave me"

Line 207/w2: anaplhsai aor inf of anapimplhmi fill up, accomplish, fulfil
Line 208/w9: fulassoiV  LSJ: would continue in
Line 210/w6: eeldeai Mid 2 s of eldomai with; LSJ: long for + gen

Line 215/w6: cweo imperat Mid 2 s of cwomai am annoyed

Line 221/w5: raihsi pres subj 3 s of raiw
Line 226/w7: speiouV Hom gen of speoV cave

Line 236/w1: steileion Ep for steleon handle

Line 236/w5: enarhroV perf pple Acc s n from enarariskw fit; here, be fitted with
Line 237/w6: arcw WBS: take the lead
Line 238/w4 repeated use of plew in ll. 238, 241, 243 clumsy?

Line 244/w3: ekballw strike out of, strike open

Line 253/w1: poiei WBS: unaugmented imperf

Line 255/w7: iqunw make straight; LSJ: guide in straight line; in Mid: guide for oneself

Line 257/w3: emen  emmenai inf of eimi am

Line 257/w6: epeceuw pour water over; epeceuato  aor Mid 3 s; LSJ: here, throw over for oneself
Line 260/w3: upera upper rope; LSJ: braces attached to end of sailyards

Line 260/w7: pouV LSJ: in ship, lowest two corners of the sail
Line 261/w1: mocloV bar, lever, crowbar; LSJ: crowbar (for moving ships)

Line 263/w4: alliteration

Line 265/w4: askoV wine-skin
Line 266/w10: hiahia provisions for a journey

Line 268/w4: aphmwn unhurt; doing no harm, hence kindly, propitious
Line 273/w1: ArktoV WBS: the Great Bear

Line 274/w8: dokeuw keep an eye on

Line 282/w5: aniwn participle of anihmi go up; LSJ: return
Line 290/w7: elaan Ep inf of elaunw drive, set in motion

Line 299/w8: mhkistoV LSJ: in n pl., at last
Line 299/w4: deiloV wretched
Line 299/w9: gignomai take place, come to pass
Line 304/w5: epispercw urge on; LSJ: rage furiously

[20Jan2018]

Line 305/w5: swV safe and sound, preserved, intact, undiminished, sure, certain (LSJ), assured
Line 307/w4: cariV (h) LSJ: favour, grace

Line 307/w6: ferw cause, pay

Line 310/w3: peri+dat. because, on account of; LSJ: standing over (dead comrade to defend)

Line 311/w8: agw WBS: spread abroad
Line 312/w5: eimarto pluperf Mid 3 s of meiromai receive as one’s portion

Line 312/w6: alwnai aor inf of aliskomai to be taken/caught/seized (LSJ)

Line 313/w9: akrh headland, cape; LSJ: in Hom., from top to bottom, utterly

Line 316/w3: proihmi send forth, abandon; LSJ: let slip

Line 317/w2: gen. absolute?

Line 320/w3: ansceqeein aor inf of anecw hold up; Mid.: endure, prop, hold back, check; LSJ: rise up, emerge
Line 320/w7: ormh violent movement onwards; "surge"

Line 323/w7: kelaruxen imp 3 s of kelaruxw murmur; LSJ: ran gushing (of water)

Line 323/w4: poluV much; "loads of it"

Line 325/w2: meqormaomai LSJ: make a dash at
Line 325/w5: lambanw LSJ: lay hold on + gen

Line 332/w6: eixaske aor 3 s of eikw give way

Line 335/w7: ex LSJ: by 
Line 337/w6: limnh Hom: sea
Line 340/w7: futeuw plant, engender, LSJ: bring about
Line 342/w9: apinussw LSJ: lack understanding
Line 344/w5: epimaieo pres imperat Mid 2 s of epimaiomai strive after, seek to obtain, aim at, mostly c. gen.

Line 345/w7: aluxai aor inf of aluskw avoid, escape
Line 346/w1: th Ep 3 s imperat (no other form) take

Line 350/w6: aponosfi LSJ: far apart, far away from

Line 367/w5: kathrefhV covered over, vaulted; WBS: "arched over"

Line 368/w5: hiwn gen pl. of hi:a WBS: chaff, husks

Line 389/w6: protiossomai look at, forbode
Line 397/w1: aspasion LSJ: "to his joy"
Line 395/w4: nousoV Ep and Ion. for nosoV
Line 401/w5: poti + dat. near
Line 405/w7: pagoV rock; cf. l. 411

Line 406/w4: luto "turned to jelly"

Line 410/w7: quraze WBS: "from out of it"

Line 411/w4: pagoV WBS: a fixed rock (vs. a loose boulder)

Line 412/w5: anadedrome aor 3 s of anatrecw run back; LSJ: "ran sheer up"
Line 421/w6: episeuw set upon
Line 426/w4: rinoV, (h) skin (Acc. of respect)

Line 426/w9: sunaracqh (tmesis) dash in pieces
Line 428/w5: lambanw + gen grasp a hold of
Line 429/w2: ecw in Mid.: hold oneself fast; cling closely
Line 432/w5: qalamh lair
Line 433/w2: kotulhdwn, h any cup-shaped hollow; LSJ: "suckers on the arms of the octopus"
Line 435/w1: rinoi "bits of skin"

Line 438/w3: ta "those waves which"

Line 443/w1: leioV smooth, plain, not embroidered; LSJ: free from (rocks)

Line 443/w4: epi LSJ: as well
Line 445/w4: essi Ep and Dor for ei you are

Line 446/w5: eniph rebuke, abuse; LSJ: "angry threats"

Line 452/w1: prosqe LSJ: before, in front
Line 452/w8: esawsen aor 3 s of swizw LSJ: "bring one safe to"

[03Feb2018]

Line 455/w1: widee imperf of oidew become swollen

Line 455/w7: khkiw LSJ: gush up
Line 457/w2: olighpelewn LSJ: having little power
Line 460/w6: alimurheiV LSJ: flowing into the sea
Line 460/w7: meqhken aor 3 s of meqihmi LSJ: "let go, let fall, throw"

Line 462/w8: liazomai fend; LSJ: go aside, shrink, recoil
Line 463/w1: scoinoV rush [plant] LSJ: rush bed
Line 463/w3: kuse (kiss derived from this?)

Line 463/w2: upoklinw bend under; LSJ: lie down under
Line 466/w4: en WBS: at, beside

Line 467/w8: qhluV female; LSJ: soft, gentle
Line 471/w7: meqihmi LSJ: quit hold of
Line 476/w6: upercomai creep up, sneak in; LSJ: get under
Line 478/w6: word root duplications: "diah…aentwn"; l. 487 "cusin epeceuato"

Line 483/w5: cusiV, h flood, stream; LSJ: heap
Line 485/w7: calepainw LSJ: be sore, be grievous
Line 487/w8: epeceuato aor 3 s of epicew pour over, heap up; LSJ: pour/throw over oneself
Line 492/w7: pauw + Acc. pers, gen rei stop

Book VI

Line 2/w4: arhmenoV LSJ: worn out

Line 5/w4: uperhnorewn exceedingly manly; LSJ: always used in a bad sense, = overbearing

Line 6/w3: sinomai do; LSJ: in Od.: harm, plunder

Line 8/w1: eisen  aor 3 s of ixw LSJ: settled

Line 19/w1: staqmoV standing place, upright, standing post, weight-bearing pillar for roof

Line 19/w5: epekeinto imperf Mid 3 p of epikeimai be closed; WBS: "were shut together"

Line 20/w6: epessuto aor 3 s Mid of episuew put in motion; LSJ: move rapidly, sweep over
Line 38/w1: zwstron girdle; WBS: drawers

Line 45/w1: peptatai Hom form, WBS: perf Pass of petannumi  spread out; LSJ: be spread on all sides 
Line 45/w5: epidedromen  perf 3 s of epitrecw run upon; LSJ: be spread over
Line 47/w5: diepefrade aor 3 s of diafrazw tell plainly; LSJ: show plainly
Line 49/w5: apoqaumazw WBS: "cease to wonder at"; LSJ: marvel much at
Line 54/w2: xumblhto Hom form of aor Mid 3 s of sumballw throw together; Homer: fall in with, meet

Line 57/w1: papa fil’ WBS quotes Rowse: "Daddy dear"

Line 63/w7: qaleqw bloom, flourish; LSJ: thrive 
Line 70/w3: uperteria LSJ: upper part or body of a carriage, opp. to the axle and wheels
Line 76/w4: kisth box, chest; cf. Ir. ciseán=basket [Gaelic]

Line 80/w2: cutlow wash; Mid, LSJ: anoint oneself after bathing

Line 80/w1: hoV ~ ewV until; WBS: "so that"

Lines 87, 88/w2: 2 x upekpro- word play?

Line 92/w7: proferw bring before; LSJ: show, i.e. engage in (rivalry)

[10Mar2018]

Line 98/w5: tersomai be/become dry; hence "thirst"?

Line 98/w4: menw LSJ: remain as was
Line 99/w4: tarfqen Ep and Lyr aor ind Pass 3 pl of terpw satisfy

Line 100/w2: tai = ai (Ep and Ion)

Line 102/w4: eisi 3 s pres of eimi ibo 

Line 110-119/w1: ‘he never seemed to see the girl at all’ -The Pride of Petravore, Percy French [Other literature]

Line 122/w6: qhluV LSJ: of, belonging to women

Line 123/w6: karhnon head; mountain peak; Hom: always in pl.

Line 127/w4: upoduw LSJ: come forth from (under)

Line 129/w7: fwV man; LSJ: (as opposed to women)

Line 130/w9: pepoiqa trust, rely on; Mid aor participle of peiqw have confidence in
Line 130/w4: lion simile deliberately comic?

Line 138/w7: proecw hold before, jut out, excel

Line 141/w4: ecw keep up, maintain, hold fast, hold in a certain direction, hold oneself, hold or turn towards
Line 145/w5: doassato "be in two minds"

Line 148/w4: kerdaleoV "winning"

Line 167/w8: doru tree (also spear)

Line 171/w1: tofra…aiei WBS: "all that time"

Line 171/w7: kraipnoV rapid, rushing, "whooshing"

Line 174/w7: paroqen LSJ: formerly
Line 183/w4: nohma "outlook"

Line 185/w7: kluw WBS: know
Line 199/w4: pose whither?; Ep for poi
Line 201/w5: dieroV active, nimble; WBS: ~ piratical

Line 200/w6: fasqe pres 2 pl of fhmi
Line 207/w5: proV WBS: "under the protection of"

Line 212/w5: eisan aor 3 pl of izw make to sit, place, set

Line 233/w4: daw Hom: teach; LSJ: dedae is aor

Line 242/w6: aeikelioV poet for aeikhV unseemly, shameful

Line 244/w6: keklhmenoV perf pple Pass of kalew LSJ: am called
Line 245/w5: adoi aor opt 3 s of andanw please

Line 262/w4: epibhomen WBS: 2 aor subj of epibainw
Line 264/w6: odon what is the function of the Acc here?

[05May2018]

Line 267/w1: rutoV quarried; WBS: "q. or dragged out"

Line 268/w6: alegw have a care, care for; LSJ: take care of
Line 289/w4: wk’ …suniei "are quick on the uptake"

Line 293/w8: alwh threshing floor; LSJ: garden
Line 297/w4: elphi pres subj 2 s of elpw hope, expect; LSJ: suppose
Line 298/w4: imen pres inf of eimi
Line 303/w7: kekuqwsi aor subj Act 3 pl of keuqw cover up

Line 307/w2: keklimenoV perf pple of klinw Pass,LSJ: lean oneself against
Line 309/w5: efhmenoV pres Mid pple of efhmai be set; LSJ: be seated
Line 318/w1: "plying with speed their partnership of legs" – Houseman, Fragment of Greek Tragedy (parody) [Other literature]

Line 319/w4: hnioceuw act as charioteer; LSJ: direct, guide
Line 319/w3: mala LSJ: carefully
Line 319/w7: epoiato pres opt Mid 3 p of epomai
Line 329/w6: enantioV LSJ: face to face
Book VII

Line 16/w4: megaqumoV "high-minded"

Line 18/w7: duw LSJ: make one’s way into

Line 45/w2: scoloy, o anyth. pointed; LSJ: in pl: palisade

[19May2018]

Line 74/w4: fronehisi pres subj Act 3 s?; LSJ: was minded
Line 80/w7: Aqhnh Athens (though singular)

Line 87/w7: qrigkoV topmost course of stones in a wall; WBS: "frieze"

Line 88/w7: ergw LSJ: bar the way (to sth)

Line 90/w4: uperqurion WBS: lintel
Line 90/w7: korwnh anyth. crooked; LSJ: doorhandle
Line 95/w6: erhredato LSJ: plup 3 pl of ereidw prop
Line 96/w8: peploV LSJ: any woven cloth; here, covers for the chairs?

Line 99/w6: ecw indulge in; maintain

Line 100/w4: kouroV young men; here, statues of y. m.?

Line 104/w4: mulh the nether millstone; LSJ: "hand mill"

Line 105/w4: ufaw LSJ: poet for ufainw weave

Line 107/w1: kairosewn (v.l. kairoussewn) close-woven (=Ion gen pl of kairoeiV); cf. kairoV, the row of thrums in the loom, to which threads of the warp are attached

Line 107/w3: oqonh fine linen; WBS: wool

Line 110/w2: tecnhessi fem nom pl of tecnheiV LSJ: skilful, cunningly wrought

Line 111/w6: frhn mind
Line 114/w5: pefukasi perf 3 pl of fuw bring forth, produce; here, intrans: grow

Line 115/w3: roiai Ep nom pl of roa pomegranate

Line 116/w1: sukeai Ep nom pl of sukea fig

Line 117/w7: apoleipw LSJ: cease, fail
Line 122/w6: errizwtai perf 3 s of rizow make to strike root; LSJ: be planted with (trees)

Line 124/w7: trugowsin  pres 3 s of trugaw LSJ: gather in (fruit or crops)

Line 126/w5: uperkazousin WBS: "are gradually…growing dark"

Line 127/w4: prasia LSJ: garden plot
Line 128/w4: ganowsai pres pple fem nom pl of ganow shine; LSJ: look fresh and smiling
Line 130/w1: skidnhmi disperse; here, WBS: "is distributed"

Line 165/w7: ophdei fr ophdew LSJ: follow, accompany, attend

Line 179/w5: neimon aor imperat (cf. eneimon) of nemw distribute

[16Jun2017]

Line 183/w5: eparxamenoV aor Mid pple, to be governor of: LSJ, Mid: pour first drops before a libation
Line 184/w7: oson hqelon qumoV "to their heart’s content"

Line 189/w4: epikalew (tmesis) summon; LSJ: invite 
Line 190/w4: xeinissomen Ep and Ion fut of zenizw receive a guest

Line 195/w3: messhgu(V) Ep for meshgu(V) in the middle, in between; LSJ: in mid voyage
Line 197/w4: aisa cf. VI 198: "ZeuV…nemei" 

Line 197-198/w5: kata  WBS: goes with nhsanto
Line 198/w2: nhsanto aor Mid 3 p of new spin; LSJ: they spun out (to him)

Line 205/w7: eimen pres 1 p of eimi to be Ep and Ion for esmen
Line 212/w6: iswsaimhn aor opt Mid 1 s of isow make equal; LSJ, Mid: be made equal to
Line 232/w4: apokosmew LSJ: restore order by clearing away
Line 232/w5: entea fighting gear; LSJ: furniture, appliances
Line 238/w3: eiV Ep+Ion for ei you are

Line 250/w2: eilw roll up, pack; LSJ: strike (ship)

Line 256/w1: endukewV carefully, sedulously, kindly; LSJ: (expressing friendly actions)

Line 261/w6: epiplomenoV aor 2 Mid pple fr epipelomai come to; LSJ, here: revolving
Line 273/w4: aqesfatoV "beyond even a god’s power to express"

Line 274/w1: eia imperf 3 s of eaw allow

Line 280/w2: anacassomenoV aor Mid pple of anacazw make to recoil, force back; LSJ: giving way to 
Line 281/w6: eeisato aor Mid 3 s of eidomai am visible, appear

Line 283/w4: qumhegerewn (fr qumoV, agairw) LSJ: gathering breath, collecting oneself
Line 283/w1: ekpiptw (tmesis) be driven out; LSJ: be cast ashore
Lines 283-284/w5: epi...hluqe: epercomai (tmesis) come suddenly upon

Line 285/w4: katedraqon Ep aor of katadarqanw fall asleep

Line 286/w1: afussw draw; Mid, LSJ: heaped me up
Line 287/w6: tetihmenoV perf Mid pple of tetihmai be sorrowful; Ep perf with no present in use

Line 292/w8: hmbroten aor 3 s of amartanw miss (the mark)

Line 294/w1: erxemen fut inf of erdw do

Line 297/w3: acnumenoV pres pple of acew, aceuw, LSJ: Ep verb: grieving; "embarrassed"?

Line 299/w7: enaisimon ouk enohse "wasn't thinking right"

[21Jul2018]

Line 305/w6: aiscunw make ugly; Pass: feel shame
Line 307/w1: duszhloV exceeding jealous
Lines 309-318/w1: Note swift passage fr. "not annoyed" to "have my daughter" to "leave tomorrow" [Style, storytelling]

Line 310/w5: aisimoV agreeable to the decree of fate

Line 313/w4: ecemen pref inf of ecw have

Line 314/w8: kthmata "furniture"

Line 318/w7: dedmhmenoV perf participle of damazw overpower

Line 319/w4: elowsi fr fut. elaw of elaunw LSJ: sail
Line 319/w5: galhnh calm; LSJ: calm sea

Line 324/w2: epoyomenoV fut Mid pple of eforaw oversee; LSJ: look upon, behold
Line 325/w9: telassaw aor 3 p. of telew complete, fulfil, finish

Line 326/w5: aphnusa aor 3 p of apanuw finish entirely; LSJ: performed the voyage
Line 328/w5: anarriptw throw up; LSJ: row with might and main
Line 336/w3: aiqousa corridor; LSJ: portico, veranda to catch the sun

Line 338/w4: oulaV cf. English "wool"

Line 338/w6: esasqai aor inf of ennumi put clothes on someone; Pass: wrap

Line 339/w3: isan imperf of eimi ibo I go

Line 340/w6: egkonew be quick and active, make haste, esp. in service; LSJ: in haste
Line 342/w2: kewn pres pple of keiw lie down; LSJ: to bed
Line 343/w2: fan Ep aor 3 p of fhmi
Line 345/w6: epidoupoV loud-thundering, resounding, "echoing"

Line 346/w4: lekto aor 3 s of lecomai lie down

Line 347/w6: porsunw offer, present; LSJ: in Homer (of wife) prepare her husband’s bed, i.e. sharing his bed, lie with her husband

Book VIII

Line 7/w6: metoicomai have gone after, gone in quest of; LSJ: go among, go through
Line 8/w1: eidomenh Mid pple f. of eidomai am visible, be seen, appear; Lawrence: in the guise of 
Line 17/w1: agromenoV Homeric Mid. pple. of ageirw collect, gather

Line 19/w3: carin "aura"

Line 20/w5: passwn fr pacoV stouter

Line 22/w7: aeqloV Ep. and Ion. for aqloV contest for a prize

Line 29/w2: proV+gen. from

Line 28/w8: iket either fr. ikw or ikneomai come (to)

Line 35/w1: prwtoplooV LSJ: going to sea for the first time
Line 35/w2: kourw m. Acc. dual of koroV young man

Line 37/w1: dew need; bind
Line 39/w1: hmeteronde LSJ: to my (our) house
Line 43/w4: kalesasqe aor Mid imperat.: summon

Line 53/w1: artunw arrange, prepare, devise; LSJ: fitted them with
Line 55/w4: notioV wet, Southern; LSJ: in the water
Line 61/w1: Both Alkinoos and the young men "push the boat out" [Style, storytelling]

Line 61/w5: epw am busy about; here, amfiepw (tmesis) also = am busy about; LSJ: do honour to
Line 66/w6: ereisaV aor participle of ereida cause to lean, prop

Line 67/w1: kata LSJ: downstairs

Line 67/w5: kremasen aor of kerannumi hang; kata-k (tmesis): LSJ: hang up
Line 68/w5: epefrade aor 3 s of frazw point out, show; LSJ: show where to find
[01Sep2019]


Line 69/w1: subject at end of sentence, first word in line; cf. Horace "frustra" [Other literature]; see also 107; 110 "murioi"

Line 73/w4: anhken aor 3 s of anihmi send up, let go; LSJ: set on or urge to [do sth] + inf.; "fired up"

Line 77/w1: ekpagloV terrible, fearful; WBS: prob shorthand fr ekplagloV (ekplhssw)

Line 79/w1: wV WBS: "so"

Line 79/w4: creiwn WBS: "giving an oracle" – only example of active of craw in H. (craw = proclaim an oracle, LSJ) "oracling"

Line 80/w5: uperbh aor 3 s of uperbainw step over, mount + Acc.

Line 81/w1: crhsamenoV fur Mid participle of craw get an oracle for himself (contrast w. active, l. 79)

Line 81/w5: kulindw LSJ, in Mid or Pass: roll (along)

Line 85/w3: eruw draw, pull; LSJ: drew (it) over (his head); [kateruw+Acc.= draw down]

Line 85/w1: kak = kata  foll. by k
Line 87/w4: lhxeien aor opt. 3 s of lhgw stay, abate; LSJ: (+ pple.) stop, cease from
Line 88/w2: omorzamenoV aor Mid participle omorgnumi
Line 91/w6: epeesin "story"

Line 92/w6: goaasken imperf 3 s of goaw weep

Line 94/w5: epefrasato aor Mid 3 s of epifrazw LSJ: notice, observe
Line 98/w4: kekorhmeqa perf in 1 pl of korennumi sate

Line 98/w6: eishV "equally"

Line 103/w1: pux Ir. puc = hit, blow [Gaelic]

Line 103/w8: pouV foot LSJ: freq. w. reference to swiftness
Line 110/w2: anisthmi (tmesis) make stand up; make people emigrate, transplant (cf. VI. 7); LSJ: rise to go

Line 121/w4: nussa posts; turning-post; LSJ: starting and winning post
Line 121/w5: tetato pluperf 3 s of teinw stretch, (metaph.) strain; LSJ: set off at full speed
Line 122/w2: petomai fly; LSJ: of any quick motion: dart, rush

Line 127/w5: apokainumai surpass; LSJ: vanquish
Line 134/w5: fuhn "cut of a man"

Line 137/w4: sunerrhktai perf 3 s of surrhgnumi  break in pieces; LSJ: broken down (by sufferings)

Line 139/w3: sugceuai aor inf of sugcew pour together; LSJ: confound, trouble
Line 142/w6: pefrada LSJ: imperat. of frazw
Line 142/w3: prokalessai aor imperat Mid 2 s of prokalew LSJ: challenge
Line 146/w8: idmen inf of oida know, be acquainted with; LSJ: freq in Hom. w neut adj to express character or disposition; "are one for"

Line 147/w9: ehisin pres subj of eimi
Line 151/w3: kateirustai Pass 3 s perf kateruw LSJ: draw, haul down
Line 156/w3: meta + dat. (poet, mostly Ep.) ~ in

Line 161/w5: ama = dat. together with

Line 161/w8: qamizw LSJ: ply
Line 162/w5: prhkthr Ep for prakthr doer; LSJ: trader
Line 170/w5: stefw LSJ: put (a)round; add a crown
Line 170/w3: morfh comeliness; LSJ: adds a crown of shapeliness to his words

Line 172/w1: aidoi WBS: showing reverence or arousing reverence

Line 175/w5: amfperistefomai LSJ: crown
Line 177/w6: apofwlioV = anemwlioV LSJ: empty, vain, idle, Hom only in Od. 

Line 179/w8: nhiV LSJ: unknowing of, unpracticed in
Line 182/w3: ecomai LSJ: of habits, states or conditions, bodily or mental: be, be held to be

Line 187/w4: stibaroV LSJ: massy
Line 190/w4: katapthssw (tmesis) LSJ: crouch, cower (from fear)

Line 192/w3: riph swing; LSJ: force with which anyth is thrown
Line 192/w7: shmata WBS: "marks of previous throws"

Line 193/w7: terma end; LSJ: mark set to show how far a quoit was thrown
Line 193/w5: qew LSJ: flying
Line 195/w3: alaoV LSJ: blind
Line 196/w1: amfafaw touch amfafown=pres. participle; LSJ: by feeling (it)

Line 198/w8: uperhsei fut 3 s of uperihmi outdo; LSJ: send farther; WBS: found only here in Homer

Line 200/w4: enhea m. Acc. of enhhV kind, gentle; WBS: always used of close friends in H.

Line 201/w3: koufoV light, nimble, easy; LSJ: with a light heart
Line 205/w3: peirhqhtw aor imperat Pass of peiraw try; LSJ: try one’s turn at
Line 210/w5: proferw bring before; LSJ: challenge
Line 212/w5: per WBS: here (as rarely) as intensive

Line 215/w6: amfafaw LSJ: handle
Line 218/w4: toxazoiato pres opt Mid 3 p of toxazw shoot a bow

Line 232/w6: komidh attendance, care; LSJ: provisions, supplies
Line 237/w8: ophdew follow, attend; LSJ: go with
Line 240/w6: artioV suitable; LSJ: exactly fitted
Line 245/w2: epitiqhmi (tmesis) put upon, grant

Line 249/w3: exhmoiboV serving as a change; LSJ: changes of clothes

Line 258/w1: aisumnhthV regulator; LSJ: judge, umpire of games; "stewards"

Line 259/w7: ekasta adverbially: separately or "each aspect of"

Line 259/w3: kataprhssw (tmesis) accomplish

Line 260/w1: leainw smooth; leihnan = Ep aor 3 p

Line 269/w2: polla dedwka cf. Beatles: "she gives me everything" with same implication [Other literature]

Line 273/w8: bussodomeuw build in the deep; LSJ: Hom only in Od., always in a bad sense, ponder deeply
Line 274/w6: akmwn LSJ: thunderbolt, anvil

Line 274/w7: koptw strike, smite; LSJ: hammer, forge
Line 279/w6: exekecunto plup 3 p of ekcew pour out; LSJ, in Pass: be spead out
Line 280/w1: hute Ep particle, like, as

[13Oct2018]

Line 288/w1: iscainw hold back, check; LSJ: +gen cling to, long after, desire eagerly

Line 292/w4: trapomen aor subj Pass 1 p of terpw delight; in Pass: enjoy; but, per LSJ: "trap  seems to be taken by the poet to be fr trepw turn"; WBS: from terpw with metathesis"

Line 300/w6: amfiguheiV strong in both arms or, WBS: crooked on both sides (both feet)

Line 322/w5: eriounoV ready helper, luckbringer; WBS: quotes Bowra suggestion (citing ounei (Arcado-cyprian) "run") strong runner

Line 325/w7: eawn n gen pl of eu:V good, noble

Line 329/w2: aretai pres 3 s of aretaw be fit; lsj: thrive, prosper

Line 330-332/w1: parallel to O. in ll. 167-168ff.

Line 340/w5: apeiroV LSJ: without end of escape
Line 348/w4: meta + dat. LSJ: only poet., mostly Ep., between, among

Line 352/w5: dew LSJ: bind, keep in bonds (pointing to Ares’ nets)

Line 360/w6: luqen A+M, p. 152 188 (7) 3 pl. of passive aorists ends in -en for -hsan fr luw loose

Line 365/w4: epenhnoqen grew upon; LSJ: such as is on the Gods

Line 371/w2: orceomai LSJ: dance
Line 377/w5: an iqun against; LSJ: straight upwards
Line 379/w1: tarfuV thick, close together, frequent; tarfea n. pl. as adv. (LSJ) = often

Line 380/w8: orwrei plup 3 s of ornumi stir up; LSJ: upornumi (tmesis) rise secretly or gradually
Line 383/w2: apeilhsaV aor 2 s of apeilew keep away; hold out (as threat or promise); LSJ: boast
Line 384/w3: etoima ready; WBS: "presented as an accomplished fact"

Line 396/w5: areskw make good, make up, please; LSJ: appease, conciliate
[03Nov2018]

Line 400-405/w1: Perfunctory apology [Style, storytelling]

Line 402/w1: toigar in H. used only by persons acceding to a request "since you asked me to"

Line 403/w8: kwph LSJ: hilt
Line 405/w5: axion slightly boastful, satirised by O. at l. 414-5

Line 405/w1: amfidineomai LSJ: to be fitted closely around
Line 418/w4: eV Alkinoio to the house of A.?

Line 435/w8: khleoV LSJ: burning
Line 435/w3: loetrocooV Hom for lout- (cauldron) in wh. water was warmed for bathing

Line 436/w5: ecean aor 3 p of cew pour

Line 436/w10: elousai aor pple f. pl. of airew choose

Line 443/w9: ihlon aor imperat 2 s of iallw send forth; LSJ: throw (bindings of some kind) around (someone or something); note: epiallw (tmesis) send upon, lay upon

Line 443/w3: ide "see to"

Line 450/w4: banq' = banta m. s. aor pple of bainw
Line 451/w8: qamizw LSJ: was (not) wont to be (so cared for)
Line 452/w6: hukomoV Ep for eukomoV lovely-haired

Line 465/w4: qeih aor opt 3 s of tiqhmi
Line 465-466/w1: O. emphasises that he has a home to go to in his thanks [Style, storytelling]

Line 467/w8: eucetowimhn opt Mid 2 s of eucetaomai
Line 468/w7: ebiwsao aor Mid 2 s of biwskomai quicken, make or keep alive

Line 470/w7: kerownto imperf 3 p of kerannumi mix

Line 475/w2: apoprotemnw cut off from; LSJ: cut a slice from
Line 475/w6: leipw leave; Pass: to be left behind, remain

Line 476/w3: qaleroV stout; LSJ: rich
Line 478/w4: prosptussw embrace; WBS: "show affection or cordiality"

Line 492/w4: metabhqi imperat of metabainw Pass over fr one place to another; LSJ: change your theme
Line 492/w7: kosmoV order; LSJ: form
Line 493/w1: dourateoV of planks; LSJ: wooden (horse)

Line 500/w2: elwn pple of airew LSJ: having take up (the song)

Line 503/w1: hato =imperf Mid 3 p of hmai sit – see WBS par 16.6 on -ato for -anto
Line 509/w4: agalma, to glory, honour; cult statue; LSJ: pleasing gift, esp. for the gods

[22Dec2018]

Line 511/w7: amfikaluptw cover all round; LSJ: received within (it)

Line 518/w2: hute Ep. as, like as

Line 520/w4: dia + Acc. poet a= +gen. LSJ: thanks to, by the aid of

Line 522/w1: thkw melt; Pass: be dissolved; LSJ: was moved to tears
Line 523/w7: amfipiptw LSJ: fall upon and embrace
Line 527/w3: cumenh aor Mid pple f nom s of cew LSJ: throwing herself
Line 531/w3: eleeinoV LSJ: of pity
Line 537/w4: sceqetw aor imperat 3 s of ecw have; here: let go

Line 541/w8: amfibainw go about, surround
Line 546/w1: anti LSJ: in H. often to denote equivalence: as much as (a brother)

Line 547/w6: epiyauw touch on the surface; LSJ: who can reach every so little way with his wits

Line 548/w5: keuqe pres. imperat of keuqw hide; LSJ: keep hidden
Line 550-553/w1: comedic tone?

Line 553/w7: ta prwta 1) the first, the beginning; 2) in the first place; LSJ: once (he is born)

Line 556/w5: tituskomai Ep verb (sim to teucw, tugcanw make ready); LSJ: design, purpose
Line 560/w4: poliaV Acc pl of poliV city

Line 565/w5: agamai am qstonished; reduplicated; LSJ: be jealous of
Line 568/w3: aiousan pres Act pple f Acc s of aneimi go up, reach, sail out to sea, return

Line 573/w1: opphi Ep for oph by which way

Line 581/w7: lioqi LSJ: "proper adverb" at Troy
Line 583/w1: khdistoV most worthy of our care; LSJ: those nearest allied by marriage
Line 583/w3: meta plus Acc after; WBS: "next to"

Line 585/w7: cereiwn Ep. for ceirwn inferior

Book IX

Line 20/w2: melw be a concern to; LSJ: am in men’s thoughts; am well known to
Line 23/w2: naietaw LSJ: am situated
Line 25/w3: cqamaloV near the ground; LSJ: "dub. sens."; WBS: "low-lying" or "close inshore"

Line 25/w4: panupertatoV WBS: "highest of all" or "farthest fr. land"

Line 26/w2: zofoV nether darkness; LSJ: to the West

Line 38/w4: efehke aor 3 s of efihmi send on; LSJ: hath laid upon (me)

[scheduled 05Jan2019]

Line 42/w6: atembo maltreat, perplex; Pass., c. gen. be cheated of (something)

Line 42/w8: isoV LSJ: one’s equal share
Line 47/w7: gegwneuw Homeric imperf 3 p. of gegwna call out so as to be heard

Line 51/w8: wrhi fr wra time, season; WBS: in their season
Line 52/w8: paristhmi Pass, LSJ: be near at hand
Line 59/w5: klinw cause to lean; LSJ: make to give way
Line 80/w6: perignamptw curve, bend; LSJ: double (i.e. go around (a headland))

Line 81/w3: apwqew (aor apewsa) push back; LSJ: beat from (one’s course)

Line 81/w2: BorehV Hom. for oreaV North wind

Line 122/w4: kataiscetai pres ind 3 s of katiscw hold back; LSJ: possess
Line 124/w2: chreuw am bereaved; LSJ: lack
Line 126/w8: kamw work; LSJ: labour, till
Line 141/w1: krhnh unusual apposition

Line 145/w3: katecw Pass LSJ: be spead over, cover
Line 146/w6: eisderkomai LSJ: look at
Line 153/w3: dinew go around, DGE (Spanish dict in Logeion): move erratically
[19Jan2019]

Line 162/w5: aspetoV  unspeakable; unspeakably great; LSJ suggests countless
Line 164/w2: enehn imperf 3 s of eneimi be in; be possible; LSJ: be present in
Line 164/w3: pollon Ion for polu, neut., adverbial: much

Line 167/w5: fqoggh voice; LSJ: sound (of birds or animals)

Line 168-170/w1: repetition of hmoV grating?

Line 176/w7: qeoudhV LSJ: fearing God
Line 178/w8: prumnhsia (n. pl of prumnhV = of the stern); LSJ: stern-cables

Line 182/w4: escatih LSJ: (on) the shore

Line 184/w9: aulh courtyard; LSJ: steading for cattle
Line 186/w3: pituV LSJ: pine, stone pine, esp. Pinus laricio, Corsican pine
Line 187/w4: eniauw sleep among; eniaue WBS: "was accustomed to sleep"

Line 191/w5: rion any jutting part; LSJ: peak
Line 189/w6: hdh fr oida LSJ: had (lawlessness) in his heart
Line 194/w8: eruw  LSJ: guard
Line 195, 196/w1: 196 autar...atar another grating repetition? [Style, storytelling]

Line 199/w5: periscomeqa aor Mid 1 pl of periecw encompass; LSJ: protect
Line 200/w1: azomai stand in awe of; as pple: LSJ: reverently, in holy fear

Line 204/w5: paV every; the full [denoting an exact number]

Line 206/w1: heidh plup 3 s of oida know

Line 219/w5: steinw straiten; LSJ: be full
Line 222/w4: ersh LSJ: young and tender animals
Line 230/w5: faneiV aor Pass pple m nom s of fainw = having appeared

Line 231/w4: khanteV Ep aor Act pple m nom pl of kaiw burn; LSJ: kindle
Line 233/w4: nemw deal out, distribute; LSJ: drive to pasture; perhaps "putting them in their pens"?

Line 234/w5: potidorpioV of/for supper; LSJ: serving to dress his supper
Line 235/w6: tiqhmi put; LSJ: make (=give a roar)

Line 236/w4: aposeuw chase away; Pass.: run away

Line 245/w6: embruoV growing in; in DGE, Spanish dictionary in Logeion: recental, = sucking lamb
Line 245/w5: ufihmi (tmesis) let down; LSJ: put under its dam, put to suck
Line 246/w5: trefw nourish; LSJ: curdle
Line 247/w1: plektoV LSJ: plaited, twisted
Line 247/w4: amhsamenoV aor Mid pple of amaw reap; LSJ, in Mid, mostly Ep. draw, gather
Line 252/w6: pleiw Ep for plew sail

Line 255/w2: paratiqhmi place beside; venture, stake (LSJ – cf. III.74)

Line 256/w6: kataklaw break short; LSJ: break down (with fear)

Line 271/w6: ophdew accompany; LSJ: go with
[16Feb2019]

Line 274/w8: aleomai LSJ: +gen: avoid, shun
Line 275/w5: aigiocoV Aegis was forged by Cyclops [Style, storytelling]

Line 275/w6: alegw LSJ: +gen. heed, care for
Line 277/w6: aleuamenoV aor Mid pple m nom s of aleomai see above; WBS: u = digamma (see his note on 274)

Line 277/w7: pefidoimhn Ep. redupl aor opt Mid of feidomai spare; have consideration for; forbear from

Line 279/w5: ecw LSJ: guide, drive, steer
Line 280/w9: daeiw aor subj 1 s of daw learn; WBS: 1 s. subj in Hom. has -eiw for -hw
Line 281/w3: peirazw LSJ: make trial of; "trying it on"

Line 282/w3: ayorroV going back; backwards; LSJ: backward, back again
Line 283/w1: nea Ep Acc of nauV ship

Line 288/w4: anaissw start up, rise quickly

Line 288/w8: iallw LSJ: laid (hands upon the comrades)

Line 289/w4: marptw lay hold of, seize; LSJ: summarptw (tmesis) seize or grasp together
Line 294/w4: anecw (in mid) hold up, lift up

Line 297/w5: epipinw (tmesis) LSJ: drink after(wards)
Line 302/w2: epimassamenoV aor Mid pple m nom s of epimasomai strive after; lay hold of; LSJ: having clutched (the sword with my hand); WBS suggests "feeling for (the fatal spot)"

Line 303/w5: ammeV Ep and Aeolic 1 p of egw
Line 315/w6: trepw LSJ: direct
Line 315/w3: roizoV whistling; LSJ: shepherd’s piping
Line 316/w4: leipw Pass: be left behind

Line 321/w1: auanqen aor Pass pple neut Acc s of auainw LSJ: dry (of a log of wood)

Line 328/w5: puraktew LSJ: turn in the fire, harden in the fire, char
Line 331/w5: palassw bespinkle; shake; LSJ: draw (lots); WBS: pepalasqw is "anomalous aor inf Ind of pallw, shake"

Line 333/w1: tribw rub; work round (the stake in his eye)

Line 334/w3: lagcanw LSJ: obtain by lot; obtain by fate

Line 336/w3: hlqen note shift to unnamed "he" = Cyclops [Style, storytelling]

Line 344/w1: sun + maryaV (tmesis) as on Line 289/w1: seize or grasp together

Line 350/w5: mainomai LSJ: rage, be furious
Line 352/w2: polewn WBS: = pollwn (par 5.2)

Line 353/w8: hsato LSJ: Ep aor Mid 3 s of hdomai enjoy (oneself); WBS: unique aor Mid of hdomai
Line 355/w4: profrwn of one’s free will; kindly; comic politeness because of lust for wine

Line 359/w7: aporrwx broken off; LSJ: an efflux, a distillation
Line 362/w4: periercomai (tmesis) LSJ: encompass (of the effect of wine); WBS: peri frenaV hluqen "went to his head"

Line 372/w2: apodoxmow LSJ: bend sideways
Line 372/w5: kaqairew (tmesis) take down; LSJ: overpower, seize
Line 373/w3: farugoV gen of farugx (h)LSJ: throat

Line 373/w5: exessuto imperf Mid 3 s of ekseuomai LSJ: rush out, burst forth from
Line 374/w7: oinobareiwn = oinobarhV LSJ: being heavy or drunk with wine
Line 375/w4: ton moclon WBS: "that bar" par 11.5

Line 377/w4: anaduomai come up, rise; LSJ: shrink back, withdraw
Line 377/w4: moi cf. Hiberno-English "on me" (i.e. acting in a way that is disadvantageous to me)

Line 379/w1: aptw light, fasten, fix; LSJ: Pass. to be set on fire

Line 379/w5: diafainw shew through; LSJ: glow, be red hot
Line 385/w6: uposeiw shake below; WBS: "move rapidly"

Line 386/w5: trecw run; LSJ: move quickly
Line 389/w8: euw LSJ: singe
Line 389/w9: autmh breath; LSJ: heat
Line 390/w3: sfarageomai burst with a noise; crackle, splutter; LSJ: crackle, hiss
Line 390/w7: riza root; LSJ: roots of the eye
[09Mar2019]

Line 393/w1: farmassw (once in Hom) treat by using 

Line 393/w4: aute  again; WBS: "contrary to expectation"

Line 395/w7: iacw cry; periiaxw (tmesis) LSJ: ring, resound
Line 397/w3: furw mix; Pass: wetted

Line 398/w8: aluw wander in mind; pple, LSJ: in mad passion
Line 403/w4: arhmenoV WBS (note on VI.2) harmed (worn out)

Line 408/w5: kteinei (fr kteinw) LSJ: seeks to kill
Line 415/w1: w sounds imitate cries

Line 416/w2: yhlafaw feel; LSJ: grope about; -fown for -fawn
Line 427/w5: lugoV vitex agnus-castus; withy; LSJ: its twigs, its withes
Line 428/w5: pelwr LSJ: muster
Line 430/w5: ithn imperf 3 dual of eimi ibo, go

Line 430/w6: swonteV pres pple m nom p. of swizw LSJ: (fr sww)

Line 433/w8: eluw roll around; LSJ:: coiled (close) up
Line 435/w2: strefw turn about LSJ: having turned face upward
Line 438/w5: exessuto imperf Mid 3 s of ekseuomai LSJ: rush out
Line 441/w4: epimaiomai strive after, lay hold of clutch; LSJ: touch, handle, feel

Line 442/w2: estoatwn perf pple m gen pl of isthmi
Line 445/w2: steinw straiten, confine; LSJ: burdened (with its wool)

Line 446/w3: epimassomenoV aor Mid pple of epimaiomai
Line 447/w2: pepwn cooked by the sun, mellow; LSJ: metaph. as always in H., kind, gentle, pet
Line 448/w6: leleimmenoi LSJ: left behind; WBS: + gen. = "left behind by (the sheep)"

Line 449/w4: nemeai pres 2 s of nemw deal out; Mid: have and hold and one’s portion; graze

Line 449/w5: terhn rubbed smooth; WBS: soft, fresh, full, round, flexible

Line 449/w7: poihV Ep. gen of poa LSJ: grass
Line 453/w6: exalaow blind utterly; ex- conveys "having succeeded in"

Line 454/w4: damassamenoV aor Mid pple nom s of damazw LSJ: overpower, overcome
Line 456/w3: omofronew LSJ: be of the same mind
Line 461/w6: eo Hom for ou of him

Line 462/w3: hbaion (n. adverbial of hbaioV) little, poor, slight; LSJ: a little ((distance) from the cave)

Line 463/w5: upoluw loosen beneath; LSJ: loose from under (the sheep)

Line 465/w2: peritropew revolve; LSJ: turn from all sides to a center, round up, drive in; WBS: or making many turns (to evade Cyclops); or "with many a backward glance"?

Line 466/w6: fanhmen Ep aor Pass 1 p of fainw make appear; Pass: appear

Line 482/w1: no dactyl in second last foot? [metre]

Line 484/w4: katercomai go down from; LSJ: by the descending rock

Line 486/w4: qemow drive; LSJ: drive ashore, stranded
Line 487/w6: kontoV pole, boat-hook; LSJ: punting pole, pole
Line 490/w5: propiptw LSJ: fall or throw oneself forwards as in rowing

Line 491/w7: prassw do; LSJ: pass through, pass over
Line 498/w1: sunarassw (tmesis) dash in pieces

Line 506/w6: oimwzw wail aloud, lament (only later = curse)

Line 507/w9: ikanw arrive; LSJ: are fulfilled
Line 508/w1: eske Ion and Ep imperf 3 s of eimi to be

Line 510/w3: kateghra as fr kateghraw aor 3 s of kataghraskw LSJ: grow old
Line 512/w5: opwph LSJ: power of seeing
Line 513/w8: edegmhn aor Mid 1 s of decomai receive; LSJ: expect, wait (also=await the attack of)

Line 524/w1: euniV LSJ: reft of, bereaved of
Line 538/w3: epereise aor 3 s of epereidw drive against, drive home; LSJ: put (vast strength) to
Line 539/w4: metopisqe from behind; LSJ: (+gen) behind
Line 542/w3: prosw forwards, further; LSJ: forwards, onwards
Line 549/w8: ishV WBS: perh understand moira
Line 553/w1: rizw do, perform sacrifice; LSJ: sacrifice
Line 566/w1: asmenoV glad; cf. Iliad XX a ek qanatoio glad to have escaped death

Book X

Line 4/w5: anatrecw run back; LSJ: ran sheer up (cf. V.412)

Line 10/w1: kniseiV LSJ: full of the steam of burnt sacrifice, steamy

Line 14/w4: filew treat kindly

Line 20/w6: keleuqa LSJ: poet heterocl. pl of keleuqoV road, path, journey; LSJ: "their onward way" (Il 11.504)

Line 21/w3: tamihn Ep Acc of tamiaV master, controller

Line 31/w7: kekmhwta perf pple masc Acc s of kamnw  work, be sick, be weary

Line 32/w1: aiei explains kekmhwta
Line 32/w3: pouV foot; lowest part; in pl. sheets (on ship)

Line 47/w8: orouw rise and rush violently; exorouw LSJ: leap forth
[20Mar2019]

Line 59/w6: opassamenoV aor Mid pple of opazw make to follow, send with, give as a companion or follower; so WBS "taking as a companion for myself"

Line 69/w3: akeomai heal, cure; LSJ: apply a remedy
Line 70/w4: kaqaptw fasten, fix; Hom, in Mid: accost, "buttonhole"

Line 71/w3: anew (LSJ: commonly written anewi); LSJ: without a sound, in silence
Line 75/w5: tode WBS: in this way

Line 77/w3: proterw before, in front, ahead

Line 79/w2: matia LSJ: vain attempt, bootless enterprise
Line 84/w6: exairw lift up; LSJ: carry off for oneself, earn
Line 99/w7: aissw chiefly Ep. shoot, dart, glance

Line 101/w4: eien opt 3 p of eimi (LSJ cites Od)

Line 103/w3: isan imperf 3 p of eimi ibo

Line 106/w2: ifqimh big like her parents?

Line 113/w6: katastugew (tmesis) shudder at, LSJ: abhor, abominate
Line 118/w3: teucw LSJ: cause, bring to pass
Line 118/w4: boh WBS: alarm, hue and cry

Line 124/w4: peironteV WBS: "spearing them like fish"

Line 124/w1: icquV m pl Acc of icquV fish 

Line 129/w1: emballw throw in; LSJ: lay oneself to the oars
Line 131/w5: ephrefhV LSJ: overhanging
Line 156/w1: all’ ote dh but in fact

Line 156/w5: ha imperf 1 s of eimi be

Line 157/w6: olofuromai here: feel pity

Line 159/w5: kathion imperf 3 s of kateimi go down

Line 167/w1: peisma, to ship’s cable; LSJ: rope
Line 170/w2: ereidw cause to lean; Mid+Pass: lean (cf. Il XIV.38)

Line 176/w3: ofr’ WBS: sc. estin "while there is still…"

Line 177/w1: mimnhskw remind; LSJ: give heed to
 [11May2019]

Line 179/w1: ekkaluptw  (tmesis) LSJ: uncover one’s head, unveil oneself
Line 192/w3: anneitai pres 3 s of ananeomai LSJ: mount up
Line 206/w6: pallw poise; shake; LSJ: shook the lots together in a helmet

Line 207/w1: ekqrwskw (tmesis) leap out of; -qoron  Ep aor.

Line 215/w3: perisainw wag; fawn; could have both meanings here

Line 227/w6: amfimemukaomai bellow around; LSJ: floor echoed to song (of Circe)

Line 229/w7: kaleunteV pple m pl of kalew call, invite

Line 233/w1: eisen aor 3 s of izw make sit

Line 235/w3: kukaw stir up; LSJ: mix
Line 238/w4: sufeoV LSJ: hog-sty
Line 238/w5: eergnu Ep imperf 3 s of eirgnumi shut in

Line 248/w5: wieto imperf Mid 3 s of oiomai LSJ: forbade, presage; "heart was set on tears"

Line 273/w4: kraterh…anagkh "a man’s gotta do what a man’s gotta do"

Line 278/w4: neanihi Ep for date of neaniaV young man

[01Jun2019]

Line 301/w3: apogumnow LSJ: strip quite bare (esp. when taking away weaponry)

Line 301/w7: qhh aor subj Act 3 s of tiqhmi put place; bring to pass

Line 307/w1: ErmeiaV Ep for rmhV Hermes

Line 320/w6: lexo (WBS: syncopated) aor imperat Pass 2 s of lecomai lie down

Line 322/w2: ephixa Ep aor of epaissw rush at

Line 322/w5: ktamenai Hom. aor inf of kteinw kill

Line 323/w5: upedrame aor of upotrecw LSJ: ran in under the sword and clasped knees

Line 328/w6: ameibw change; pass out of/pass into; also in Mid; LSJ: pass out/in, swallowed
Line 329/w6: akhlhtoV to be won by no charms; LSJ: proof against enchantment
Line 330/w5: essi Aeol, Ep and Dor 2 s of eimi am

Line 333/w7: qeo WBS: = qou, 2 aor imperat of tiqhmi
Line 338/w3: suV why not Acc pl with etairouV?

Line 345/w6: apomnuw WBS: "swore that she would not"

Line 361/w4: esasa aor Act pple of izw make to sit

Line 362/w1: qumhrhV Ep for qumarhV suiting the heart; LSJ: adv. in neut.
Line 374/w3: allofronewn WBS: dazed or thinking of something else

Line 383/w8: enaisimoV fateful; LSJ: righteous
Line 386/w4: profrwn of one’s free will; kindly; "sincere"

Line 390/w6: ennewroV at nine years (LSJ: or perh 9 half-years, or "of full age")

Line 398/w4: upoduw put on under; + gen. come from under; steal over; LSJ: sorrow stole upon all

[15Jun2018]

Line 410/w6: porieV nom pl of portiV or poriV calf (poet)

Line 411/w3: koproV dung; LSJ: dunghill, byre
Line 411/w6: koreswntai aor subj Mid 3 p of korrennumi
Line 416/w2: emen Ep for einai cf. Ep. emenai and emmenai
Line 419/w6: ecarhmen Ep aor Pass 2 p of cairw rejoice; (LSJ: same sense in Pass.)

Line 435/w4: erx’ either from erdw do, or ergw confine

Line 436/w7: eipomhn imperf Mid of epomai follow

Line 446/w5: anhion imperf 3 p of aneimi go up

Line 446/w3: para from beside

Line 469/w1: mhnh moon (rare in prose)

Line 470/w7: telew complete, finish; LSJ: come to the end of 
Line 470/w7: peritelew (tmesis) LSJ: complete in a circle
Line 481/w2: ellitaneuw Hom for elitaneuw, fr litaneuw pray + gen. of that by which one prays

Line 483/w8: ufesthV aor 2 s of ufisthmi place under; in Mid. suppose; in Pass: place oneself under an engagement, promise. Why in active here?

Line 511/w4: kellw drive on; LSJ: run to land and put to shore
Line 514/w8: aporrwx sheer, broken off; LSJ: branch of the Styx

Line 515/w3: sunesiV comprehension; LSJ: union
Line 516/w5: crimptw bring near; in Pass: touch surface of, graze; LSJ: close, even to touching
Line 517/w5: pugousioV LSJ: Length of a pugwn (poet for pugoniaioV)

Line 522/w4: steira LSJ: cow or other animal that has not brought forth young
Line 524/w6: oiV cf. French, McBreen’s Heifer, "So to make up the differ, McBreen would explain, He’d give the best heifer he had on the land" [Other literature]

[20Jul2019]

Line 526/w6: eqnoV, (to) in H., body of men; LSJ: in pl.: host
Line 529/w1: ihmi let go; let flow; in Mid.: hasten; LSJ: setting thyself toward + gen.

Line 533/w2: katakhai aor inf. Act of katakaiw burn down, burn completely (in H., of sacrifices)

Line 552/w4: eske 3 s of eimi am; WBS: iterative Pass , "used to be"

Line 555/w1: yucoV cold; LSJ: once in H.: coolness
Line 558/w5: klimax, h LSJ: staircase (?ladder?)

Line 559/w2: katantikru right opposite; LSJ: straight down from
Line 559/w3: tegoV = stegoV LSJ: roof
Line 562/w1: fasqe Hom imperfect; can be imperat 2 pl imperfect and aorist; what is it here?

Line 567/w6: tillw pluck (as in pull out hair); katatillw (tmesis) pull to pieces

Line 570/w7: murw flow; in Mid.: melt into tears, shed tears

Line 573/w2: parexercomai go out beside; slip in behind; LSJ: slip past

Book XI

Line 3/w4: entiqhmi (tmesis) place in; LSJ, also in Mid.: put in, put on board
Line 4/w6: embainw board; step in – cf. potamwi ouk estin diV twi autwi embainai -Heraclitus 91. 

Line 9/w5: ponew work hard; LSJ: work hard at, do with pains or care

Line 9/w3: oplon in pl.: ship’s tackle (Hom., only in Od.)

Line 10/w8: iqunw straighten; LSJ: keeps it straight
Line 11/w4: tetato Pass pluperf 3 s of teinw stretch; LSJ: were stretched taut
Line 11/w6: pontoporew pass the sea; LSJ: sea-sailing

Line 13/w4: paipar, (to) LSJ: end, limit; WBS: "furthest parts"

Line 18/w9: protrepw urge on; Hom uses Mid. or Pass.; LSJ: turn to flight
Line 19/w2: epiteinw (tmesis) LSJ: stretch upon
Line 23/w2: ierhion om form for iereion animal for sacrifice; LSJ: in pl., offering for the dead
Line 24/w1: escon WBS: "took hold of"

Line 24/w4: aor sword; cf. Irish faobhar=sharp edge, sword (https://www.teanglann.ie/en/fgb/faobhar) [Gaelic]

Line 29/w3: gounoumhn imperf Mid 1 s of gounoumai; LSJ: clasp by the knees, implore
Line 29/w1: polla a lot or many (heads)?

Line 35/w6: apoldeirotomew LSJ: slaughter by cutting off the head (or cutting the throat)

Line 36/w6: kelainefhV black with clouds; LSJ: dark-coloured

Line 41/w3: brotoomai LSJ: am stained with gore
Line 43/w5: clwroV greenish-yellow; LSJ: pale (as epithet of fear)

Line 49/w3: eiwn Ep imperf 3 s of eaw allow

Line 52/w4: eteqaptw plup 3 s Pass of qaptw I bury

Line 58/w4: h or; than; LSJ: to come sooner than (also in Il. XXIII.445)

Line 62/w5: katalegmenoV aor pple of katalecomai lie down

[24Aug2019]

Line 66/w5: opiqen poet for opisqen behind at the back; LSJ: (those) who are left behind (i.e. at home)

Line 67/w1: proV + gen. from; LSJ: in the name of 
Line 72/w6: opiqen in future; WBS: "afterwards"

Line 73/w6: mhnima LSJ: cause of wrath
Line 74/w3: katakhai WBS: a sigmatic aor 1 inf (par 18.6) of katakaiw (see also par 1.1 on apocope) burn down (LSJ: Hom, of sacrifices and dead bodies)

Line 74/w4: sun teucesi "with my boots on"

Line 74/w6: assa LSJ: Ion + Ep form of ossa whichsoever

Line 82/w4: aneuqe + gen. without; far away, distant, away from

Line 82/w5: epidat.  upon, over, towards, extending over

Line 93/w2: aute again, furthermore, in turn, on the contrary

Line 94/w2: ofra  WBS: expressing natural consequence – see 12. 428, a use "neglected by LSJ"

Line 95/w2: apocazw force back; in Pass, draw back; Ep aor Pass anecassamhn
Line 95/w4: apiscw LSJ: keep off, hold off (=apecw

Line 98/w2: enkataphgnumi LSJ: thrust firmly in, sheathe

Line 100/w2: dizhmai look for; LSJ: seek for
Line 102/w6: entiqhmi LSJ:stored up (wrath) in thy (heart)

Line 104/w3: men WBS: = mhn, verily; LSJ: synonym of men but stronger

Line 105/w6: erukakon Ep aor of erukw keep in check, keep off (the enemy)

Line 107/w3: profeugw LSJ: flee from, shun, avoid
Line 109/w7: epakouw LSJ: hear; overhear; hear tell of

Line 112/w4: sinomai do; harm (LSJ: only in Od.); plunder; LSJ: destroy
Line 114/w4: reversal of olesaV/apo?

Line 115/w4: order of dheiV d'en phmata oikwi
Line 117/w4: kai edna didonteV "even though they bring wedding gifts"

Line 118/w6: bia LSJ: act of violence (pl. used)

Line 123/w4: alessi (LSJ: often used in pl.) dat. pl. of alV salt
Line 128/w2: aqhrhloigoV consumer (WBS: "destroyer") of ears of corn; LSJ: winnowing-fan
Line 131/w6: epibhtwr one who mounts; LSJ:suwn e a boar

Line 134/w9: autwi there?

Line 134/w7: ex outside of, beyond

Line 136/w3: liparoV shiny with oil; (of the healthy look of the human body): shining, sleek; LSJ: rich, comfortable, easy
Line 143/w2: esanta for of eisanta right opposite; LSJ: in the face
Line 144/w6: anagignwskw know well; read; "recognize" (WBS); acknowledge.

Line 144/w7: to perh here as per WBS par 11.4 ("imply(ing) distinction") = actually, really

Line 149/w8: palin back; again; in turn; LSJ: back
Line 149/w4: epifqonew bear grudge against; LSJ: grudge (anyone’s doing sth.)

Line 152-153/w7: epercomai (tmesis) go against, attack; come forward to speak; traverse

Line 155/w5: upo +Acc towards

Line 156/w3: calepoV WBS: painful, dangerous

Line 164/w3: creiw Ep for crew (h or to) need

Line 166/w9: amoV LSJ: used for hmoV my

Line 167/w5: split of ecwn and oizun?

Line 168/w3: ta prwtista first of all; LSJ: especially, principally
Line 177/w1: cf. "another one came courtin’ her and his name was Mickey Bags" (https://www.irishmusicdaily.com/twang-man-lyrics-and-chords) The Twangman [Other literature]

Line 184/w10: ekhloV at rest, at one’s ease; (derogatory of Telemachos?), without let or hindrance

Line 190/w4: ceima winter; LSJ: in Acc.: during winter
Line 191/w9: eitai perf 3 s of ennumi put clothes on

[07Sep2019]

Line 192/w7: opwra between rising of Sirius and Arcturus (last of Jul to part of Sep); LSJ: the latter part of the summer (poet)

Line 193/w4: gounoV hill, high ground; WBS: "ridge" – Bacchus amat colles – Virgil, Georgics, 2, 113

Line 194/w2: klinw cause to lean; Pass : lean; WBS: "’fallen’ is strained"

Line 194/w4: beblhtai Ion. perf 3 p of ballw Mid: put for oneself; lay as foundation

Line 196/w6: epi WBS: "as well"

Line 196/w8: efikanw = efikneomai (tmesis) reach at, come upon; but WBS: "not occur in H."

Line 203/w6: aphura Hom 3 s aor Mid assoc w apouraV, aor pple Act take away, rob of sth

Line 208/w6: genesketo WBS: "kept becoming"

Line 208/w7: khroqi with all the heart; in H. always + mallon
Line 211/w6: periballw (tmesis) LSJ: throw around
Line 211/w4: Aidao gen s of AidhV  Hades; LSJ: ein Aidao sc. domouV/domw in the nether world

Line 216/w5: peri​+gen. LSJ: beyond
Line 216/w7: kammorroV subject to destiny; LSJ: ill-fated
Line 219/w8: ineV nom p of iV, h sinew

Line 238/w3: eraw + gen. love; also eramai LSJ: love
Line 243/w5: peristaqh aor Pass 3 s of periisthmi place around; Mid, Pass: encircle; LSJ: a wave rose around
Line 248/w1: caire, yunai, qilothti cf. "Hail, Mary" etc. cf. Diarmuid MacCulloch on link to virgin birth story (http://jesushistoryproject.com/jesus-birth/) [Bible]

Line 251/w7: iscw LSJ: keep quiet
Line 264/w1: purgow provide w towers, protect; LSJ: gird with towers
Line 267/w4: qrasumemnonwn bravely steadfast; WBS: "bold-spirited", in menoV cf. Old/Middle Irish menmae or menma = thought [Gaeilge]

Line 273/w8: exenarizw strip; LSJ: kill
Line 274/w4: anapustoV unascertained; LSJ: notorious, well-known
Line 278/w1: aptw fasten, bind; LSJ: having fastened the noose to the beam (to hang herself)

Line 279/w7: kataleipw leave behind; LSJ: bequeath
Line 279/w3: ecw have, hold, possess mentally; WBS: "possessed by"

Line 287/w3: epi WBS: "in addition (to these)"

Line 292/w7: pedaw bind in fetters; trammel (LSJ: esp. of fate)

Line 292/w7: katapedaw (tmesis) LSJ: hamper
Line 292/w6: moira LSJ: (with qeou) destiny
Line 293/w5: boukoloV cowherd; cf. Irish buachaill = boy

Line 295/w6: wrai LSJ: the seasons
Line 301/w5: fusizooV LSJ: producing zea (epithet of earth)

Line 301/w4: katecw hold fast; LSJ: (of the grave) confine, cover
Line 304/w4: lelogcasi perf 3 p of lagcanw obtain by lot/will of the gods; WBS: -asi in perf as in VII.114, not elsewhere in H. but frequent in later Ep.

Line 313/w5: apeilhthn Ep for apeileithn imperf 3 dual of apeilew force back; threaten; boast

Line 314/w2: isthmi make to stand; set up; LSJ: stir up strife

Line 316/w5: ambatoV Ep for anabatoV LSJ: to be mounted, scaled
Line 323/w4: gounoV cf. l. 193

[28Sep2019]

Line 337/w8: e:isoV Ep for isoV equal, just, fair

Line 344/w10: doxa notion, judgement, good repute; apo doxhV "out of line"

Line 344/w7: skopoV watcher; target; LSJ: the mark
Line 345/w4: alla piqesqe Hiberno-English "what would you do only be guided by her" [Hiberno-English]

Line 350/w3: tlhtw pres imperat Act of tlaw take upon oneself; bear, suffer; to have the grace/charity to do sth

Line 353/w5: tou WBS: of this man = mine

Line 359/w1: pleioteroV comp of pleioV = plewV full; LSJ: (of time) full, complete

Line 366/w3: artunw arrange, devise
Line 366/w4: oqen WBS: "from sources which"

Line 367/w3: epi…eni WBS: = epesti…eneisi
Line 367/w5: morfh LSJ: comeliness (of words)

Line 375/w6: anecw in Mid, LSJ: hold oneself up, bear up
Line 386/w4: qhluV female; gentle; WBS: here = womanly

Line 392/w1: pitnhmi spread out; pitnaV pple; LSJ: stretching out his arms to me

Line 394/w6: gnamptoV curved; LSJ: supple, pliant of the limbs of living men (opp. to the stiff dead)

Line 400/w4: amegartoV unenviable; LSJ: sad, melancholy
Line 401/w3: anarsioV not fitting; LSJ: hostile, implacable
Line 402/w2: peritemnw cut; LSJ, in Mid: cut off (cattle) for oneself
Line 402/w5: pwu LSJ: flock
Line 406/w6: Poseidawn Ep form of Poseidwn
Line 413/w1: nwlemewV LSJ: without pause, i.e. one after the other

Line 414/w8: dunamenoV LSJ: powerful, mighty
Line 414/w7: mega LSJ: very
Line 418/w6: olofurao Ep aor of olofuromai lament LSJ: feel pity
Line 420/w8: quw rage; LSJ: seethe
Line 423/w1: amfi LSJ: clinging to
Line 425/w1: nosfizw LSJ, in Mid.: turn away, shrink back
Line 426/w8: ereidw cause to lean, prop; sunereidw set firmly together; LSJ: press together, close
Line 426/w2: kaqeirew (tmesis) take down; LSJ: put down, close the eyes of the dead

Line 430/w1: kouridioV wedded LSJ: sts used of husband (cites this line)

Line 433/w1: oi WBS: accented because reflexive (=eauthi)

Line 433/w3: katacew (tmesis) Ep for kataceuw pour down upon

Line 437/w1: ekpaglwV LSJ: terribly, exceedingly
Line 441/w1: twi in this wise, therefore, then (Homeric)

Line 449/w6: meta + dat Ep: among

[19Oct2019]

Line 452/w6: uioV LSJ: Hom gen. of uioV son

Line 452/w7: empiplhmi fill quite full; LSJ: take my fill of (my son with my eyes), sate myself with (looking on him)

Line 453/w8: autoV self "actually (killed me)"

Line 456/w2: katiscw hold back; LSJ: put in ship

Line 456/w3: cf. song The Twangman (see full reference at note on XI.177 above) [Other literature]

Line 456/w5: pista n p of pistoV WBS: for abstract noun "trustworthiness"

Line 460/w3: par(a) + dat at one’s house

Line 467/w1: scansion? synezesis of hlhiadew? [metre]

Line 474/w1: scetlioV unwearying; miserable; LSJ: mostly in bad sense, flinching from no cruelty or wickedness, headstrong
Line 476/w5: kamnw work, toil; LSJ (of the dead): those whose work is done, outworn, those who have met with disaster; WBS: not "those whose work is done" wh wd required the perf kekmhoteV; WBS: "those who became tired", i.e. "those who could no longer resist the onslaught of death"

Line 478/w4: scansion: long "e" in uie? [metre]

Line 488/w6: paraudaw address so as to console LSJ: Hom, only in Od.; LSJ: speak lightly of
Line 489/w3: eparouroV LSJ: attached to the soil; WBS: "on earth"

Line 490/w3: aklhroV LSJ: without lot, poor, needy
Line 490/w2: para + dat alongside of LSJ: at one’s house or place, with
Line 491/w4: katafqiw ruin, destroy; Pass: waste away, spend

Line 494/w8: pepussai perf ind Mid 2 s of punqanomai learn by hearsay

Line 502/w4: stugew hate; LSJ: make (my courage and my hands) a hate and fear
Line 502/w3: tewi WBS: tini
Line 503/w1: oi WBS: = twn oi
Line 512/w5: nikaskomen Ep 1 p imperf of nikaw win, prevail, be superior

Line 515/w1: cf. "a man to encourage the van" (Abdulla Bulbul Ameer, music hall song) [Other literature]

Line 515/w3: proqew run before; LSJ: was far ahead
Line 519/w5: katenairomai kill; LSJ: slay
Line 523/w7: kamon Ep aor of kamnw work, build

Line 524/w8: telalto Pass plup 3 s of tellw make to arise; accomplish

Line 524/w6: epitellw (tmesis) command

Line 527/w6: upo WBS: adverbial, so "under them"

Line 531/w2: exemenai Ep aor inf for exeinai, of exihmi LSJ: send out, let (one) go out 
Line 531/w5: epimaiomai seek to obtain; grasp; LSJ: clutched
Line 535/w1: askhqoV cf. unscathed

Line 537/w4: epimix confusedly, promiscuously; LSJ: without respect of persons
Line 539/w5: asfodhloV Asphodelus ramosus; a leimwn LSJ: mead which the shades of heroes haunted

Line 540/w2: o WBS: = oti because

Line 540/w3: oi WBS: dative of interest merging into a possessive

Line 540/w1: ghqosunh joy; but WBS: here, an adjective; perhaps as in Hiberno-English "there was a joy to him as he thought of…" [Hiberno-English]

Line 542/w3: eirw say; ask; WBS: ask

Line 546/w2: amfi + dat upon; over; LSJ: in various causal senses; of an end or purpose

Line 560/w3: tein WBS: = soi
Line 573/w3: eileunta pres Act pple m.s. Acc of eilw roll up, pacvk; LSJ: forced, concentrated, huddled; WBS: "drive together, hem in"

Line 577/w3: dapedon LSJ: ground
[02Nov2019]

Line 577/w9: peleqronpleqron 100 feet; WBS: rood

Line 578/w7: keirw cut, crop; LSJ: tear, eat greedily (of beasts)

Line 579/w7: apamunw  LSJ: protect oneself
Line 579/w3: dunw=duw LSJ: enter; sink into

Line 580/w3: elkew drag about; LSJ: did violence to
Line 584/w1: steumai make as if one would; LSJ: made eager efforts ("abs.")

Line 584/w7: eicw  ecw have power (to do)

Line 586/w3: apollumi kill, lose; LSJ: LSJ: be lost
Line 589/w3: roih Ep and Ion for roa pomegranate tree

Line 591/w6: epimassomai (tmesis) Ep fut of epimaiomai see to obtain; LSJ: lay hold of, grasp, clutch
Line 591/w3: iquw go straight; LSJ: be eager to
Line 594/w2: bastazw LSJ: lift up, raise
Line 595/w5: skhriptomai support oneself; Middle Liddell: pressing (with hands and feet)

Line 597/w5: krataiiV (h) mighty force LSJ: mighty weight
Line 598/w6: anaidhV shameless; LSJ: ruthless
Line 598/w1: all dactyls – imitates kulindeto [metre]

Line 599/w6: titainw stretch; LSJ: with vehement effort
Line 599/w5: wqew push; Ep aor 3.s wsaske LSJ: kept pushing
Line 599-600/w7: katarrew (tmesis) flow down

Line 606/w2: atuzomai be distraught from; LSJ: bewildered
Line 606/w1: pantose adV fr paV every way in all directions

Line 606/w5: eremnoV LSJ: black, dark, murk
Line 607/w1: gumnoV naked; LSJ: uncovered, i.e. take out of its case

Line 608/w2: paptainw look earnestly, gaze; LSJ: look about one with a sharp, searching glance
Line 609/w7: aorthr  LSJ: strap to hang anyth to, sword-belt
Line 614/w5: egkatqeto aor Mid 3 s of egkatatiqhmi lay or put in; LSJ: designed it by his art

Line 618/w9: hghlazw  guide, lead; WBS: "surely you too must suffer some evil portion of fate…"

Line 620/w4: ha Ep and Ion imperf 1 s of eimi was

Line 625/w4: anenaike Ion form of anhnegka, aor of anaferw bring back, bring up

Line 626/w4: pempw LSJ: conduct, escort
Line 632/w3: epageirw (tmesis) gather together, collect LSJ: assemble
Line 639/w3: kataferw (tmesis) Pass: be brought down (by a river)

Line 639/w8: rooV LSJ: current

Book XII

Line 2/w2: afikneomai (tmesis) arrive; LSJ: sts return is implied

Line 4/w6: antolh LSJ: rising, rise

Line 4/w3: coroV dancing-floor; LSJ: place for dancing
Line 14/w6: eruw drag along the ground; eperuw (tmesis) LSJ: having dragged (a stone) to the top (of the tumulus)

Line 16/w5: diepomen aor Act 1 p of diagoreuw declare; give orders; but WBS: imperf of diepw=performed

Line 21/w4: upercomai go/come under; creep up; sneak in

Line 24/w5: hoi dative of hwV daybreak

Line 26/w1: shmainw point out; make known; LSJ: show by a sign, indicate, point out
Line 28/w3: hmin...aghnwr "we were easily persuaded"

Line 34/w1: eise aor 3 s of izw make to sit

Line 34/w4: proselekto aor Mid 3 s of proslecomai lie beside

Line 37/w5: pepeirantai poet perf Pass 3 p of perainw accomplish

Line 38/w5: mnhsai fut 2 s of minhskw remind; LSJ: put in mind
Line 43/w5: ganumai brighten up; LSJ: be happy
Line 43/w3: paristatai pres 3 s of paristhmi cause to stand; present; supply; Pass: be near; happen

Line 45/w8: qiV shore, sand; LSJ: heap
Lines 45-46/w4: WBS: "a heap of men rotting on their bones"

Line 47/w6: aleifw (note, sense given under two headings in LSJ) anoint w oil; besmear; LSJ: stop up (ears); epaleifw (tmesis) LSJ: smear over
Line 51/w3: istopedh piece of wood set in the keel to wh mast was bound; LSJ: hole for stepping the mast
Line 51/w7: peirar end; instrument, tool; LSJ: tackle, rope

[30Nov2019]

Line 62/w5: pothtoV flying, winged; LSJ: fowls, birds
Line 63/w1: trhrwn LSJ: shy – in H. always an epithet of doves

Line 64/w6: afairew take (away) from; separate, exclude, prevent; can take dat or gen

Line 65/w3: enihmi LSJ: send in
Line 71/w7: balen LSJ: lookout place; note no subject; cf. Dylan Thomas, Fern hill "it was running, it was lovely"

Line 73/w4: skopeloV LSJ: peak, headland, promontory
Line 74/w6: amfibainw LSJ: surround, encompass
Line 75/w6: erwew rush forth; LSJ: the cloud never leaves it

Line 82/w2: para with h ?

Line 85/w7: lelalukuia perf pple f nom s of laskw ring, rattle, scream, shot; LSJ: howl, bay; WBS: verbs expressing sustained sounds are usually in the perfect tense

Line 89/w8: awroV untimely, unseasonable; LSJ: prob=akwloV without limbs, ill jointed; WBS: hung, swinging

Line 95/w3: icquaw LSJ: fish for
Line 97/w5: agastonon LSJ: much groaning; howling

Line 102/w5: dioisteuw shoot an arrow betw.; LSJ: thou mightest reach it with an arrow

Line 104/w6: anarroibdew  LSJ: suck down again; poet anaroibdew
Line 105/w5: anihmi LSJ: LSJ: send up, send forth 

Line 106/w8: roibdew swallow w a noise; LSJ: suck down
Line 108/w5: peplhmenoV perf pple of pelazw LSJ: come near
Line 109/w7: ferteron LSJ: (to do sth) better 
Line 110/w5: poqhmenai Ep inf of poqew regret (what is lost)

Line 117/w5: upeikw fut Mid 2 s upeixeai, retire; LSJ: yield, give way, comply
Line 120/w4: alkh strength; strength to avert danger, defence, help
Line 123/w7: exairew "pick out"

Line 124/w3: sfodroV  LSJ: vehement, violent, excessive

Line 124/w4: elaan Ep pres inf of elaunw set in motion

Line 124/w5: bwstrew call on; LSJ: call to aid
Line 126/w6: usteron later; WBS: a second time

Line 134/w5: tiktw + dat give birth (by the father); cf. Dublin "have a baby for [the father]"

Line 137/w6: eaaV Ep pres 2 s of eaw permit; let be

Line 141/w3: neiai WBS has future force

Line 151/w5: ponew work; H: am busy with

Line 162/w8: anhfqw perf imperat 3 s of anaptw make fast on

Line 167/w6: aphmwn unhurt; without hostile intent; LSJ: propitious
Line 173/w5: trocoV wheel; LSJ: round cake
Line 174/w1: tutqoV small; tutqa=in small pieces; LSJ: (cut) small
Line 175/w6: kelomai urge on, command LSJ: constrained
[14Dec2019]

Line 182/w2: diwkw LSJ: impel, speed on her way
Line 185/w2: kaqisthmi set down, bring down to; LSJ: bring (it) to land
Line 188/w7: pleiona comp of poluV much WBS: macabre ambiguity [Style, storytelling]

Line 192/w3: ihmi set a going; LSJ: utter
Line 194/w2: neustazw nod; LSJ: making signs
Line 194/w5: propeswn aor pple of prospiptw fall; LSJ: fall or throw oneself forward as in rowing

Line 203/w1: not gen abs.: twn deisantwn
Line 203/w7: petomai fly; LSJ: LSJ: fell suddenly
Line 204/w7: ecw hold or keep in a direction; keep back

Line 205/w7: epeigw LSJ: drive on, urge forward
Line 208/w9: eimen 1 p of eimi am

Line 209/w6: epi = epesti
Line 210/w1: eilw roll up, pack; LSJ: shut in
Line 214/w5: rhgmin sea breaking on the beach; LSJ: the broken sea (betw Scylla and Charybdis)

Line 221/w2: exormaw send forth; LSJ: set up, start especially in haste

Line 223/w5: aprhktoV LSJ: against which nothing could be done
Line 225/w4: pukazw make close, cover; LSJ: shelter themselves closely within

Line 230/w5: decomai accept; await the attack of; LSJ: expect, wait
Line 234/w3: steinwpoV Ep for stenwpoV narrow; LSJ: narrow passage, strait
Line 237/w4: exemew LSJ: vomit forth, disgorge
Line 238/w3: kukaw stir up (LSJ, of Charybdis)

Line 245/w1: tofra at that moment (when we were distracted)

Line 251/w5: proboloV outcrop; LSJ: jutting rock, obstacle

Line 259/w6: exereeinw LSJ: search thoroughly

Line 259/w4: poroV means of passing; LSJ: paths of the sea, = sea

Line 266/w7: empiptw fall into, on; LSJ: came into my mind

Line 279/w4: peri "unusual"

Line 281/w5: adhkotaV perf pple m Acc s of andanw please; WBS: be sated, have too much of

Line 299/w8: pwu Ep noun: flock

Line 304/w6: teleutaw finish, fulfil; complete (made binding)

Line 305/w4: glafuroV LSJ: deep
Line 306/w5: exapobainw  LSJ: step out of 

Line 311/w1: klaiontessi Act pple m dat p of klaiw weep

Line 312/w3: trica LSJ: in the third watch of the night

[04Jan2020]

Line 312/w6: metabainw (tmesis) pass over fr one place to another; LSJ: had passed over (the meridian)

Line 313/w2: epi LSJ: may follow its verb; +Acc: against; towards; function here not clear

Line 318/w6: coroV dance; LSJ: place for dancing
Line 318/w8: qowkoV Ep variant of qwkoV, for qakoV LSJ: seat, chair
Line 325/w4: allhktoV WBS: "without ceasing"

Line 327/w3: hoV Ep for ewV until

Line 329/w5: exefqito plup Mid of ekfqinw fully consume

Line 330/w3: agrh LSJ: hunting
Line 337/w1: hrwmhn imperf Mid 1 s of araomai pray

Line 346/w6: nhoV Ion and Hom. for naoV temple

Line 349/w6: espwntai aor subj Mid 3 p of epomai follow

Line 350/w5: canwn aor Act pple masc of caskw
Line 356/w3: periisthmi place around; WBS: "surrounded"

Line 360/w6: knisa savour of burnt sacrifice; that wh causes this, i.e. the caul of fat

Line 366/w5: exessuto imperf Mid 3 s ekseuomai rush out; LSJ: (sleep) fled away from (his eyelids)

Line 370/w6: gegwneun  Hom. imperf 1 s of gegwna
Line 372/w6: koimaw LSJ: lull, put to sleep
Line 373/w6: emhtisanto "dreamed up"

Line 375/w6: ektamen  Hom 1 p aor of kteinw kill

Line 379/w5: uperbion n. of uperbioV of overwhelming strength, lawless, wanton; LSJ: here n. as adverbial

Line 381/w8: protrepw urge on; LSJ: turn to flight
Line 388/w1: tutqoV LSJ: small (in small pieces)

Line 395/w1: eirpon imperf 2 p of erpw creep; LSJ: began to move
Line 399/w6: epitiqhmi (tmesis) place upon; turn towards impose, inflict; LSJ: of time, add, bring in
Line 403/w9: allh sc. gh "no land"

Line 406/w4: acluw grow dark; c.f. English: occluded?

Line 413/w7: arneuthr diver (WBS: a later use); tumbler

Line 420/w8: toicoV LSJ: sides of a ship 

Line 420/w7: apoluw (tmesis) LSJ: loose the sides of the ship from the keel

Line 421/w6: yiloV bare; separated from; LSJ: bare keel with the planks torn from it

Line 423/w1: epitonoV (opp. to protonoV) back-stay of mast

Line 428/w5: anametrew LSJ: re-measure the road, retrace one’s steps
Line 428/w2: eti "again"

Line 433/w2: prosfuw make to grow to; LSJ: hang upon, cling to
Line 433/w5: nukteriV (h) bat; cf. Latin vespertilio=bat

Line 440/w5: aizhoV strong; Lawrence: "hot-blooded"

Line 440/w2: neikoV quarrel, dispute before a judge (i.e. here "length of a judging")

Line 442/w1: hka aor of ihmi put in motion; LSJ: release, let go
Line 446/w2: ou gar understood: "If he (Zeus) had…"

Line 452/w6: ecqroV "invidious"

Book XIII

[01Feb2020]

Line 4/w4: ikeu Hom. for ikou (A+M p. 153 189 (2)) aor ind 2 s of ikneomai arrive

Line 7/w5: efihmi send to; long for; LSJ: Mid., lay one’s command upon
Line 8/w4: gerousioV for or befitting old men/chiefs; LSJ: drunk only by the chiefs
Line 15/w1: tinw pay a price; Mid: make another pay a price; LSJ: repay oneself
Line 15/w5: prooikoV gen of proix dowry, gift; WBS: gen. of price; LSJ: of his bounty, without reimbursement
Line 20/w5: kateqhke aor 2 s of katatiqhmi LSJ: place, put, lay down
Line 21/w6: zugon LSJ: in p, thwarts or benches joining the opposite sides of a ship

Line 22/w4: spercoiat’ WBS par 16.7 Hom for -ointo pres opt 3 p of spercw set in rapid motion; in Pass, be in haste
Line 22/w1: blaptw hinder, disable

Line 32/w6: phktoV stuck in, fixed; LSJ: well put together, compacted, built
Line 34/w3: blabetai 3 s of blaptw harm, damage; disable; WBS: ache (after Mackail)

Line 34/w2: epoicomai go towards; ply (one’s task); LSJ: set about preparing (the meal)

Line 43/w4: artemhV LSJ: safe and sound
Line 44/w5: eufrainw LSJ: cheer, gladden
Line 68/w8: komizw LSJ: carry
Line 73/w1: katastorennumi LSJ: spread upon; throw down, lay low

Line 78/w3: anaklinw in Pass: lean (back); LSJ: used of rowers

Line 83/w4: prassw LSJ: pass over
Line 85/w3: quw LSJ: (of the wake of a ship) rage, seethe
Line 85/w1: porfureoV WBS: retains sth of original sense "seething", cf. L fermentum, "barm"

Line 85/w1: poluflosboioV loud-roaring; WBS: full-flushing

Line 86/w9: irhx Ion and Ep for ierax hawk, falcon; WBS: generic term

Line 87/w1: kirkoV hawk; WBS: may be a species of irhx cf. Ir cearc=hen [Gaelic]

Line 87/w4: pethenoV Ep,_poet for peteinoV able to fly, fully fledged

Line 87/w2: omartew meet; LSJ: keep up with
Line 93/w3: uperecw hold over; LSJ: rise above the horizon
Line 93/w4: faantatoV Ep superlative of faeinoV shining; WBS: "most brilliant"

Line 98/w4: prospiptw fall upon; sit or fit closely; WBS: "sloping down on the side" (after Murray), gen. =>in the direction of

Line 101/w5: ormou metron  WBS: "within mooring distance"

[29Feb2020]

Line 102/w2: epi +gen. upon

Line 102/w3: kraV LSJ: head, far end (of the bay)

Line 103/w6: heroeidhV of dark and cloudy look; LSJ: misty, cloudy, dark
Line 104/w1: ieroV sacred to; LSJ:under the protection of + gen.

Line 105/w7: easi  3 p of eimi
Line 106/w5: tiqeibwssw LSJ: store up honey
Line 110/w3: proV WBS: either "towards the W." or "from the W."

Line 110/w5: kataibatoV LSJ: by which (men) descend
Line 114/w5: epi + Acc. upon or on to; as far as
Line 121/w4: dia +Acc. because of, LSJ: by aid of
Line 126/w2: apeilh boasts; LSJ: threats
Line 127/w5: exeromai LSJ: inquire into
Line 132/w8: apouraV Hom. aor pple Act rob someone of sth

Line 133/w7: kataneusaV "gave him the nod"

Line 142/w5: iallw send forth; LSJ: assail (with insults)

Line 143/w9: kartoV Ep and Doric for kratoV strength, violence

Line 143/w10: eikw be like, give way; LSJ: give full play to; WBS: "yielding to"

Line 144/w3: tiei WBS: "pays honour"

Line 148/w7: aleeinw LSJ: avoid, shun
Line 154/w2: pepwn ripe, mellow; Hom. kind, gentle

Line 155/w6: prooraV see before one, take forethought

Line 164/w2: kataprhnhV down-turned; LSJ: with the flat of (his hand)

Line 169/w5: profainw bring to light; LSJ: show forth, come to light, appear; WBS: was fully in sight

Line 187/w1: estaoteV perf pple of isthmi WBS: stand

Line 191/w1: agnwstoV LSJ: not to be known
Line 204/w1: plazw wander; Pass. go astray; LSJ: wander, rove
Line 209/w6: nohmoneV "thoughtful"

Line 212/w5: oud’ etelessan pantomime monolog

Line 223/w6: easi Ep and Ion for eisi 3 p of eimi am

[21Mar2020]

Line 230/w5: saw fr sawmi, Hom: 2s imperat of swzw save; LSJ: keep safe, preserve
Line 231/w9: ikanw come (sts used of suppliant)

Line 238/w6: aneiromai inquire of, LSJ: ask about
Line 241/w5: zofoV (nether) darkness; LSJ: the dark quarter
Line 247/w6: pareasi Ep 3 p. of pareimi am present

Line 254/w10: lazomai LSJ: take back (his speech)

Line 255/w6: nwmaw distribute; metaph: of the mind: turn over; LSJ: ply nimbly
Line 266/w2: song The Twangman "he lay in wait by James's Gate" {Other literature]

Line 267/w4: kateimi go down; LSJ: come back, return
Line 274/w7: efessai aor inf of efizw get upon; LSJ: set (me) ashore
Line 279/w5: proeressw LSJ: row forwards
Line 282/w7: kekmhwta perf pple of kamnw toil, be hard pressed, be distressed

Line 286/w4: leipw Pass: be left (behind)

Line 291/w1: kerdaleoV LSJ: crafty, cunning
Line 291/w5: epiklopoV LSJ: thievish, wily, tricky
Line 291/w8: perercomai pass by; LSJ: outstrip, surpass
Line 294/w7: lhgw abate LSJ: stop, cease from
Line 295/w3: klopioV LSJ: thievish, artful
Line 297/w1: kerdoV, to profit; LSJ: in pl. wiles
Line 299/w3: kleomai make famous; LSJ: in Pass am famed
Line 306/w8: poihtoV made; LSJ: freq in H. = well made

Line 307/w5: tlaw suffer; dare or venture to do; WBS: endure

Line 309/w2: ouneka WBS: "that"

Line 310/w5: upodecomai receive; LSJ: bear patiently
Line 313/w3: epistamenoV "who knows you well"

Line 317/w7: ekedassen ?aor 3 s of skedannumi scatter

Line 320/w6: daizw cleave asunder; LSJ: torn
Line 326/w2: anastrefw LSJ: go and dwell (there)

Line 327/w6: hperopeuw LSJ: cheat, cajole, deceive (esp. of seduction)

Line 336/w10: autwV just so; just as before

Line 336/w6: peiraw attempt; LSJ: make trial of +gen.

Line 339/w7: apistew disbelieve, distrust

Line 344/w6: edoV LSJ: seat=abode of men
Line 350/w1: erdw do; offer (sacrifice)

[04Apr2020]

Line 357/w3: efamhn imperf of fhmi say, claim; WBS: "think, expect"

Line 357/w6: eucwlh LSJ: payer, vow; eucwlhiV dat pl – see WBS, par 3.

Line 360/w8: aexw increase; does O think of T. as a child?

Line 384/w6: mellw "it was likely"

Line 387/w8: enihmi send in, "inspire"

Line 388/w6: krhdemnon veil; LSJ: battlements which crown a city’s walls

Line 388/w5: liparoV  oily, smooth; LSJ: bright, brilliant
Line 388/w4: luw loose; break up; LSJ: destroy
Line 393/w1: kai lihn in Hom: surely

Line 394/w5: penomai work; have need of; work at, get ready; LSJ: are a-doing
Line 399/w9: laifoV, to LSJ: tattered garments; rags

Line 401/w1: knuzow disfigure; LSJ: make dim or dark
Line 404/w5: eisafikneomai  LSJ: go into (his) house
Line 405/w5: omwV WBS: "as ever" or "at one with you"

Line 405/w8: hpioV LSJ: (had a) kindly feeling
Line 417-419/w1: ‘open and frank’ discussion

Line 427/w10: kaqexei fut 3 s of katecw hold fast; possess; cover

Line 429/w6: epimaiomai strive after, clutch; LSJ: touch
Line 434/w5: allo "some random…", "(some) or other"

Line 437/w1: yiloV LSJ: stripped of hair "worn (down)"

Line 437/w7: aeikea "unlikely-looking"

Line 438/w5: strofoV twisted band; LSJ: to hang it by
Line 438/w1: puknoV  WBS: "full of"

Line 438/w7: aorthr strap to hang, LSJ: cord
Line 439/w5: diatmhgw cut in twain; part; "split"

Book XIV

Line 1/w1: autar serves as "de" to "men" at end of previous book

Line 1/w7: atarpoV = atrapoV short cut

Line 1/w5: prosbainw approach (in H. mostly of heights)

Line 7/w5: peridromoV LSJ: that can be run around, standing apart
Line 8/w2: deimate  aor Mid 3 s of demo build

Lines 5-22/w1: loving detail in desc of working farm (cf. other passages in H.) [loving detail]

Line 9/w1: nosfin "on his own bat" "far away from the help of"

Line 11/w1: stauroV LSJ: upright pale or stake
Line 16/w2: tokaV  LSJ: for breeding, having just given birth

Line 18/w4: proiallw LSJ: send forth, discharge
Line 23/w6: arariskw LSJ: join, fit together

Line 30/w3: keklhgonteV perf pple of klazw make a sharp piercing sound; WBS: Aeolic ending?

Line 31/w2: kerdosunh cunning LSJ: kerdosunhi cunningly; "knowing what he was up to"

Line 32/w5: staqmoV LSJ: swineherd’s steading
Line 45/w3: klisia place for lying down; LSJ: hut

[18Apr2020]

Line 49/w1: eisen aor 3 s of izw make sit

Line 49/w6: upoceuw pour; LSJ: in Hom., of dry things: strew, spread under
Line 50/w1: epistornnumi (tmesis) strew

Line 50/w5: ionqaV shaggy LSJ: epith. of the wild goat
Line 51/w2: eneunaioV for sleeping on; WBS: "as his own mattress"

Line 57/w3: proV + gen. from on the side of; under protection of

Line 59/w6: dikh WBS: way, manner

Line 64/w3: klhroV casting of lots, allotment (of land); LSJ: piece of land 

Line 65/w7: epaexw (tmesis) LSJ: make to grow, prosper
Line 66/w8: epimimnw LSJ: abide or continue in
LIne 67/w1: tw WBS: "wherefore"

Line 69/w1: procnu WBS: "knees forward", "in utter abasement"

Line 72/w5: sunergw shut up, wrap up closely; LSJ: fasten together
Line 75/w1: euw LSJ: singe (bristles of swine)

Line 78/w5: kirnh imperf of kirnaw LSJ: mix (wine w water)

Line 82/w2: opiV vengeance; "the consequences"; Murray: "the wrath of the Gods"

Line 86/w2: bwsin  aor subj 3 p of bainw
Line 90/w8: dikaiwV WBS: "in the customary manner"

Line 92/w3: uperbion LSJ, in H. as adverb: with overweening pride
Line 92/w6: feidw (h) LSJ: sparing, thrift
Line 95/w5: exafuw LSJ: draw forth
Line 96/w4: zwh living LSJ: substance, property
Line 100/w4: agelh herd (in H. of oxen or kine)

Line 101/w6: platuV broad; LSJ: spread over a wide space
Line 105/w8: aginew lengthened Ep and Ion form of agw LSJ: lead, carry, bring
Line 112/w6: wi (his own cup) perh meant as an honour for the guest

Line 113/w2: enipleioV Ep for empleoV LSJ: quite full of
Line 115/w6: priasqai inf of priamai LSJ: buy
Line 120/w4: aggellw LSJ: bring news of
Line 120/w9: alhqhn aor Pass s of alaomai wander

Line 124/w2: allwV otherwise; LSJ: otherwise than should be, at random, without aim or purpose
Line 128/w8: metallaw search after other things; LSJ: inquire about
Line 131/w7: paratektainomai work into another form, alter; LSJ: falsify; WBS: "rig up a false yarn"

Line 134/w7: leloipen WBS: "has departed"

Line 147/w3: hqeioV  LSJ: trusty, honoured
Line 149/w5: anaineai pres Mid 2 s of anainomai reject w contempt; LSJ: refuse
Line 150/w7: apistoV not to be trusted; LSJ: suspicious, untrustful
Line 151/w4: autwV even so, in the same way; (used with contempt) mere; LSJ: in vain
Line 158/w6: xenioV of a friend; LSJ: hospitable
Line 158/w8: trapeza  table, meal; LSJ: board
Line 159/w1: istia WBS: Ionic form of estia LSJ: hearth of a house (in solemn appeals)

Line 159/w6: afikanw (Ep) arrive at 

Line 162/w7: isthmi stand; begin; LSJ: month begins
Line 167/w1: pantomime-like (audience: "Oh yes you will") [Style, storytelling]

Line 168/w4: parex outside, before, aside from; WBS: "apart from (these)"

Line 176/w9: cerha m s (comparative) of ceirwn worse inferior

Line 178/w8: eisoV equal; LSJ: even, well-balanced
[02May2020]

Line 184/w6: upersch aor subj 3 s of uperexw hold over, outdo; u ceira(V) (hold one’s hand) over, = protect
Line 193/w5: epi cronon WBS: "for long"

Line 194/w6: eousi m dat p pple of eimi sum

Line 195/w7: epoien opt 3 p of epw be about, be busy with; efepw LSJ: ply or practice a pursuit

Line 196/w7: apanta WBS: with eniauton
Line 197/w3: diaprhxaimi aor opt 1 s of diaprassw pass over, bring about; LSJ: finish
Line 201/w5: trafon Ep aor Pass 3 p of trefw WBS: = etrafhsan, see par 16.6)

Line 202/w6: wnhtoV LSJ: bought (of slaves)

Line 203/w5: iqaigenhViqegenhV LSJ: born in lawful wedlock
Line 206/w1: WBS: datives here = "because of"

Line 214/w3: kalamh stalk; LSJ: stubble or residue (of former strength)

Line 219/w5: protiossomai look at; LSJ: forbode
Line 220/w4: epalmenoV Ep aor Mid pple of efallomai LSJ: spring upon, assail

Line 220/w6: eleskon aor 1 s of airew take; "pick off"

Line 222/w2: ea imperf 1 s of eimi sum

Line 226/w6: katarighloV LSJ: making one shudder
Line 227/w5: eske Ep and Ion imperf 3 s of eimi I am

Line 230/w1: einakiV Ep for enakiV LSJ: nine times
Line 231/w7: tugcanon Ep imperf of tugcanw LSJ: fall to me

Line 232/w1: exaireumhn imperf of exairew  take out of; LSJ: choose
Line 239/w7: fhmiV LSJ: common opinion or judgement expressed in talk
Line 239/w5: ece  WBS: "compelled us"

Line 255/w2: phmainw bring into misery, plunge into ruin; LSJ: suffer hurt or harm
Line 266/w3: boh shout; in H., mostly battle-cry

Line 270/w3: peri...esth notably abstract and colourless for H.

Line 277/w7: ektose outside; LSJ: out of (my hand)

Line 278/w4: enantion opposite; +gen., facing

Line 286/w2: ana + Acc.: up; continually; throughout; LSJ: among
Line 289/w1: trwkthV gnawer, nibbler; LSJ: greedy knaves
Line 289/w7: ewrgei plup 3 s of erdw do

Line 294/w2: peritellomai go (around); come around (of time)

Line 295/w6: eesato aor Mid 3 s of izw make sit

Line 296/w5: sunagw (tmesis) LSJ: bring together (things)

Line 297/w8: wnoV  sales price; LSJ: price paid
Line 300/w2: uper WBS: "worth of"

Line 300/w1: messon intervening space; WBS: "in the mid sea"

[16May2020]

Line 307/w3: qeeion Ep for qeion brimstone

Line 309/w5: apoainumai  apaimumai take away, withdraw; LSJ: deprive of
Line 311/w2: amaimaketoV old Ep word; LSJ: (of ship’s mast) proof against any strain
Line 313/wt3: periplekw twine, fold around; LSJ: fold around oneself, embrace
Lines 313, 314/w4: unusually close repeated feromhn  - dramatic?

Line 319/w2: anisthmi raise up; LSJ: raise (the old man) up (by the hand)

Line 324/w5: polukmhtoV much-wrought; LSJ, WBS: "wrought with much labour"

Line 325/w7: eteroV other; (with ordinals) (as many) more

Line 325/w10: boskw LSJ: feed, nourish
Line 331/w6: apospendw LSJ: pour out wine as in drink-offering at sacrifices

Line 332/w2: kateruw in Od, haul down (of ships)

Line 334/w5: tugcanw happen to be (at a place); LSJ: i.e. was just then
Line 338/w1: amfi + dat on both sides of; concerning

Line 338/w7: genesqai epi WBS: no parallel for this phrase is found

Line 338/w7: epi WBS: "(arrive) at"

Line 348/w5: anagramptw bend back; LSJ: undo, loose
Lines 350-351/w4: epelassa sthqoV "breasted" (as in went through the waves at breast level)

Line 350/w2: efolkaion rudder; LSJ: lading plank; note: focola (Venetian) =rudder

Line 351/w5: dieressw LSJ: row about
Line 352/w5: qurhqi WBS: only here in H. for quraze = "outdoors" or "outside" (~ beyond?), out; Autenreith: out of the sea

Line 352/w7: amfiV on both sides, apart, asunder; LSJ: apart from, far from
Line 361/wtt2: deiloV LSJ: a deile = poor wretch

Line 366/w6: hcqeto imperf Pass of ecqw hate

Line 365/w5: eu oida "know all about"

Line 368/w7: tolupeuw wind off, finish, endure

Line 372/w5: apotropoV LSJ: turned away, far from men
Line 374/w2: otrunhsin pres subj 3 s of otrunw stir up, encourage

Line 379/w7: exapafiskw deceive; = exapataw
Line 383/w2: akeomai heal; LSJ: mend, repair
Line 392/w6: epagw bring on, urge on; LSJ: lead on by persuasion, influence
Line 393/w4: rhtra LSJ: verbal agreement, bargain, covenant

Line 400/w5: aleuetai aor subj Mid 3 s of aleomai WBS: "avoid, escape"

Line 400/w6: hperopeuw LSJ: cheat, deceive
Line 406/w1: profrwn WBS: "with good heart"

[30May2020]

Line 410/w1: agcimoloV Ep., mostly used in Acc as Adv. = near, close at hand

Line 411/w6: hqoV  custom, character; LSJ: abode of animals
Line 412/w6: aulizomai LSJ: lie in the courtyard
Line 415/w5: oninhmi profit; LSJ, in Mid.: have enjoyment or delight
Line 417/wt5: nhpoinoV Hom. (only in Od) unavenged

Line 420/w6: escara fireplace, hearth; LSJ: sacrificial hearth
Line 421/w6: craomai LSJ:have, enjoy; kecrhte= plup Mid 3 s

Line 425/w3: enaecw  hold up, lift up (as offering); WBS: "raising himself up" i.e. to put force into the blow

Line 425/w8: keiwn WBS: form of keazwn splitting

Line 426/w3: leipw LSJ: leave
Line 427/w4: diaceuw pour different ways, disperse, scatter; cut up into joints (wording as III.456); WBS: "cut up into joints"

Line 430/w6: amfi around LSJ: i.e. on (the spit)

Line 432/w4: eleoV kitchen table, board on wh meat was cut up, dresser
Line 432/w5: aollhV all together, in throngs; LSJ: all together
Lines 432-433/w6: anisthmi (tmesis) make to stand up

Line 435/wt3: ian Ep., Aeol and Dor f Acc of eiV one

Line 437/w4: dihnekhV continuous, unbroken; cut the whole length (of the chine)

Line 438/w3: kundainw give, do honour to; LSJ: delight or gladden by marks of honour
Line 443/w2: daimonioV marvellous; good sir; WBS: "ill-starred"

Line 444/w10: eaw  permit; LSJ: let alone
Line 446/w4: argma LSJ: firstlings (at a sacrifice or feast)

Line 448/w8: para + dat. by the side of, at

Line 448/w9: moira fate; LSJ: portion (of a meal)

Line 450/w3: oioV alone; WBS: "out of his own resources"

Line 452/w1: parpara+gen. LSJ: from (with verb of obtaining)

Line 457/w6: skotomenioV WBS: moonless or obscured by clouds

Line 459/wt6: peirhtizw try, prove; LSJ: make trial of
Line 463/w1: euxamenoV WBS: I have formed a wish

Line 464/w1: hleoV astray, crazed; LSJ: distracting, crazing
Line 465/w3: apaloV tender to the touch; LSJ: gently; WBS: "feebly"

Line 466/w4: proihmi LSJ: let drop (a word)

Line 467/w6: anakrazw cry out, shout
Line 474/w4: eloV marsh-meadow; LSJ: marshy ground
Line 477/w4: peritrefw make to congeal around; LSJ: froze hard
Line 481/wt6: emphV "after all"

Line 482/w7: zwma WBS: "shorts" or loincloth; a girded frock

Line 485/w2: nussw touch w a hard point; spur; LSJ: nudge
Line 487/w3: eti "much longer"

Line 489/w1: oiocitwn LSJ: with only a tunic; lightly clad
Line 489/w6: fukton  WBS: "way of escape"

Line 495/w10: O. tells a story of O. telling a story [Style, storytelling]

Line 498/w3: para + dat at; beside (person); before, in presence of

Line 498/w2: pleonaV "reinforcements"

Line 505/w1: amfoteroV  in n, adv., both (i.e. both friendship and respect)

Line 508/w3: ainoV  WBS: story with a moral

Line 509/w4: para moiran LSJ: out of order, wrong (vs. kata moiran

Line 510/w4: deuw Ep and Aeolic form of dew
Line 512/w8: dnopalizw shake violently; LSJ: wrap about "struggle into"

Line 513/wt5: ephmoiboV alternating; LSJ: serving for a change
Line 521/w6: parekesketo Ep iterative imperf Mid 3 s of parakeimai lie beside

Line 521/w1: seems to contradict 513

Line 522/w5: ekpagloV LSJ: terrible, violent – perh from ekplhssw strike out of; (of any sudden passion) be struck with

Line 526/w7: oplizw LSJ: get ready (in Mid., for oneself); make oneself ready
Line 527/w5: perikhdomai be v. anxious about; LSJ: take care of
[13Jun2020]

Line 530/w3: nakh LSJ: wooly or hairy skin
Line 532/w4: keiw lie down WBS: keiwn prob asigmatic fut or desiderative of keimai
Line 533/w7: iwgh Ep word: shelter

Book XV

Line 2/w1: wceto WBS: ~ pluperf: "had gone"

Line 5/w1: eudw WBS: lying (not sleeping)

Line 10/w3: kala WBS: : ~ kalwV; "well done"

Line 15/w4: oikoi old locative of oikoV at home

Line 15/w7: tetmhiV aor subj 2 s of tetmon overtake, reach, find

Line 17/w5: periballw throw around; put over; LSJ: excel, surpass
Line 18/w4: exofellw increase exceedingly; LSJ: offered higher and higher (dowry)

Line 19/w9: ferw carry; in Mid: carry off; WBS: "carry away for oneself"

Line 23/w5: metallaw search carefully, inquire diligently

Line 24/w6: epitrepw turn over, to entrust to; LSJ: commit, entrust to (another as trustee or guardian)

Line 26/w5: fhnowsi aor subj 3 p of fainw bring to light, make to appear; LSJ: show (i.e. give) one a wife

Line 27/w9: suntiqhmi put together; WBS: comprehend; Mid: give heed to; cf. XVII.153, XV.318.

Line 42/w1: ouneka wherefore, because; LSJ: that
Line 51/w8: epidifria LSJ: on the car
Line 58/w1: anstaV Ep aor pple of anisthmi make stand up; wake up; rise fr bed

Line 63/w2: awkward repetition of  filoV uioV in one sentence

Line 68/w1: comedy of Menelaos delaying T. by word and suggestion [Style, storytelling]

Line 70/w5: exoca LSJ: especially, above others
Line 78/w7: oneiar anyth that profits; LSJ: that wh strengthens, refreshment
Line 80/w4: trafqhnai ion aor inf of trepw turn towards; LSJ, Mid and Pass: turn one’s steps, turn in a certain direction
Line 81/w1: ofra perh as Hib-Eng final sense in "wait ‘til" [Hiberno-English]

Line 83/w1: autwV WBS: "as we are", i.e. without gifts

Line 83/w1: apopemysei rare poet contr for apopemyei send off, send back

Line 91/w8: ollumi LSJ, Mid: be lost
[27Jun2020]

Line 104/w4: paristhmi cause to stand; place beside; furnish; in Mid: stand beside; produce

Line 105/w2: esan Ep for hsan they were

Line 105/w7: kamen Ep. aor of kamnw work

Line 108/w7: neiatoV Ep for neatoV last, uttermost, lowest

Line 119/w4: tein dat of su  you

Line 127/w4: thoV Ep for tewV so long, meanwhile

Line 128/w1: keisqw pres imperat Mid 3 s of keimai lie; to have been put

Line 132/w5: qhhsato Ep aor Mid 3 s of qeaomai look on, gaze at, mostly w a sense of wonder

Line 137/w2: para "there was"

Line 146/w6: aiqousa corridor ("portico")

Line 156/w8 wV...wV WBS as (sure as)

Line 161/w1: aietoV Ep for aetoV eagle

Line 161/w2: LSJ: shining, glistening
Line 170/w5: upokrinomai (in Mid.) WBS: interpret; LSJ: answer
Line 170/w6: noew observe; think; LSJ: warily, discretely
Line 171/w5: upofqanw haste before; LSJ: be beforehand with
Line 178/w2: atar  LSJ: in H, introduces an objection or correction

Line 188/w4: aesan aor 3 p of aw  blow; sleep (=auw

Line 195/w5: uposcomai Ep and Ionic for upiscneomai promise

Line 198/w7: enhsei fut 3 s of enihmi send in, implant; LSJ: bring us…to
Line 199/w3: parex + gen outside, before; + Acc alongside of; LSJ: past
Line 202/w7: sumfrazomai LSJ: join in considering
Line 206/wo5: exainumai carry off LSJ: take out (and place); WBS: "unloaded"

Line 214/w3: keneoV Ep for kenoV empty, fruitless; LSJ: empty-handed
[11Jul2020]

Line 218/w1: egkosmew LSJ: arrange in
Line 219/w3: awkward repetition of -wmen
Line 222/w6: eponeito early Gk, Ep. imperf o3 s of poneomai  ponew work hard at

Line 230/w5: telesforoV bringing to an end, complete (often in H. of a year)

Line 233/w4: ath WBS: "ruinous folly", "delusion", "spirit of destruction", bewilderment

Line 236-7/w6: etisato  WBS: takes double Acc only here in H.

Line 240/w3: anassont’ pple, here dative w oi  in l. 239?

Line 240/w1: naiemenai inf of naiw live in, dwell; here "settle"

Line 244/w3: lassooV LSJ: rousing or stirring the nations
Line 245/w3: khr heart; khri heartily; peri k exceedingly

Line 246/w1: pantoihn filothta WBS: "cognate" accusative

Line 254/w4: apenasseto aor Mid 3 s of aponaiw remove, send away; in Mid, send away, depart from; WBS: "migrated to"

Line 256/w5: epercomai go against; approach; come (suddenly) upon; be at hand; go over

Line 273/w1: emfuloV WBS: "in my own tribe"

Line 277/w4: efessai aor imperat 2 s of efizw set upon; set ashore; set on

Line 281/w2: epeu pres Mid imperat of epw  follow

Line 283/w6: tanuw LSJ: lay out (the spear)

Line 286/w5: prumnhasia of the stern; LSJ, in n pl (sc. desma) the stern-cables

Line 288/w2: aptw fasten grasp, being; LSJ: in n pl the stern-cables (sc. desma)

Line 289/w3: eilatinoV Ep for elatinoV of fir

Line 293/w2: epaigizw LSJ: rush furiously upon
Line 299/w6: qooV quick; WBS: "sharp"

Line 299/w5: epiproinmi send forth; LSJ: made straight for
Line 310/w5: upoqeu aor imperat Mid 2 s of uptiqhmi suggest

Line 317/w4: drwoimi opt 1 s of draw do, esp do some great thing (good or bad); LSJ (quoting Scholiast): I would serve
[25Jul2020]

Line 317/w7: assa rel pron n Acc p WBS: equiV to otti
Line 317/w4: drwoimi opt 1 s of draw  +do, accomplish; LSJ: Sch: "I would serve"

Line 317/w5: meta +dat among ~ en
Line 318/w7: suntiqhmi put together; agree on; comprehend; WBS: "store (in your heart)"

Line 319/w2: ekhti by means of, by aid of; LSJ: by the grace of
Line 321/w5: erizw strive; LSJ: rival or contend
Line 322/w4: nhew LSJ: heap, pile up
Line 324/w5: paradraw LSJ: be at hand, serve; paradrwwsi Ep for -drwsi
Line 324/w6: cerheV Ep for m. p. of ceirwn lowlier, meaner

Line 329/w8: ikw come to, LSJ: reach
Line 330/w3: toiosde LSJ: such as you are
Line 335/w7: aniaw grieve, distress; LSJ, Pass: is vexed (+dat)

Line 346/w4: iscanaaV  s of iscanaw Ep form of iscanw hold back

Line 357/w1: hkace aor 3 s of aceuw grieve; LSJ: vex, annoy
Line 357/w5: wmoV  raw, crude; savage, cruel; LSJ: unripe, premature; WBS: or cruel

Line 359/w1: leugaleoV LSJ: sore, baneful

Line 362/w5: eske  WBS par 17.5.6: 3 s imperf of eimi  be

Line 370/w7: mallon WBS: "right well"

Line 370/w6: khroqi with all the heart; (LSJ: in H. always followed by mallon)

Line 371/w5: epideuomai lack + gen

Line 373/w7: aidoioisin WBS: "men to be treated w. respect"

Line 377/w1: antia fasqai "face time"

Line 381/w5: tutqoV small (here=young)

Line 386/w4: monow make single; LSJ: be left alone

Line 391/w5: terpw incl in Mid and Pass, + gen rei, + dat. instrum. enjoy

Line 400/w1: mnaomoai to be mindful of; LSJ: remember
Line 400/w2: meta adv, thereafter; LSJ: when (they are) past
Line 403/w4: kiklhskw LSJ: there is (an island) called
Line 404/w4: troph  turn(ing); WBS: t helioio = far west

Line 404/w2: katuperqen down fr above; North of; WBS: "towards Europe" or "towards the open sea"

Line 408/w2: epipelomai (tmesis) LSJ: come to or upon
Line 416/w1: trwkthV gnawer, mibbler; LSJ: greedy knaves
Line 416/w2: cf. Arnold: Scholar Gypsy [other literature]

Line 419/w5: polupaipaloV LSJ: exceeding crafty; WBS: "much tossed" i.e. an experienced voyager

Line 419/w6: hperopeuw LSJ: cheat, cajole, esp of seduction

Line 422/w6: euergoV doing good; LSJ: in H., only in Od, upright (of women)

Line 427/w3: anarpazw LSJ: snatch away, carry off (of slave dealers), kidnap
Line 428/w3: perasan aor 3 p of pernumii export for sale, sell; in Ep usu of exporting captives for sale as slaves

Line 436/w2: pistow make trustworthy; LSJ: bind yourselves (to me by oath)

[29Aug2020]

Line 437/w7: epomnumi LSJ: swear in accordance (with an order given)

Line 443/w2: exeipein supplies aor of exagoruew tell out, make known, declare

Line 445/w6: epeigw press down; drive on; LSJ: urge on, hasten

Line 448/w7: upoceirioV LSJ: under the hand, in hand
Line 450/w4: ehoV gen of eus good, brave, noble

Line 451/w6: quraze out of the door, out of doors; LSJ: out
Line 453/w1: alfoi aor opt of alfanw bring in, yield, earn

Line 453/w3: peraw drive right through, pass to or fr a place

Line 457/w6: acqomai LSJ: be loaded; be annoyed

Line 460/w2: ormoV LSJ: cord, chain; anchorage

Line 460/w7: eerto pluperf of eirw fasten together in rows; LSJ: strung with
Line 467/w6: amfipenomai LSJ: busied about
Line 468/w5: qwkoV Ion and Ep for qakoV seat; WBS: "session"

Line 468/w9: fhmiV speech; WBS: dhmoio fhmiV "parlay of the populace"

Line 468/w6: promolon aor of problwskw go; come/go forth, go out of the house

Line 475/w3: epi adv., as well

Line 494/w1: kaddraqethn aor dual 3 of katadarqanw fall asleep

Line 494/w5: epi + Acc. on; over; during, for
Line 495/w8: epi WBS: near or at

Line 496/w3: luw Lawrence: "lower"

Line 497/w6: proeruw draw on; LSJ: move (the ship) forward (by rowing her towards the shore)

Line 498/w3: eunai WBS, p. xlvi anchor-stones (thrown to the bottom)

Line 506/w7: erga WBS: "farmlands"

Line 506/w5: odoiporion provisions for the voyage; WBS: tip in the form of presents; LSJ: "journey-fee"

Line 506/w6: paratiqhmi LSJ: have (meat) set before others
Line 515/w6: apessomai fut Mid of apeimi am absent

Line 517/w5: uperwion Ep+Ion for uperwion upper part of the house

Line 538/w8: makarizw bless, congratulate, deem happy
Line 546/w9: poqh fond desire for; LSJ: want of
Line 545/w9: mimnoiV WBS: "you wish to remain"

Line 555/w4: probainw LSJ: step forward, advance

Book XVI

Line 6/w6 : ktupoV loud noise; LSJ: crash, din (of the trampling of feet)

Line 6/w8: podoiin gen dual of pouV foot

Line 15/w8: faoV WBS: =eye

Line 19/w2: thlugetoV only child; WBS: =born while father away => spoilt or darling

Line 21/w3: perifuw make to grow around; LSJ: cling to
Line 21/w1: panta WBS: perh best taken as m. Acc s. rather than as adv. n pl

Line 26/w3: neoV "now"

Line 28/w2: epidhmeuw live in the throng; LSJ: as opposed to living in the country

Line 28/w7: euade Ep aor 3 s of andanw WBS: =esdigammade; please, delight, gratify

Line 29/w4: aidhloV WBS: "hellish, destructive"

Line 31/w3: atta father WBS: "gaffer" 

Line 35/w1: chtoV + gen need (of); chtei LSJ: from need of
Line 35/w2: eneunaioV on wh one sleeps; LSJ: bed-furniture; WBS: "occupants"

Line 44/w1: hso imperat 2 s of hmai make sit

Line 44/w7: dhw find, meet with; WBS: get

Line 45/w8: katatiqhmi put down; lay down; Lawrence: "arrange"

[12Sep2020]

Line 47/w4: rwy (h) shrub, bush; LSJ: in pl., underwood, brushwood
Line 47/w1: ceuw Ep form fr cew pur, scatter, drop

Line 47/w2: upo + dat under

Line 47/w3: clwroV LSJ: greenish-yellow, pale green
Line 49/w5: pinax board, plank; LSJ: trencher, platter
Line 50/w4: proterhi why dative f.? = "before"?

Line 54-55/w1: all-dactyl lines (bar final spondee) [metre]

Line 59/w4: ti (neut) + verb: in any degree, at all

Line 66/w8: eggualizw put into palm of hand; LSJ: I will put (him) into (your) hands
Line 72/w5: proteroV Lawrence: "aggressors"

Line 74/w2: autou in this very place, just there
Line 81/w1: pemfw escort seems to be ritual part of hospitality, despite punishment of Phaeacians for it

Line 85/w10: ewimi opt 1 s of eaw let, suffer, allow

Line 88/w1: prhxai aor inf of prassw WBS: achieve any result, succeed

Line 89/w5: h in truth (LSJ: freq ironical)

Line 93/w2: fate WBS: enclitic form => present tense

Line 94/w5: toioutou WBS: "though you are such, i.e. so noble"; sarcasm? or sad recognition that T is not up to much?

Line 95/w5: upodamnaw master; LSJ, Pass: to be overcome, overpowered
Line 96/w6: omfh LSJ: voice of a good

Line 98/w7: orhtai aor subj of ornumi stir up

Line 98/w2: peiqw persuade; in Pass.: believe, trust in; LSJ: intrans. tenses of Act in Pass sense: perf etc.

Line 99/w7: twid’ epi qumw(i) WBS: "to match my present spirit"

Line 99/w8: epi + dat in addition to; Acc. to; in

Line 102/w6: tamoi Ep form fr. etamon aor of temnow cut; slaughter

Line 102/w5: karh Ep n Acc of kara head

Line 105/w5: plhquV Ion for plhqoV fullness; crowd

Line 107/w1: teqnamen perf inf of apoqnfskw die

Line 110/w3: diafussw draw off; LSJ: draw continually
Line 111/w4: anhnustoV LSJ: without end, issue or effect; unaccomplished; WBS: "to no purpose"

Line 117/w5: monow make single; LSJ: allowed but one son (in each generation)

Line 120/w8: aponhto Ep aor of aponinamai have the use of, have the enjoyment of

Line 139/w3: thoV Ep for tewV so long

Line 148/w5: autagretoV LSJ: left to one’s own choice
[26Sep2020]

Line 160/w5: antioV n. as adv. against, facing

Line 163/w3: eterwse to the other side; LSJ: elsewhither, aside
Line 163/w6: fobhqen aor Pass 3 p of fobew put to flight; WBS: "retreated"

Line 164/w4: epineuw (tmesis) nod; LSJ: make a sign (to another to do a thing)

Line 169/w7: arariskw fit; LSJ: prepare, contrive
Line 181/w5: neon n. as adv. lately, just now

Line 183/w5: essi Ep and Dor 2 s of eimi
Line 184/w7: ieroV LSJ: in pl, offerings
Line 189/w5: upodecomai LSJ: submit to
Line 191/w2: hke aor 3 s of ihmi put in motion

Line 199/w9: esso Ep plup Pass 2 s of ennumi put clothes on; in Pass: wear

Line 199/w4: awkward repetition of neon in two senses [Style, storytelling]

Line 203/w4: periwsoV immense, countless; LSJ: in n. as in H.: beyond measure
Line 214/w1: amficew pour around; LSJ: embrace
Line 215/w4: upornumi (tmesis) rouse secretly; LSJ: rise secretly or gradually
Line 216/w4: adinoV close, thick; LSJ: vehement, loud
Line 218/w1: agrothV a rustic; LSJ: hunter
Line 232/w3: keontai pres Mid 3 p of keimai lie, to have been put

Line 233/w5: upoqhmosunh suggestion, hint; LSJ: warning, advice, counsel
Line 236/w2: eidew Ep for eidw subj aor of oida know

Line 238/w6: antiferw set against; in Pass: fight against; LSJ: oppose
Line 242/w3: aicmhthn WBS: adv., "warlike"

Line 245/w6: atrekhV real genuine; WBS: adv. "truly"

Line 249/w8: easin pre 3 p of eimi
Line 254/w5: antaw meet (face to face) with; LSJ: meet (in battle)

Line 256/w6: apotiseai aor subj Mid 2 s of apotinw pay back; avenge; LSJ: take vengeance for
Line 256/w8: mermhrizw LSJ: devise, contrive

Line 261/w1: arkew ward off; be sufficient; LSJ: assist, succour
[10Oct2020]

Line 267/w8: amfiV Ep: on both sides; apart, asunder; LSJ: far from
Line 269/w5: krinw LSJ: Mid and Pass: decide; WBS: "tested"

Line 269/w4: menoV ArhoV WBS: "the warlike spirit"

Line 286/w1: panta mal’ "the whole lot of them"

Line 287/w6: poqew long for, miss (e.g. miss what is absent)

Line 290/w2: kataikizw wound severely, spoil utterly; kathikistai per 3 s LSJ: have been disfigured
Line 290/w3: osson adverbial? "in as much as"? – this sense not in LSJ

Line 292/w5: isthmi LSJ: stir up

Line 293/w2: trwshte aor subj 2 p of titrwskw would

Line 294/w5: efelkw draw on, drag; LSJ: i.e. tempt to use
Line 297/w3: epiquw LSJ: rush eagerly at
Line 304/w9: iquV "attitude"

Line 307/w8: toion such as you are; WBS: "given your youth"; Rieu: "despite the fine prince that you are"

Line 309/w10: oiomai "I’d say"

Line 310/w8: m’ ecousin "I am (not) prone to"

Line 313/w3: autwV WBS: here=in vain

Line 313/w4: eishi fut ind Mid 2 s of eimi go

Line 314/w7: ekhloV at one’s ease; WBS: "blithely"

Line 316/w7: daw learn; LSJ: search out
Line 316/w8: anwga command (esp of kings and masters); (among equals and inferiors) advise, urge

Line 333/w3: sunanthnhn imperf 3 dual of sunataw meet face to face

Line 341/w8: erkea WBS: inclosures, i.e. all buildings within the outer walls

Line 349/w4: alihaV m Acc p of alieuV one who has to do w the sea

Line 352/w1: strefw turn; LSJ: turn to or from sth

Line 367/w6: aw blow LSJ: sleep
Line 375/w7: hra LSJ: service, gratification
Line 377/w6: meqhsemenai fut inf of meqihmi let go, release; resign; forgive; i.e., here, let the suitors off (easily)

Line 379/w5: raptw sew; LSJ: devise, contrive, plot
[24Oct2020]

Line 381/w1: mh WBS: "there is a risk that"

Line 381/w7: exalaswsi aor subj 3 p of exelaunw LSJ: drive out from, expel from

Line 383/w2: fqewmen aor subj of fqanw do first

Line 387/w8: bolesqe Ep for boulesqe am willing

Line 398/w5: craomai use, experience; LSJ: w verbal nouns, periph. for the verb

Line 402/w5: eirwmeqa Ep+Ion pres subj of eromai ask; LSJ: learn by enquiry
Line 403/w7: qemiV that wh is laid down; LSJ: decrees of the gods, oracles
Line 405/w4: apotrwpaw turn away; LSJ: frequentative of apotrepw
Line 411-412/w1: awkward repetition of peuqeto [Style, storytelling]

Line 420/w9: ehsqa imperf 2 s of eimi be; WBS: aor of discovery, because of knowing plan to kill T.

Line 420/w4: ‘you are no Jack Kennedy’

Line 421/w2: tih ?why?

Line 422/w3: iketaV i.e. Antinoos’ father

Line 425/w5: kecolwto plup 3 p of colow anger

Line 427/w6: arqmioV united; LSJ: in league with us
Line 428/w6: aporraiw LSJ: bereave of (htor=life)

Line 429/w3: zwh LSJ: living, substance, property
Line 431/w6: mnaa pres Mid 2 s of mnaomai woo

Line 431/w4: atimoV WBS: "without paying for it"

Line 438/w7: epoisei fut 3 s of epiferw bring, put LSJ: lay upon
Line 443/w4: efessamenoV aor Mid pple of efizw LSJ: set (on his knees)

Line 444/w4: epecw hold on, hold out; LSJ: offer
Line 446/w3: ti adV at all

Line 453/w7: oplizw in Mid, LSJ: make oneself (or, e.g., a meal) ready
Line 453/w6: epistadon standing over each in turn; WBS: "standing close to it"

Line 459/w5: eruw guard; LSJ: keep (in his heart), i.e. conceal; "keep it to himself"

Line 463/w7: eruw LSJ: lie in wait for
Line 471/w6: lofoV crest of hill, of helmet

Line 472/w7: kateimi go down; LSJ: sail down to land

Line 474/w6: amfiguoV pointed at each end; WBS: flexible

Book XVII

[07Nov2020]

Line 13/w2: anecw hold up, endure; Rieu: "cope with"

Line 14/w7: mhniw LSJ: cherish wrath, be wroth against
Line 17/w6: erukw keep in, curb; detain (guest); Pass: hold back

Line 21/w3: epiteilamenoV aor Mid pple of epitellw enjoin; LSJ: order to +dat. and inf.

Line 21/w1: wste so that; LSJ: (not of such an age) as to (obey a master in all things)

Line 23/w4: puroV WBS: partitive genitive: "from the fire"; LSJ: at the fire
Line 23/w5: qerew aor subj Pass of qerw make hot

Line 32/w2: kastornusa pres pple of katastorrenumi (LSJ: as if from katastornumi) spread, cover with

Line 33/w1: dakrusasa WBS: ingressive aor: "bursting into tears"

Line 35/w3: agapazw treat w affection; in Mid: show signs of love, caress

Line 39/w8: faoV, to light; in pl., eyes

Line 44/w6: antaw LSJ: hast gained (sight of him)

Line 51/w6: antitoV paid back, revenged; WBS: "deeds in return" (i.e. Zeus will repay w these)

Line 51/w8: telessh aor subj Act of telew fulfil

Line 52/w6: kalessw Ep for ekalesa, fr kalew call; invite

Line 54/w4: propempw LSJ: send forward, send forth
Line 57/w7: epleto imperf 3 s of pelw be; become; be in motion; came into existence

Line 64/w6: epercomenon "as he came along"

Line 66/w1: esqloV LSJ: good (of their kind) 

Line 68/w2: ina WBS: "where"

Line 78/w3: gar WBS: "No, because"

Line 78/w7: tade erga WBS: "the situation"

Line 80/w1: laqrhi "by treachery"

Line 102/w6: stonoeiV causing groans "of misery"

Line 103/w4: furw mix, mostly dry w wet; LSJ: wetted, sullied
Line 124-131/w1: deer is "asking for it" as are the suitors

Line 127/w2: koimaw "put down"

Line 128/w1: knhmoV projecting limb; shoulder of mountain; in pl.: valleys

Line 130/w6: efihmi send to; (of destiny) send upon

[21Nov2021]

Line 134/w5: anisthmi make to stand up; rise (as champion); raise up; + dat: stand up [to fight against]

Line 134/w4: palaiw wrestle with + dat.; cf. IV. 340-345 (Menelaus’ speech)

Line 134/w1: ex after; in consequence of

Line 135/w5: kecaroito Ep aor Mid 3 p of cairw rejoice

Line 139/w4: paraklidon bending sideways; turning aside; LSJ: swerving from the truth; "dodgy"

Line 153/w10: suntiqhmi put together; LSJ: observe; give heed to
Line 156/w1: istih hearth of a house; in H., in solemn appeals

Line 161/w5: egegwneun imperf 1 s of gegwna call out so as to be heard (as from *gegwnew)

Line 169/w2: tuktoV LSJ: well-made
Line 169/w3: dapedon LSJ: bowling-green
Line 171/w6: agw "went in"? This meaning not in LSJ; or "those who led the sheep out"?

Line 176/w1: ou cereion WBS: "no bad thing"

Line 183/w1: otrunw stir up, rouse; LSJ: bestir oneself, hasten
Line 187/w4: ruthV [one who draws (=stretches) a strap]; LSJ: saviour, guard, defender (cf. eruomai)

Line 189/w6: omoklh joint call; LSJ: threat, reproof, rebuke
Line 190/w7: memblwke perf 3 s of blwskw go; LSJ: has passed
Line 195/w8: tamnw cut LSJ: cf. Ir tamnaim=mutilate [Gaelic]

Line 204/w2: function of ote?

Line 209/w2: kukloterhV made round by turning; LSJ: into a circle
Line 215/w4: neikessen Ep aor 3 s of neikew quarrel

Line 220/w4: apolumanthr destroyer; LSJ: one who destroys (one’s pleasure at dinner); killjoy or lick-plate
Line 221/w2: pollhiV fem dat p of poluV much, many

Line 221/w3: qlibw press, squeeze, pinch; LSJ: (mid) rub
Line 224/w4: qalloV WBS: "green fodder"

Line 224/w7: forhai WBS, par 27.2: = fore-enai, w. -enai as inf., but "always contracted"

Line 232/w5: ballomenoio WBS: gen. absolute in spite of case of oi
Line 233/w6: enqoren Ep. aor of enqrwiskw leap in, on or among; LSJ: kicked
Line 233/w4: pareimi go past; come forward; LSJ: pass, pass by
Line 234/w6: stufelizw strike hard; LSJ: thrust
Line 235/w3: asfalhV steadfast; unshaken; LSJ: firm, steady
Line 235/w6: mermhrizw "was in two minds"

Line 237/w4: elaunw drive; LSJ: strike (one thing against another)

Line 238/w2: epitolmaw submit, endure; LSJ: he stood firm
Line 242/w6: krhhnate Ep aor imperat of krainw accomplish, bring to pass

Line 244/w4: aglaia splendour, beauty; Rieu apud WBS: "swaggering ways"; LSJ: pompous
Line 245/w4: forew bear; LSJ: frequentative, implying repeat or habitual action, be; "carry on"

Line 245/w5: alalhmenoV "strut" "streel around"

[05Dec2020]

Line 248/w6: olofwioV destructive, deadly; WBS: or "tricky, cheating"; LSJ: pernicious
Line 258/w7: oida know, have knowledge of; have in one’s heart

Line 253/w1: wV WBS: "as surely as"

Line 254/w7: hka slightly, a little; LSJ: softly, gently [in contrast to wka]

Line 258/w8: ponew toil; in Pass: (of meats) be cooked

Line 261/w1: sththn aor 3 dual of isthmi make to stand

Line 261/w7: iwh any loud sound; LSJ: sound (of the lyre)

Line 263/w5: airew + gen take by (e.g. the hand)

Line 266/w5: ephskhtai perf 3 s of epaskew LSJ: labour at, prepare or finish carefully; WBS: "has got the additional improvement of"

Line 266/w1: ex eterwn eter’ estin WBS: "one building leads to another"

Line 267/w6: euerkhV well-fenced; WBS: "secure" or "giving good protection"

Line 269/w8: tiqentai pres Mid 3 p of tiqhmi put

Line 270/w5: anhnoqen WBS: ~ enesti LSJ: Ep. perf used like an aor. mounted up
Line 271/w1: hpuw call to; LSJ: sound
Line 276/w6: upoleipw in Pass: LSJ: be left remaining
Line 285/w4: metagignomai (tmesis) take place later; alternatively, taking meta with toisi WBS: "in addition to these"

Line 294/w5: agineskon imperf of aginew lead, bring

Line 296/w4: apoqestoV LSJ: despised
Line 299/w5: koprhswn fut pple of koprew (~ koprizw) to dung, to manure

Line 300/w5: enipleioV Ep for empleoV quite full of

Line 302/w9: kabbalen LSJ: let fall, drop
Line 305/w1: reia easily; LSJ: deftly
Line 308/w7: epi +dat upon, according to; on terms

Line 308/w8: eidoV shape LSJ: appearance
Line 308/w5: eske = hn were; WBS: "used to be"

Line 309/w2: autwV in this very manner; mere(ly)

Line 310/w2: aglaia LSJ: pomp, show
Line 312/w1: kai lihn WBS: "yes surely"

Line 315/w3: qhhsaio aor opt Mid 2 s of qeaomai look on

Line 317/w1: knwdalon any dangerous animal; LSJ: wild creature
Line 317/w2: otti Ep for oti n. of ostiV
Line 317/w7: perihidh pluperf 3 s of peroidw know well how

Line 323/w5: kaqairew (tmesis) take down; destroy; LSJ: seize
Line 326/w4: katalambanw (tmesis) come across, befall; LSJ: seize, lay hold of
Line 331/w5: efizw sit upon; Hom only in Od sit at, sit by

Line 339/w4: melinoV of ash (i.e. the tree)

Line 341/w1: xessen aor 3 s of zew smooth

Line 344/w6: candanw comprise, hold; LSJ: could hold
Line 344/w3: wV LSJ: as much as (~oson)

Line 350/w4: didoi Ep+Ion Act 3 s of didwmi give
 [19Dec2020]

Line 362/w7: ageirw gather together; LSJ: collect by begging
Line 364/w1: all oud’ wV WBS "yet even so"; Ir "it’s not that…" [Hiberno-English]

Line 354/w6: apalexw LSJ: ward off from c. Acc pers, gen rei

Line 375/w2: arignwtoV well-known; perh sarcastic "distinguished"; or to distinguish fr the unknown O.

Line 378/w2: onomai blame; treat scornfully; LSJ: think it a light thing that
Line 379/w6: proti = proV besides, over and above

Line 382/w5: kalew invite; LSJ: call to one’s house
Line 387/w7: trucw wear out, consume; WBS: "bring waste (on himself)"

Line 390/w1: ouk alegw "it doesn’t bother me"

Line 397/w8: uioV (circumflex over the i) gen of uioV (accent on the o) son

Line 401/w5: azeu pres imperat 2 s of azomai stand in awe of, dread, esp. of gods and one’s parents – slightly jeering at Antinoos?

Line 404/w7: domen  aor inf of didwmi give

Line 408/w6: apoproqen from afar; LSJ: afar off, far away
Line 408/w8: erukw keep in (check); keep off (enemy); LSJ: detain a guest; but WBS: "keep (him) off" (i.e. opposite meaning to that suggested in LSJ)

Line 409/w7: upofainw bring to light from under; LSJ: drew (the stool) from under (the table)

Line 410/w4: epecw LSJ: have or hold upon
Line 413/w6: geuw give a taste of; make proof of

Line 415/w2: filoV why not vocative?

Line 416/w3: wristoV Ep for o aristoV best

Line 417/w6: lwion n. as adv. of lwiwn more desirable 

Line 417/w8: per intensifying particle, e.g. "by far"; with kai = however (much)

Line 417/w1: ‘you should even more than the others’?

Line 420/w5: doskon iterative imperf 1 s of didwmi give

Line 421/w3: eoi opt 3 s of eimi be

Line 421/w5: oteu gen of ostiV indef relative

Line 422/w1: Why this story? Perh to conceal his true identity

Line 425/w6: anhken "prompted me"

Line 427/w7: amfielissa rowed on both sides; WBS: "rolling to either side" or "curved at both ends"

Line 437-438/w4: emballw (tmesis) throw in; put in (often into the mind)

Line 439/w3: unHomerically general

Line 451/w5: episcesiV reluctance, delay; "inhibition"

Line 452/w4: para = paresti be at hand

Line 452/w2: carizw + gen, LSJ: give freely of

Line 454/w8: eidoV form; LSJ: opposed to freneV
Line 454/w7: epi + dat in the power of; according to

Line 455/w8: epistathV one who stands near; WBS: "dependent, follower"

Line 455/w5: ek from, out of

Line 456/w4: parhmai LSJ: seated at another man’s table

Line 457/w2: apoproairew take away from; LSJ: "having taken some"
Line 461/w2: anacwrew LSJ: go back; but also, retire, withdraw

Line 461/w6: oneidoV LSJ: reproach, blame, rebuke; a matter of disgrace

[02Jan2021]

Line 466-467/w11: katatiqhmi (tmesis) put, lay down

Line 472/w1: blhetai aor subj Mid+Pass 3 s of ballw throw; in Mid: put for oneself

Line 476/w4: teloV WBS: "fulfilment"; coming to pass, consummation; note, t biou = death; perh both meanings here: consummation + death

Line 478/w7: allhi = to somewhere else? – some feminine noun understood; see also A+M, Syntax, 29: dat of point in time

Line 482/w6: uperhnorewn exceedingly manly; overweening; formulaic use here [Style, storytelling]

Line 484/w2: oulomenoV "a marked man"

Line 486/w2: teleqw come into being; LSJ: be
Line 487/w5: eunomia WBS: "just dealing", "fair play"

Line 487/w6: eforaw LSJ: watch over, visit
Line 493/w1: blhmenou WBS: "for the man who had been struck"

Line 496/w3: epi + dat upon; in addition to; in dependence upon; here = "according to"?

Line 500/w4: melainhi khri eoike WBS: "like a dark spirit of destruction"

Line 509/w5: proptussw embrace; LSJ: address a friendly greeting to
Line 509/w3: ti WBS: "in some way"

Line 514/w1: oi’ o ge muqeitai echoes 479 oi’ agoreueiV in opp sense

Line 517/w4: kakothV LSJ: distress, misery
Line 520/w4: memaasin perf 3 p of memona  wish eagerly, strive

Line 521/w7: megaroV large room, hall, house, palace – somewhat grand for Eumaeus’s home?

Line 525/w2: steumai make as if one would; promise; WBS: perh "poses as"

Line 526/w2: agcou adv: near

Line 530/w6: eyiamai play with pebbles; LSJ: amuse oneself; eyiaasqwn pres imperat Mid 3 p 

Line 531/w8: eufrwn LSJ: cheerful, merry
Line 532/w5: akhratoV unmixed; LSJ: untouched, unhurt
Line 537/w1: mayidiwV "without so much as a by your leave"

Line 537/w8: ep' WBS: short for epesti = is there

Line 540/w7: apotinw repay; in Mid: exact penalty, take vengeance for + Acc rei

Line 546/w5: atelhV without end; LSJ: unaccomplished
Line 549/w4: gnww aor subj Act 1 s of gignwskw learn to know, learn, come to know

Line 554/w3: metallaw search after; LSJ: inquire after, ask after; LSJ: also w preps such as amfi
Line 555/w7: pascw LSJ: to be ill-used, ill-treated by
Line 559/w3: dwsei presumable subject is dhmoV rather than P.?

Line 563/w8: anadecomai receive; LSJ: submit to; Ep aor anedegmhn
Line 563/w1: [comically true]

Line 564/w4: upodeidia perf 2 ("strong") of upodeidw cower under; WBS: perf w present sense

Line 568/w6: eparkew ward off; WBS: "prevent (it)"

[23Jan2021]

Line 577/w5: exaisioV beyond what is ordained; LSJ: some lawless man
Line 577/w8: allwV otherwise; in vain; WBS: "for some other reason (than fear)"

Line 578/w2: kata + Acc: down; through; concerning

Line 578/w4: kakoV WBS: here "in a bad way, miserable", i.e. "it is a bad thing for a beggar to be shame-faced"; cf. XVII.347

Line 580/w8: kai alloV "what anyone else (would think)"

Line 586/w6: wV per an eih WBS: "however it turns out"

Line 586/w1: Rouse: "he guesses what may well happen"

Line 590/w5: diafrazw speak distinctly, tell plainly; LSJ: show plainly
Line 593/w8: keina WBS: things on the farm

Line 595/w5: saw 2 s pres imperat of sawmi save

Line 599/w7: dieielaw wait till evening; WBS: "having spent the afternoon (here)"

Line 603/w1: plhsamenoV aor Mid pple of pimplhmi fill full; Mid: satiate, be satisfied

Book XVIII

Line 1/w5: pandhmioV of all people; LSJ: public
Line 1/w3: epi as well

Line 2/w5: prepw be clearly seen; to be conscious (among); metaprepw (tmesis) LSJ: am distinguished (among) by
Line 2/w3: meta amongst

Line 2/w7: margoV raging, mad; rampant; LSJ: greedy, gluttonous
Line 3/w1: azhchV unceasing, excessive; WBS: adv. "unceasingly"

Line 8/w5: diwkw pursue; drive away; LSJ: chase (one over or across)

Line 8/w6: oio WBS: i.e. O’s own house

Line 13/w2: ana WBS: par 33.4 for anasthqi get up!

Line 15/w1: daimonioV marvellous; in H. "good Sir"

Line 17/w5: ceisetai fut Mid 3 s of candanw take in contain

Line 20/w1: cersi LSJ: "to a pugilistic combat"(c.f. l. 13)

Line 21/w9: furw mix (so as to spoil or defile); LSJ: sully
Line 22/w2: hsucia LSJ: quiet, rest
Line 23/w7: upostrefw turn around about; LSJ: return
Line 30/w1: zwsai aor imperat Mid 2 s of zwnnumi gird (for a pugilistic combat)

Line 33/w5: okriaomai be mad rough; LSJ: grow furiously angry
Line 34/w3: sunehc’ aor 2 s of sunihmi bring together, understand; LSJ: be aware of, take notice of, observe
Line 37/w2: terpwlh enjoyment, delight; "entertainment"

Line 39/w4: sunelaunw drive together; LSJ: set to fight
Line 40/w7: anhixan aor 3 p of anaissw start up, rise up quickly

Line 44/w4: keat’ Mid 3 p of keimai lie, have been put

Line 44/w8: epi + dat in addition to, after; LSJ: for
Line 54/w5: dameiw LSJ: aor subj Pass of damaza subdue

Line 64/w6: aineiton pres 3 dual of ainew approve, acquiesce in 

Line 76/w3: wV can = wste so that

Line 77/w4: peritromew tremble; LSJ: all the flesh crept on his limbs

Line 79/w5: bougaioV bully, braggart; WBS: "you lumbering ox"

[06Feb2021]

Line 88/w7: upolambanw (tmesis) take up, understand; LSJ: take up, seize or come suddenly upon
Line 94/w6: epifrazw say besides; think of (doing), contrive; LSJ: notice, observe
Line 98/w7: sunelaunw drive together LSJ: drove his teeth together
Line 100/w4: ekqnhskw die away; WBS; "die with (laughing)"

Line 103/w1: eisen aor 3 s of izw place

Line 103/w2: anaklinw lean; lay (on ground)

Line 105/w1: entauqoi hither; LSJ: here
Line 107/w9: epaurhi aor subj Mid 2 s of epaurew share; in Mid: reap the fruits of (in good or bad sense); WBS: "may reach you"

Line 111/w4: deikanaw  point out, show; LSJ: in Mid: salute, pledge
Line 122/w7: eiV to; in; until; LSJ: for (e.g. a year) or throughout
Line 130/w2: akidnoV LSJ: weak, feeble; insipid

Line 133/w6: gonu knee; knee as the seat of strength

Line 137/w4: aghsi pres subj 3 s of agw lead; LSJ: epagw (tmesis) bring on
Line 138/w5: mellw about to do; WBS: am accustomed to; LSJ: had a chance of, might have
Line 139/w5: bihi kai kartei Lawrence: "pride and strength"

Line 147/w2: upexagw LSJ: carry out from under or secretly, especially out of danger into safety

Line 149/w5: diakrinw separate fr one another; decide, determine; Pass: bring an issue to a decision

Line 150/w7: upercomai go/come under; creep up, sneak in; LSJ: go or come under, get under
Line 156/w6: ifi  strongly; LSJ: by force or might
Line 155/w6: pedaw bind fast; LSJ: esp of a deity overruling a mortal’s will; constrain

Line 160/w4: petannumi spread out; LSJ: qumon p "flutter", elate one’s heart; WBS: "enlarge their heart (towards liberality)"

Line 162/w7: h paroV  "than she was before"?

Line 163/w1: acreoV useless; LSJ: without cause; a forced laugh; WBS: "inane"

Line 176/w1: hrw imperf Mid 2 s of araomai pray

Line 178/w4: paraudaw address so as to console; LSJ: coax
Line 182/w4: keinoV AngI "himself" [Hiberno-English]

Line 184/w7: aideomai "feel uncomfortable"

[20Feb2021]

Line 192/w5: proswpata heteroclite Acc p. of proswpon face

Line 194/w4: ihi pres subj 3 s of eimi go; LSJ: go into + Acc loci

Line 196/w6: pristoV sawn (carved?); WBS: freshly cut (and therefore white)

Line 199/w1: fqoggoV LSJ: clear sound, voice; speech

Line 200/w3: apomorgnumi wipe off; LSJ: wiped her (cheeks)

Line 201/w6: perikaluptw (tmesis) cover all round

Line 202/w6: peri kwm' ekaluysen put sleep as a cloak around him

Line 202/w8: agnoV guiltless; LSJ: pure, chaste
Line 216/w8: kerdoV profit; LSJ: cunning arts, wiles
Line 230/w5: pepnumai have breath, be conscious; be wise; perh here = "wisely"

Line 233/w8: mwloV toil; LSJ: struggle between
Line 233/w9: teucw make ready, bring to pass; cause; in Pass: occur; Lawrence: "end"

Line 234/w2: iothV will, desire; WBS: liking

Line 237/w1: neuw nod; WBS: "hang"

Line 248/w2: dainuat‘ opt 3 p of dainumi give a feast

Line 246/w6: IasoV Iasus, Jason; unexplained epithet

Line 254/w8: amfipolew be busied about, care; LSJ: tend, care for
Line 255/w8: outwV LSJ: rarely end of clause

Line 256/w7: episeuw LSJ: put in motion against, set on
Line 260/w3: eu WBS: "in good condition, safe, well"

Line 262/w4: ruthr one who draws (rein, drawstring, (i.e. bowman))

Line 264/w4: omoiioV LSJ: unclear meaning; distressing; WBS: "the same to all, impartial; or painful"

Line 265/w7: anesai WBS: perh irregular fut of anihmi i.e. for anhsei, = *will let me return home"; or fut of anezw "set up, restore"; LSJ: restore to one’s place
Line 270/w6: kata LSJ: can be used to strengthen a simple word

Line 271/w2: twV so, in this wise (=outwV

Line 272/w8: antibolew LSJ: fall to one's lot
Line 275/w6: paroiqe before; LSJ: formerly, before
Line 282/w5: parelkw draw aside, pervert; LSJ: draw aside to oneself, get hold of by craft
Line 283/w7: menoinaw desire eagerly, be bent on, +Acc rei

[06Mar2021]

Line 293/w6: peronh anyth pointed for piercing; LSJ: pin or tongue of buckle of brooch; buckle or brooch itself
Line 294/w2: kleiV bar, bolt, key; LSJ: hook or tongue of a clasp
Line 296/w1: erma prop support; in pl: LSJ: earrings
Line 298/w1: triglhnoV with three pupils; LSJ: uncertain meaning, perh with 3 berry-shaped ornaments
Line 298/w2: moroeiV LSJ: perh wrought w much pains; or clustering like mulberries; WBS: "clustering"

Line 307/w2: lampthr (o) stand; VB stand or grate for wood used for lighting rooms
Line 308/w6: kankanoV fit for burning LSJ: dry
Line 308/we: peritiqhmi (tmesis) LSJ: place round
Line 310/w6: anafainw LSJ: make to blaze up

Lines 313-319/w1: Although outwardly a beggar, O. gives orders – a male thing?

Line 314/w3: dwma house; chief room, all; does not seem to suit sense here – LSJ does not support interpretation as P.’s room

Line 316/w5: eirion Ion for erion wool; LSJ: freq in pl, as here

Line 316/w6: peike Ep 2 p imperat of pekw comb; WBS: washing and combing (to be ready for spinning) 

Line 327/w2: talaV wretched; WBS: "impudent"

Line 327/w7: ekpatassw strike, afflict; LSJ: stricken in mind

Line 330/w1: qarsalewV "brashly"

Line 340/w4: diaptoihse aor 3 s of diaptoew scare away, startle and strike w panic

Line 357/w9: anairew take up (and carry off); destroy

Line 359/w1: aimasia wall (of dry stones); ai legein LSJ: to lay walls
Line 370/w2: acri to the uttermost; LSJ: until
Line 375/w8: protemnw cut up beforehand; LSJ: cut (an unbroken furrow) before me

Line 402/w9: metatiqhmi place among; LSJ: (he would (not) have caused (so much noise) among us
Line 404/w7: nikaw LSJ: prevail
Line 406/w5: keuqw WBS: conceal (the effects of)

Line 414/w8: rhqenti aor Pass pple n dat s of legw speak

Line 415/w4: calepainw be angry (at a thing)

Line 415/w3: kaqaptw fasten; equip; accost; LSJ: assailing (assailed by)

Line 418/w5: eparcw be governor of; LSJ: begin by pouring (wine into the cups)

[20Mar2021]

Line 422/w6: eadote perf Act pple Acc m of andanw please

Book XIX

Line 4/w5: katatiqhmi store up, lay aside; deposit in a place of safety. Why 3 s? – "he put…"?

Line 6/w1: parfasqai inf of parafhmi speak gently to, advise; Mid, LSJ: persuade, appease; WBS: para -> "deceptively"

Line 10/w9: ebale [Attikos reading- WBS reads embale] note, metre requires first syllable to be long [metre]

Line 11/w5: isthmi make to stand; set up; stir up; cf. XVI.292 erin sthsanteV 
Line 18/w8: amerdw deprive of sth properly belonging to one; LSJ: rob of their lustre, tarnish
Line 22/w7: aneloio aor opt 2 s of anairew take up, destroy; LSJ: take (thought)

Line 24/w6: metoicomai have gone after; LSJ: follow behind
Line 25/w7: fainw WBS: give (you) light

Line 28/w1: coinix a dry measure (esp for corn); LSJ: bread
Line 29/w4: thi apteroV epleto "left her speechless"

Line 37/w1: emphV WBS: "altogether"

Line 37/w7: mesodmh  LSJ: tie-beam

Line 43/w3: dikh qewn WBS: "the way of the gods"

Line 42/w3: kata son noon iscane "keep that thought to yourself"

Line 45/w8: ereqizw rouse to anger; LSJ: provoke to curiosity
Line 46/w6: amfiV on both sides; concerning

Line 55/w9: efizw sit upon LSJ: sit
Line 56/w1: dinwtoV LSJ: turned, rounded; WBS: whorled

Line 58/w1: prosfuhV growing upon; LSJ: naturally belonging to, suitable or fitted for; WBS: "attached to the framework of the chair"

Line 64/w1: nhhsan aor 3 p of new heap

Line 68/w7: oninhmi profit, benefit, help, assist; WBS: "enjoy the benefit of your feasting"

Line 69/w6: eisqa pres 2 s of eimi go; LSJ: usu has pres tense in H. . 
Line 72/w4: rupow Ep for rupaw be filthy, slovenly

Line 75ff/w3:  egw pote’ enaion olbioV O. seems impelled to bring up former prosperity – is this H.’s own story (from prosperous to having to sing for his supper)? [style, storytelling]

Line 82/w7: kekassai per Mid 2 s of kainumi surpass

Line 88/w5: thlikoV WBS: "so young (as to ignore their conduct)"

Line 91/w2: qarsaleoV of good courage; LSJ: over bold, audacious
Line 92/w7: anamassw wipe off; LSJ: a deed which thou will wipe off with or on thine own head

[03Apr2021]

Line 110/w2: en within one’s power; in respect of

Line 113/w3: empedoV firm-set; LSJ: without fail
Line 115/w1: twi "despite all that" or "acknowledging all that, nevertheless"

Line 119/w6: murw flow, trickle; LSJ: shed tears
Line 136/w5: katathkw LSJ: melt away; wear oneself away in

Line 137/w8: tolupeuw wind off (carded wool) into a clew (for spinning); LSJ: achieve, accomplish (with a play on the literal sense)

Line 139/w3: istoV beam; loom; WBS: or warp

Line 142/w1: ‘hold in check your haste for the marriage’

Line 143/w5: nhma LSJ: that wh is spun, thread, yarn
Line 145/w4: tanhlegeoV WBS: "with protracted woe"

Line 148/w6: note singular qumoV with plural toisin
Line 150/w3: alleueskon imperf frequentative of analuw unloose, undo

Line 153/w3: peritelew (tmesis) complete in a circle (=Hesiod Theogony 59) as in X.470

Line 155/w4: omoklaw call; upbraid; threaten

Line 159/w1: Implies Telemachos urges marriage? [Style, storytelling]

Line 160/w1: gignwskw not in LSJ as absolute, as apparently here

Line 161/w3: twi WBS: the house

Line 162/w3: wV (with circumflex) so, nevertheless; LSJ: to express a wish (usu + optative)

Line 163/w6: palifatoV spoken of long ago, legendary; LSJ: of ancient store; WBS: "proverbial"

Line 165/w2: Note gunai aidoih (repeated ai diphthong)

Line 168/w6: dikh LSJ: this is always the way, when…

Line 169/w2: apehisin subj 3 s of apeimi am absent, be distant; LSJ: be away or far from

Line 179/w1: ennewroV LSJ: perh at nine years old or after 9 years
Line 184/w2: genea race, family; LSJ: age
Line 187/w3: paraplagxasa WBS: "driving him off his course at"

Line 191/w7: emen pres inf of eimi am

Line 192/w7: pelw LSJ: it was the tenth day since his departure

Line 195/w3: pollwn Lawrence: "wealth"

Line 203/w1: iske imperf and aor Act of eiskw make like; liken; deem, suppose; WBS: "feign"

Line 210/w3: goowsan pres pple fem Acc s of goaw weep

[17Apr2021]

Line 221/w6: amfiV WBS: "parted"

Line 224/w6: indallomai seem, appear; LSJ: as my memory seems to me, or perh, as my heart pictures him; "in my mind’s eye"

Line 226/w4: peronh anyth pointed for piercing; LSJ: pin, buckle or brooch
Line 227/w1: auloV wind instrument like oboe; LSJ: pipe or groove into wh tongue of buckle fitted

Line 227/w5: daidaloV cunningly wrought; in H. in n. as noun

Line 227/w3: paroiqe before, in the presence of; WBS: meaning "imprecise"

Line 229/w1: aspairw pant; struggle convulsively (LSJ: in H. always of the dying)

Line 233/w5: kata + gen. according to; concerning, in respect of; WBS: use here is "disputable"

Line 235/w6: qeaomai "throwing an eye at"

Line 242/w4: termioeiV going even to the end; LSJ: fringed, going down to the ground

Line 248/w6: fresin artia hidh "know" seems treated as equivalent to "have an opinion on" and even "live according to", cf. Plato’s equation of knowledge with goodness

Line 248/w7: artia "like-minded"

Line 250/w5: empeda WBS: "confidently"; but could go with shmata "sure signs"

Line 256/w6: epitiqhmi lay, put on, add, give besides; LSJ: put on as a finish
Line 260/w2: eforaw observe, oversee; LSJ: behold, look upon
Line 263/w5: enairw slay; LSJ: destroy, disfigure
Line 267/w1: h WBS: take w alloion "though different from"

Line 270/w5: peri + gen. round about, about near, near

Line 275/w5: odussomai hate, be wroth against; "had it in for him"

Line 278/w7: ekballw LSJ: throw ashore
Lines 282-283/w3: If palai means long, is O. covering up time in Ogygia? [Style, storytelling]

Line 283/w1: hhn imperf 3 s of eimi be (form found only 4 times in H.)

Lines 283-286/w2: Extraordinarily mercenary self-portrait, even in context of O.’s fictional account; comedy?; attempt to excuse delay w Calypso in Ogygia? [Style, storytelling]

Line 286/w6: erisseie "hold a candle to"
Line 291/w8: nhuV = nauV
Line 294/w7: eteron and ff. as XIV.325; WBS: "the next in succession, even to the 10th generation"

Line 302/w2: apesseitai fut Mid 3 s of apeimi am absent

Line 302/w3: emphV LSJ: all the same, nevertheless
Line 306/w3: lukabaV the suns’s course; WBS: can mean day or year; or waining of one month and waxing of another

Line 313-+/w8: pomph escort for the "stranger" (O.)

Line 317/w4: aponiyw wash off, wash (one’s body); presumably a more cursory wash than louw (l. 320)

Line 319/w4: qalpiaw be or become warm; LSJ: warm and confortable
Line 323/w3: qumofqoroV WBS: "spiteful"

Line 333/w6: diaferw (tmesis) carry through/across; carry different ways; spread (fame) abroad

[01May2021]

Line 338/w1: hcqeq’ imperf Mid 3 s of acqomai be loaded, be annoyed [note s., though two pl. subjects, WBS: "because nearer subject is n. pl." and would have singular verb]

Line 339/w1: nosfizw turn away, shrink back; LSJ: forsake, abandon
Line 345/w5: kata + Acc concerning; LSJ: may follow its case (not tmesis here)

Line 347/w3: dh in fact, of course; LSJ: with indefinite, strengthens the indefinite notion

Line 363/w9: peri exceedingly

Line 367/w6: hoV = ewV until; WBS: "in order that"

Line 368/w4: qreyaio aor opt Mid s of trefw rear, tend, cherish; support

Line 374/w2: eaaV pres 2 s of eaw suffer, permit

Line 377/w6: orwretai 2 s perf Pass of ornumi stir; LSJ: = orwre
Line 391/w2: amfrassaito aor opt Mid of anafrazw relate, describe; Mid: be aware of

Line 392/w6: anacq’ Acc of anax
Line 396/w9: edwken Lawrence "(arts) conferred on him"

Line 397/w1: ErmeiaV Ep for ErmhV
Line 408/w4: ana with Acc up, fr bottom to top, throughout
Line 435/w6: epakthr WBS: "beaters"

Line 438/w4: kradawn pres pple of kradainw swing, wave, brandish

Line 440/w9: aentwn pres pple of ahmi breathe hard, blow; LSJ: blow (of wind)

Line 443/w5: cusiV LSJ: heap of leaves

[15May2021]

Line 444/w7: periercomai (tmesis) c Acc pers. LSJ: encompass (of sounds)

Line 445/w2: epagw bring on; LSJ: urge on (sc. dogs)

Line 445/w3: ephisan imperf 2 p of epeimi come upon, attack; LSJ: come against, attack
Line 445/w8: xulocoV thicket; LSJ: lair
Line 449/w1: outamenai LSJ: aor inf as if fr outhmi
Line 450/w5: diafussw draw off; LSJ: tear away WBS: "scooped out"

Line 450/w3: pollon LSJ: p sarkoV for pollh sarx
Line 454/w7: apo d‘ eptato qumoV (as for humans)

Line 457/w3: epaoidh Ion and poet for epwidh enchantment, charm

Line 467/w4: kataprhnhV down-turned; LSJ: with the flat of the hand

Line 468/w6: proihmi send forth, abandon, let go, let fall; LSJ: let slip (his foot so that it fell)

Line 468/w7: ferw Mid: be carried involuntarily; "flying"; go; LSJ: swing free in XII.442 (ref to XIX.468)

Line 470/w9: executo aor Mid 3 s of ekcew pour out (also in Pass.)

Line 470/w4: ekliqh aor Pass 3 s of klinw slope, recline; make to slant; LSJ: was tipped over
Line 472/w3: qaleroV blooming, fresh, stout; thick; impassioned; WBS: "the vigour of"

Line 472/w6: esceto WBS: "was checked"

Line 475/w7: amfafaw touch or feel all around; LSJ: Mid. like Act.

Line 475/w4: panta WBS: "altogether"

Line 481/w4: eqen pers pron gen s.

Line 489/w1: WBS: understood: "if you fail to keep silence"

Line 489/w5: apecw keep off; LSJ: keep my hands off (thee)

Line 494/w1: ecw  LSJ: keep unmoved
Line 496/w3: upo  + dat. of the person under whose hand, or through whom a thing is done

Line 502/w5: epitrepw entrust to; LSJ: leave it to
Line 516/w8: adinoV close, thick; WBS: "grief-thronged"

Line 517/w4: ereqw stir to anger, irritate; LSJ: in Od, of all source of disquiet; "agitate"?

Line 518/w6: clwrhiV pale-green, green-brown; LSJ: epithet of nightingale living in the greenwood
Line 518/w7: adwnh songstress; LSJ: i.e. the nightingale
Line 521/w6: poluhchV many-toned (hcoV = echo, voice)

Line 521/w4: eia imperf 3 s of eaw let ; Lawrence suggests "meant it was not possible to"

Line 531/w1: not narrated in the Od. – a lie? [Style, storytelling]

Line 533/w4: aratai is this true or a story to gain sympathy?: we do not hear T say this [Style, storytelling]

Line 535/w6: upokrinw Mid: answer; LSJ: interpret
Line 539/w9: cew pour; scatter; LSJ: to be heaped up, massed together
Line 544/w6: ezomai "alighted"

Line 544/w9: melaqron roofbeam; LSJ: roof-tree, ridgepole
Line 545/w4: katerhtuw hold back, detail; Lawrence: "bring forth"

Line 547/w1: Keats, Ode to a nightingale: "was it a vision or a waking dream?" [Other literature]

[29May2021]

Line 555/w6: upokrinw separate gradually, pretend; LSJ: interpret
Line 560/w7: akritomuqoV recklessly; LSJ: hard of discernment
Line 562/w5: amenhnoV powerless, feeble, fleeting; WBS: meaning is obscure: "shadowy"

Line 568/w6: ainoV dread, horrible; Lawrence: "odd"

Line 569/w8: gignomai generally=become; here, "be" seems to be the sense; perh "turn out to be (if it happened)"

Line 572/w5: katatiqhmi put LSJ: ordain a context

Line 574/w1: istasc‘ frequentative 3 s of isthmi make to stand

Line 574/w3: druocoi props for ship when being built

Line 575/w6: aneuqe without, away, distant; pollon a WBS: far away

Line 575/w7: diarriptw cast; LSJ: shoot through

Line 576/w6: efihmi send to; long for; incite to do; LSJ: send (an event) on one, throw down

Line 579/w5: nosfizw LSJ: in Mid and Pass forsake, abandon
Line 580/w4: enipleioV Ep for empleoV quite full of

Line 581/w6: per if only

Line 584/w3: anaballw throw up, strike up, delay; LSJ: put off, put back
Line 590/w8: cuqeih aor opt Pass of cew pour; LSJ, of things that obscure the sight: was shed (around him)

Line 592/w5: ekastwi WBS: take as neuter "to/in each thing"

Line 597/w2: epoyomenoV fut Mid pple of eforaw oversee, observed; LSJ: behold, look upon
Line 601/w9: allai WBS: "as well"

Book XX

Line 2/w1: kam Ep+Lyr shortened form of kata before m
Line 2/w3: adeyhto untanned (deyw = work or knead a thing until it is soft)

Line 4/w1: Eurynome, his old nurse, tucks him in [Style, storytelling]

Line 6/w3: tai = ai
Line 8/w6: parecw LSJ (of incorporeal things) afford, cause

Line 13/w8: ulaktew bark, howl; LSJ: howled for rage
Line 14/w7: bebwsa WBS: "standing over" not "prowling"; peri = "astride"

Line 15/w2: agnoew be ignorant of; LSJ: not to recognize
Line 16/w3: why is tou agaiomenou in the gen.?

Line 16/w6: agaiomai LSJ: be indignant of + Acc. (kaka erga)

Lines 18-21/w1: O.’s thought about what one can bear seems quite modern [Style, storytelling]

Line 18/w1: kunteroV more dog-like; WBS: "more shaming"

Line 20/w5: tolmaw under take, take hear, bear; LSJ: dare, endure, submit
Line 22/w5: kaqaptw fasten, fix; WBS: "in urgent appeal"; "palpitating"

Line 24/w1: nwlemenoV unceasingly, without pause: WBS: "doggedly"

Line 24/w4: elissw turn around; LSJ: turned himself hither and thither, doubting what to do

Line 25/w4: gasthr, h stomach; LSJ: paunch stuffed w mincemeat, haggis, sausage
Line 26/w1: empleihn Ep Acc. of empleoV
Line 25/w7: puroV WBS: locative genitive

Lines 25-27/w1: O. seems represented in the simile by both man and sausage [Style, storytelling]

Line 29/w6: efihmi send on; LSJ: lay (hands) on
Line 33/w5: peri WBS: "exceeding, beyond"

Line 35/w1: At last, a straightforward approbation for Telemachos [Style, storytelling]

Line 42/w9: ekhti by means of; LSJ: by the aid of, by the will of
Line 45/w7: peiqw LSJ, Pass+Mid: believe, trust in
Line 50/w2: peristaien aor opt 3 p of periisthmi place around; LSJ: surround (but citing Pass use)

Line 50/w5: ArhV war; warlike spirit; the sword

Line 53/w5: upoduw put on under; undergo; Mid: get down into; Lawrence: "be quitted of"; LSJ: come forth from (metaph)

Line 56/w5: luw unbind, release; dissolve; put an end to (meledhmata in Il XXIII.62)

Line 65/w5: ayorroV backflowing (epith of Ocean, as flowing around and back into itself)

[12Jun2021]

Line 66/w1: wV ... wV (l. 79) as…so (?) but LSJ says this requires accent on wV LSJ: in similes often wV ote... [no accent]

Line 67/w4: fqiw LSJ (causal) cause to pine away, consume, destroy
Line 72/w5: klutoV famous; noble; LSJ: often of works of human skill

Line 73/w4: prosestice aor of prossteicw come towards

Line 98/w7: traferoV well-fed, fat; LSJ: dry land
Line 99/w7: kakow treat ill; LSJ: afflict; Lawrence: "despite terrible danger"

Line 100/w1: fhmh voice fr heaven; LSJ: significant or prophetic saying
Line 102/w6: kluw cf. Ir cluas=ear [Gaelic]

Line 106/w1: plhsioV near; Acc s. n.: adverbial

Line 106/w5: mulh millstone; LSJ: hand-mill
Line 106/w7: poimeni WBS: dative signifies "belonging to him, the shepherd"

Line 107/w4: epirrwomai flow, apply one’s strength to; LSJ: worked w might and main at
Line 108/w5: mueloV marrow; good food; LSJ: …as becoming or making marrow

Line 109/w8: katalew (tmesis) grind down; LSJ: grind
Line 111/w4: isthmi make stand; bring to a standstill; LSJ: stop
Line 118/w5: qumalgei dat. of qumalghV heart-grieving

Line 123/w1: agromenoV aor Mid pple of ageirw gather together; WBS: starting to assemble

Line 135/w7: aitiowoi opt Mid 2 s of aitiaomai charge WBS: polite opt: "I wish you would not…"

Line 149/w1: agrew capture, seize; LSJ: take it!; come on!
Line 149/w6: poipneuw be out of breath; LSJ: make haste and (US: hustle)

Line 155/w5: apessontai Ep. Mid 3 p of apeimi be absent +gen

Line 166/w8: eisoraw view; look upon; LSJ: look upon w admiration, pay regard to, respect

[25Jun2021]

Line 178/w7: kata + Acc. according to; throughout

Line 179/w3: atar but yet; LSJ: sts without real contrast

Line 180/w1: pantwV in all ways; LSJ: in H. + ou in no wise, by no means

Line 180/w4: diakrinw separate one fr other; part (combatants)

Line 181/w3: geuw LSJ: taste, make proof of
Line 185/w3: epi tritoV LSJ: third
Line 187-188/w3: epi oi te eisafikhtai prosaic formula or clause; ancient "product placement" [Style, storytelling]
Line 188/w5: eisafikneomai WBS: "comes to"

Line 189/w6: upo + dat under

Line 192/w4: tewn gen p of tiV
Line 194/w2: h indeed; can indicate indirect question

Line 196/w4: epiklwqw spin to; LSJ: assign
Line 202/w4: ephn WBS: = epei an = epei ke
Line 204/w1: idiw LSJ: sweat (of the cold sweat of terror)

Line 209/w4: OdushoV taking up as a repeat in OdushoV  l. 205?

Line 210/w1: eiV aor 3 s of izw place, sit

Line 211/w9: allwV otherwise; oude ken allwV = far otherwise, i.e. better; WBS: "uniquely"

Line 212/w3: upostacuomai grow up; LSJ: yield like ears of corn
Line 213/w3: alloi WBS: "strangers"

Line 218/w2: epidinew whirl;  LSJ: turn over in one’s mind, resolve
Line 218/w6: uioV Telemachos

Line 218/w6: two genitive absolutes (l. 232)(not frequent in Odyssey) [Style, storytelling]

Line 220/w6: rigion more frosty, colder; LSJ: more horrible/miserable
Line 224/w5: oiomai think, suppose, presage; WBS: "keep in mind" – combines "think about" and "expect"

Line 227/w1: boukoloV cf. Ir buachail = boy [Gaelic]

Line 228/w9: ikw come to; attain to; LSJ: come upon
Line 238/w3: autwV in this very manner

Line 257/w5: kerdea pl of kerdoV wiles, cunning; WBS: shrewdness; k nwmwn "exercising shrewdness"

Line 257/w6: nwmaw distribute; LSJ: turn over in the mind

Line 266/w6: eniph reproof; LSJ: abuse, contumely
Line 271/w2: calepoV "offensive"

Line 275/w4: o = Telemachos

Line 282/w5: lagcanw obtain by lot; LSJ: obtain one’s portion
[10Jul2021]
Line 296/w7: xeinioV hospitable; LSJ: in n. mostly pl. but here s.: friendly gifts
Lines 301-303/w6: muqwi...qumwi wordplay [Style, storytelling]

Line 311/w2: emphV all the same, in any case; Lawrence: "Necessity may lead us to"

Line 314/w4: moi WBS: "I pray you" or "please"

Line 316/w1: kai ke to bouloimhn "bring it on"

Line 330/w4: nemesiV distribution of what is due; revenge, righteous anger; "umbrage-taking"

Line 341/w3: diatribw rub hard; consume, waste; LSJ: put off by delay
Line 346/w4: paraplazw make to wander from the right way; LSJ: lead astray, perplex
Line 352/w1: eiluw enfold, LSJ: cover
Line 352/w6: nerqe = enerqe from beneath; LSJ: (without sense of motion) beneath
Line 354/w3: erradatai perf of rainw sprinkle

Line 357/w5: epidedromen perf 3 s of epitreco run upon or at

Line 358/w7: epi + dat. against

Line 366/w5: tetugmenoV LSJ: ready, constant
Line 379/w1: empaioV possessed of; LSJ: knowing, practised in (= gen.)

Line 387/w3: kat‘ anthstin WBS: perh "opposite"

Book XXI
Line 5/w4: prosbainw step upon; LSJ: approach
Line 7/w3: kwph handle of an oar; LSJ: handle of a key
[22Oct2021]

Line 11/w5: palintonoV back-bending; LSJ: bent backwards (of a bow); WBS: "elastic", "springing back"

Line 12/w4: enesan imperf 2 p of eneimi be in

Line 13/w5: Lakedaimoni WBS: "in Lacedaemon"

Line 13/w7: tuchsaV WBS: "as he happened to meet him"

Line 15/w5: sumblhthn Ep aor 3 dual of sumballw meet; LSJ: fall in with
Line 16/w1: oikwi: wi scans as short? (followed by en): all dactyl line follows all-spondee line [metre]
Line 17/w3: creioV Acc s of creoV obligation; business affair; task; WBS: "debt"

Line 17/w9: ofelle have to pay or account for; WBS: "was owing"

Line 20/w4: pollhn odon WBS, par 29: internal or limiting adverbial Acc.

Line 23/w3: upo as adv esp. of young animals under the mother, i.e. at the breast

Line 24/w5: epeita then; thereafter; LSJ: can mark surprise when pple. + verb are opposed

Line 25/w4: uion why in the Acc.?

Line 26/w1: fwV man; LSJ: can be joined w other nouns; WBS: "that mighty man"

Line 26/w4: epiistwr privy to; practised in

Line 28/w5: aideomai LSJ: show a sense of regard
Line 31/w4: sunantomai fall in with, meet
Line 32/w5: forew (of armour etc.) bear constantly, wear
Line 33/w1: kataleipw leave behind; LSJ: bequeath
Line 35/w3: proskhdhV LSJ: bringing into alliance, but perh kindly
Line 36/w1: gnwthn aor 3 dual of gignwskw learn to know; LSJ: + gen were aware of
Line 40/w1: hreit' imperf 3 s of airew choose, take (Mid: for oneself)

Line 41/w1: kesket‘ Ionic imperf Mid 2 s of keimai to be laid up in store; LSJ: left lying
Line 45/w3: staqmoV standing place; upright standing-post; bearing pillar of the roof; door; Lawrence: "jambs"

Line 45/w4: arrariskw join, fasten; enarariskw (tmesis) LSJ: fit or fasten in
Line 46/w8: korwnh LSJ: door handle, end; tip; WBS: hook on outside of door

Line 47/w7: anakoptw LSJ: drive back, push back
Line 47/w8: oceuV LSJ: bolt or bar of a door

Line 48/w2: tituskomai make, make ready; try to hit; aim straight before one
Line 48/w5: anebrace clashed; LSJ: creaked or grated loudly
Line 48/w3: ta = quretra (WBS)

Line 50/w3: petasqhn aor Pass 3 p of petannumi spread out; LSJ: opened wide
Line 53/w2: oregw LSJ: stretch oneself out, stretch forth one’s hand
Line 54/w5: perikeimai lie round about; LSJ: there was a case around the bow

Line 55/w3: kat auqi Lawrence: "herself there"

Line 62/w5: aeqlia "trophies"

Line 69/w2: multiple -emen- sounds [Style, storytelling]

Line 78/w4: enipleioV Ep for empleoV quite full of

Line 85/w3: efhmerioV for only a day; e froneonteV taking no thought for the morrow
Line 91/w3: aaatoV not to be injured; WBS: "most destructive"

Line 93/w4: meta WBS: = metesti  go among, go after, be among

Line 100/w4: epi besides (adv.)

Line 111/w5: parelkw draw aside; WBS: "draw away under false pretences"

Line 112/w2: apitrwpaw turn away; frequentative of apotrepw
[07Aug2021

Line 118/w5: claina LSJ: upper garment, cloak, wrapper worn loose over the citwn
Line 119/w7: qet' aor Mid of apotiqhmi (tmesis) put away; LSJ, Mid: lay aside; stow away; but meaning seems closer to "take off"; note, absence of noun in gen  - does this support tmesis here?

Line 120/w7: orussw dig; diorusssw of apotiqhmi having dug a trench across or along
Line 122/w4: enaxe aor of nassw press; LSJ: press, squeeze close, stamp down
Line 122/w1: amfi adv, around, on both sides

Line 122/w5: tafoV LSJ: astonishment, amazement
Line 124/w9: peirhtizw + gen rei: Ep for peiraw
Line 126/w3: meqihmi + gen rei: let go release, give up; LSJ: relax, cease from
Line 128/w10: anelkw LSJ: draw back in act of shooting

Line 129/w3: ananeuw throw head back (indicating negative response)

Line 136/w8: xamaze T puts the lower end of the bow on the ground, not the whole bow

Line 138/w6: prosklinw make lean against; LSJ: cause to lean against, place against
Line 145/w3: quoskooV sacrificing priest; WBS: not necessarily a priest

Line 146/w2: mucioV inmost; WBS: "furthest in"

Line 147/w5: nemessa imperf 3 s of nemesaw feel just resentment

Line 153/w6: caze cause to retire; "rob of"

Line 155/w4: amartanw make a mistake, do wrong; LSJ: fail of one’s purpose, go wrong; miss the mark

Line 160/w1: allhn = Penelope?

Line 169/w3: argaleoV painful, grievous, "nasty"

Line 185/w5: epideuhV in need; LSJ: failing in strength

Line 188/w1: tw LSJ: form of twi therefore

Line 208/w2: eikostwi etei WBS: "in the twentieth year"

Line 218/w5: pistow make trustworthy; Pass: give in pledge

Line 221/w5: apoergaqen aor 3 s of apeirgw keep away fr.; divide; WBS: "he drew back his rags from"

Line 225/w8: ekusse aor, so action is of limited duration – O. wishes to avoid prolonging the kiss lest it be seen [Style, storytelling]
[04Sep2021]

Line 236/w2: megaron large room; WBS: main hall, or possibly the women’s room here

Line 237/w1: hn = ean if

Line 238/w4 erkoV fence; LSJ: enclosure, esp. round the courtyards of houses
Line 239/w6: para with Dat. by the side of
Line 241/w7: ihlai aor inf of iallw send forth; Lawrence: "lashing them together"

Line 241/w6: desmoV bond; LSJ: door-latch
Line 241/w5: epi + Acc onto; to; up to; towards; WBS: adv: "as well"

Line 245/w7: nomaw distribute; (of weapon) handle

Line 245/w3: hdh WBS: "by this time"

Line 247/w5: stenw LSJ: moan, sigh, groan
Line 247/w7: khr heart; WBS: Acc.

Line 253/w2: ei dh WBS: "to think that"

Line 253/w4: tossonde LSJ: so much
Line 257/w5: noew perceive; LSJ: art aware (of it)

Line 259/w8: ekhloV at one’s ease; LSJ: quiet; Lawrence: "and leave it"

Line 267/w2: epitiqhmi place upon; LSJ: of offerings laid on the alter
Line 283/w6: gnamptoV WBS: pliant, supple, not bent

Line 288/w7: oud‘ hbaioi not in the least

Line 289/w2: agapaw love; prize, desire; LSJ: be well pleased, be contented
Line 293/w3: trwei Ep. 3 s of titrwskw wound; (of wine) do one a mischief
Line 296/w1: aaw hurt, damage; WBS: "infatuated", i.e. brought moral blindness on

Line 300/w3: amaw reap, mow down; apamaw (tmesis) LSJ: cut off
Line 302/w2: hien imperf 3 s of eimi go

Line 302/w4: ocew LSJ: endure, suffer
Line 303/w1: ex ou WBS: from that incident, or "from him (Eurition)"

LIne 304/w6: euriskw find; befall; invent, get; LSJ: bring on oneself
Line 305/w6: pifauskw make manifest, declare (also in Mid., as here)

Line 306/w5: ephtuoV courtesy, kindness; teu e WBS: "any kind treatment"

Line 309/w6: swizw save; LSJ, Pass: preserve, keep a whole skin

Line 310/w7: kouroteroV young (as opposed to elder)

Line 314/w1: elpw make to hope; in Mid: hope, expect; WBS: expect (of a bad possibility, as often)

Line 315/w6: hfi dat of eoV possessive pronoun

Line 331/w5: eukleiaV m/f pl Acc of euklehV of good report, glorious; WBS: understood: toutouV
Line 333/w3: WBS: scornfully echoes Eurumachus’s l. 329 [Style, storytelling]

Line 347/w4: proV + gen. WBS: "in the direction of"

Line 348/w6: biazw constrain; freq as deponent

Line 352/w2: epoicomai WBS: go towards

Line 354/w3: qambhsasa WBS: ingressive aorist – "in sudden astonishment"

Line 355/w5: entiqhmi put in; LSJ: laid it to her heart; WBS: "storing in her heart", citing Luke 2:51 [Bible][Other literature]
Line 363/w1: plagktoV wandering; WBS: "vagabond, truant" [he should be "ef uessi"(l. 363)]

Line 364/w2: apo away from, far from

Line 369/w1: atta "father"; WBS: "old boy"

Line 369/w9: piqhsw fut of peiqw as if fr piqew LSJ: obey
Line 370/w8: diw run away; LSJ: put to flight
Line 372/w8: easi 3 p of eimi to be

[18Sep2021]

Line 376/w9: hdu n. s. of hduV, adV sense: pleasantly, gladly

Line 376/w9: hdu gelassan a thigh-slapping moment

Line 376/w7: epi + Dat. on; against

Line 377/w4: meqien 3 p imperf of meqihmi let loose, allow; LSJ: ceased from (in deference to); WBS: dative of person affected, gen of thing let go

Line 390/w5: oplon tool; WBS: cable; LSJ: rope
Line 394/w1: panth adV fr paV in every way, altogether

Line 399/w4: eformaw stir up; Pass+Mid: be eager or desire to do; "itching to"

Line 402/w1: "Good luck to him if…"

Line 402/w5: onhsioV gen of onhsiV LSJ: use, profit; good luck

Line 407/w5: kolloy o peg; LSJ: peg or screw by wh strings of lyre were tightened

Line 412/w4: acoV "disconcerted"

Line 413/w5: ktupew crash; LSJ: crash (of thunder)

Line 413/w5: ektupe cf. "…and the veil of the temple" [Bible] [Other literature]

Line 417/w1: gumnoV bare; LSJ: taken out of its case
Line 418/w6: peiraw try; LSJ, in Mid: make trial of, i.e. feel
Line 419/w4: phcuV fore-arm; LSJ: centrepiece that joined the two horns of the bow
Line 421/w2: tituskomai make, make ready; anta t LSJ: aim straight before one, at a mark right opposite
Line 422/w2: steileih = stelea, h LSJ: haft of axe
Line 423/w2: calkobarhV LSJ: heave or leaded with bronze
Line 424/w8: elegcw put to test, cross-examine; LSJ: disgrace, put to shame
Line 426/w4: eti estin "there’s life in the old boy yet"

Line 429/w7: eyiaomai play w pebbles; LSJ: amuse oneself
Line 431/w8: amfitiqhmi put round; LSJ, Mid: put round oneself, put on
Line 434/w4: kekoruqmenoV perf pple of korussw furnish w a helmet; WBS: simply "armed, equipped" here.

Book XXII
Line 5/w5: aaatoV not to be injured; LSJ: decisive
Line 7/w1: eisomai fut of oida know; Lawrence: "Before me…"

Line 15/w6: epecw hold back; hold; hold or direct towards; LSJ: having aimed at him
Line 18/w1: blhmenou aor Mid pple of ballw throw; Lawrence: "stricken"

Line 18/w4: auloV pipe; LSJ: jet of blood through the tube of the nostril
Line 21/w6: forunw be spoiled, defiled; WBS: "bedabbled (with blood)"

Line 27/w2: kakwV "it’s a bad move to …"

Line 28/w8: swV safe and sound; LSJ: safe, sure, certain

Line 33/w7: peirar end; achievement: ends of a rope; WBS: both meanings here?

[09Oct2021]

Line 41/w7: efhptai perf Pass of efaptw bind on, make fast; LSJ: is/was hung over one, fixed as one’s fate or doom, + dat. pers.
Line 42/w7: ufairew (tmesis) seize underneath or inwardly; WBS: upo ~ "under the impact of" (some shock)

Line 42/w8: clowroV green-yellow; pale; epithet in H. of deoV = fear

Line 44/w4: oioV "was the only one who"

Line 48/w5: keimai be placed; posited, assumed; set before; "is dead"?

Line 49/w4: epihlen aor 3 s of epiallw send upon; or other parts of speech brought these deeds to pass
Line 54/w5: en + dat. in respect of; LSJ: (of outward circumstances)
Line 55/w5: aressamenoV aor Mid pple of areskw make good; please; LSJ: make amends
Line 57/w1: timh recompense; LSJ: compensation
Line 59/w1: iainw WBS: "be mollified"

Line 59/w6: nemesshtoV causing indignation; LSJ: worthy of wrath + inf.

Line 62/w10: epitiqhmi place upon; LSJ: put to, add, grant or give besides
Line 65/w3: parakeimai lie beside; be at hand, available; LSJ: the choice is before you
Line 67/w2: tin Lawrence: "for some of you"

Line 68/w3: twn = of these words

Line 73/w5: carmh lust of battle; WBS: "passion, fury"

Line 73/w4: mnhsomeqa aor subj 1 p of mimnhskw remind; in Mid. remember; "put our minds to"

Line 74/w5: antecw hold out against; in Mid: hold before one against sth; LSJ: hold out the tables against
Line 75/w3: epecw (tmesis) restrain; LSJ: attack
Line 81/w5: amarth together; LSJ: at once
Line 82/w2: apoproihmi send away forward; LSJ: shoot forth
Line 84/w4: perirrhdhV doubled round; WBS: "sprawling over"

Line 87/w2: aniazw grieve, distress; LSJ: grieving at heart

Line 88/w2: tinassw shake; LSJ: upset
Line 89/w4: eeisato aor Mid of eidomai appear; in Mid, make like; Lawrence: "followed him"

Line 90/w1: antioV set against, face to face (freq + gen)

Line 91/w4: eikw give way; WBS: subject is Odysseus

Line 97/w2: anelkw draw up; LSJ: drawing back his spear (out of the corpse)

Line 98/w4: proprhnhV with face downwards; LSJ: with the edge of the sword; WBS: "as he was stooping down"

Line 103/w3: amfiballeumai fut Mid of amfiballw throw; put on; LSJ: put round oneself
Line 106/w6: para WBS: = pareisi "I have"

Line 117/w6: wi eni oikwi seems superfluous: carelessness or for the metre? [metre] [Style, storytelling]

Line 120/w4: staqmoV WBS: "door-post"

Line 121/w4: enwpia n. p.  the inner wall fronting those who enter; LSJ: face of a wall

Line 125/w6: kekoruqmenoV perf pple of korussw furnish w a helmet, fit out; headed with
Line 126/w1: orsoqurh a door approached by steps, a side-door; LSJ: a door high up in the wall; WBS suggests "a back (or raised) door"

Line 126/w4: esken 3 s imperf of eimi be

Line 127/w1: akroV at the furthest point; in n. as adv.: on the top

Line 129/w4: frazw point out; id: plan; LSJ: guard
Line 130/w8: eformh way of attack; LSJ: only room for one to attack; WBS: "approach"

Line 137/w3: quretra WBS: i.e. the doors leading to the public room

Line 136/w8: ainwV Lawrence: "dangerously"

Line 137/w6: stoma mouth; LSJ: entrance

Line 139/w6: qwrhssw arm w breastplate; LSJ: to arm yourselves withal
Line 143/w5: rwx cleft; LSJ: sense dubious, perh narrow passages leading to the hall; WBS: "breaches" – some kind of openings

Line 152/w2: epotrunw stir up; LSJ: stirs up war against us

Line 156/w2: anaklinw lean; LSJ: open
Line 156/w3: twn ameinwn WBS: "one of (the suitors) kept a better watch than I" or, Lawrence: "they have spied after me too well"

Line 165/w4: aidhloV making unseen, destructive; WBS: "infernal"

[23Oct2021]

Line 173/w7: uperqen from above; WBS: with ceiraV
Line 173/w3: apostreyante aor Act pple nom dual of apostrefw turn back; LSJ: having twisted back
Line 174/w6: ekdew bind so as to hang from, fasten to; LSJ: bind
Line 175/w6: peirainw fasten by the two ends, tie fast; LSJ: having tied
Line 176/w5: pelasai aor inf of pelazw approach; WBS: "close to"

Line 179/w6: laqethn aor 3 dual of lanqanw escape the notice of; Lawrence: "without (him) knowing"

Line 180/w9: ereunaw seek; LSJ: search after; katereunaw lay bare, uncover (tmesis)

Line 184/w6: gerwn old man; LSJ: as adj: old
Line 184/w8: aza heat; LSJ: mould
Line 189/w1: sundew (tmesis) LSJ: bind, tie together
Line 190/w3: apstrefw turn back; LSJ: twist back (the hands and feet)

Line 197/w5: para + gen from the side of, from

Line 198/w4: hnika LSJ: at which time (nowhere else in H.)

Line 201/w3: eisduw (tmesis) enter into; LSJ (of armour): get into
Line 203/w3: pnew blew (as of perceptible breathing); epithet of warriors: breathing (spirit)

Lines 203-204/w1: Unusual (for H.) summing up of the situation [Style, storytelling]

Line 208/w4: mnhsai aor imperat Mid of mimnhskw "remember"

Line 213/w5: parapepiqhsin aor subj 3 s of parapeiqw persuade gradually, win over; LSJ: freq w a notion of deceit or guile

Line 214/w3: amunemenai perf inf of amunw ward off, + Acc of thing warded off, and dat of person protected

Line 215/w1: wde thus; of a condition: as it is

Line 217/w1: en in, among; in the number of, amongst

Line 223/w7: poleuw turn about; LSJ: go about (the city) i.e.  live therein

Line 227/w1: oih ote "like you used to have"

Line 232/w1: anta face to face; as prep: + gen; LSJ: before thee, to thy face
Line 232/w3: olofuromai lament; lament that + inf.; LSJ: how is it that thou lamentest that thou must be brave

Line 233/w4: pepwn cooked by the sun; metaph, always in H., addressing w endearment: gentle, good

Line 236/w8: eteralkhV giving the strength of two; giving strength to the other side; LSJ: inclining to their side; WBS: many possible meanings – 1) and 2) just mentioned, plus 3) decisive; 4) to the other (i.e. hitherto weaker or losing) side; 5) Monro: "by an accession of strength"

Line 237/w8: peirhtizw try, prove; LSJ: make trial of  + gen rei

Line 240/w5: anthn against, over against; in the face; LSJ: in presence; WBS: "if set opposite one"

[06Nov2021]

Line 245/w4: peri + gen (in fight) (fight) for

Line 248/w4: schsei fut 3 s of ecw have; LSJ on 22.70 stay his hands; Lawrence: "ceasing to avail him any"

Line 249/w6: ebh aor 3 s of bainw go, walk; Lawrence: "and gone (away)"

Line 250/w6: prwtoV foremost; LSJ (in XX.66): outermost (doors)

Line 256/w1: ihmi hurl; in Mid, + inf: to be eager to (do sth)

Line 259/w1: "the heavy bronze-headed ash of another spear"

Line 264/w3: epi + dat: upon; after: LSH: in addition to 
Line 278/w5: dhleomai hurt; LSH: do a mischief to; Lawrence: "breaking (the outer skin)"

Line 281/w4: amfi + Acc around; LSH: of persons grouped about one – this text not cited

Line 290/w3: anti over against; in the place of; LSH: as (in H., denoting equivalence); in return for

Line 293/w1: outaw wound, hit; WBS: at close quarters, with a thrust

Line 300/w4: aioloV fast-moving; WBS: "darting"

Line 300/w5: oistroV gadfly; breeze

Line 300/w7: donew shake; LSH: drive about
Line 302/w5: aigupioV vulture; WBS: here, eagle

Line 304/w6: nefoV, to cloud; also used metaph. of e.g. men

Line 304/w4: cairousi…agri Like the reader of the Odyssey [Style, storytelling]

Line 304/w8: ientai Mid pres 3 p of ihmi put in motion; Mid: hasten, speed oneself in flight, rush; WBS: "are scattered in flight"; Lawrence: "forcing them out of (the sky (nefoV))" (follows Van Leeuwen)

Line 305/w9: alkh LSH: strength to avert danger, defence, help
Line 319/w1: keisomai fut Mid of keimai; Mid: remain; Lawrence: be confounded (in their number) and perish (with them)

Line 321/w7: euceai "pray" meaning hints at Leiodas’ role, but here the word is used to mean "profess" [Style, storytelling]

Line 323/w1: thlou afar; Lawrence: "to be removed from (me)"

Line 327/w5: apoproihmi send away forward; LSH: let fall
Line 327/w1: keimenon i.e. the sword was lying on the ground

Line 334/w2: ekduw take off; LSH: go or get out of
Line 336/w5: kaiw light, kindle;  epikaiw (tmesis) light up, burn on an alter

[20Nov2021]

Line 341/w1: messhguV Ep for meshgu between

Line 344/w7: aideomai be ashamed to do; show a sense of regard for; (LSJ: freq of suppliants)

Line 348/w3: eoike be like, beseem; WBS: "I am the right person to…"

Line 349/w1: wV as; just as; as much as

Line 349/w1: wV te qewi cd be crude flattery, but perh better "just as I (also) sing to the god" [Style, storytelling]

Line 349/w5: me Attikos text omits mh in mh me
Line 349/w6: lilaiomai long to, long for + gen.; Lawrence "(curb) your rage to"

Line 352/w3: aeisomenoV fut Mid pple of aeidw sing

Line 353/w6: agw lead, manage; Lawrence: "compel my attendance"

Line 356/w6: outae Ep pres imperat 2 s of outaw wound, hurt, hit

Line 360/w4: orinw stir; Lawrence: "raging"

Line 362/w1: pepthwV perf pple of piptw fall, cast oneself down

Line 367/w9: isceo eipe "tell him to hold off" – two imperatives?

Line 396/w2: skopoV LSJ: one that looks about or after things

Line 396/w3: essi Ep and Doric 2 s of eimi be

Line 401/w4: meta + gen among, in the midst of

Line 402/w4: pepalagmenoV perf pple of palassw LSJ: besprinkle, sully, defile
Line 406/w7: uperqen from above; (of body) in the upper parts

Line 408/w1: iqusen Rieu: "her instinct was to"

Line 409/w5: esceqen aor 3 s of ecw; epescomai (tmesis) pray, exult over

Line 412/w2: osia divine law; LSJ: ou ... osih it is against the law of god and nature to
Line 412/w6: eucetaomai pray; LSJ: glory over
Line 414/w4: tieskon Ion imperf of tiw pay honour to; value

Line 423/w1: eiria  Ion for erion wool

Line 424/w5: epibainw go upon; LSJ: have trodden the path of
Line 427/w2: eiasken Ep imperf of eaw allow

Line 427/w1: shmainw tell, signal; bid; LSJ: give orders to, bear command over + dat

Line 429/w8: epornumi stir up; LSJ: sent sleep upon her

Line 444/w4: eklelaqwnte aor subj 3 p of eklanqanw escape notice utterly; WBS:  "forget"

Line 449/w4: upo + dat. under

Line 449/w1: katatiqhmi (tmesis) lay down, put down

[04Dec2021]

Line 456/w1: xuw LSJ: scrape
Line 457/w6: diakosmew order; dia- indicates "thoroughly"

Line 460/w1: eileon imperf 3 p of eilw roll up, pack; shut in

Line 467/w2: epentanuw make fast; LSJ: = epenteiw bind tightly to
Line 469/w5: isthmi make to stand; bring to a standstill; stay, check

Line 469/w1: erkoV, to LSJ: net for birds

Line 471/w6: econ WBS: "were held fast"

Line 473/w1: aspairw pant; struggle convulsively; LSJ: in H. always of the dying; so, "twitched"

Line 477/w6: kekothoti qumw perh distances the poet and reader fr T here? {Style, storytelling]

Line 479/w5: tetelesto de ergon perh indicating relief that this ugly part of the revenge is now done with? [Style, storytelling]

Line 481/w2: qeeion Ep for qeion brimstone; LSJ: (used to fumigate, purify)

Line 481/w5: akoV cure, remedy for; 

Line 485-489/w1: Eurikleia expressing the awfulness (violence) of O.’s deed in a way that domesticates it [Style, storytelling]

Line 497/w3: isan imperf 3 p of eimi go

Line 500/w3: ainumai take, take off; LSJ: taking hold of
Line 501/w7: fresi WBS: "in the depths of his heart"

Book XXIII
Line 1/w6: kagkalaw laugh aloud; LSJ: exult, rejoice
Line 3/w6: uperiktainomai went exceeding swiftly; WBS: "stepping out w exaggerated strides"; Autenreith: stumbled fr haste ("doubtful word")

Line 7/w6: oye per "even though he’s a bit late"

Line 9/w5: biownto imperf 3 p of biazw constrain, act w force; in Pass: overpower by force, dislodge

Line 13/w4: saofrosunh Ep and poet for swfrosunh prudence

Line 14/w4: blaptw LSJ (refs XIV.178): distract, pervert, mislead

Line 16/w2: parex before; LSJ: beside the mark
Line 21/w10: easi pres 3 p of eimi be

Line 29/w6: hideen plup 1/ s of oida know

Line 32/w9: qorwn aor pple of qrwiskw leap

Line 33/w2: periplekw twine; LSJ: embrace
Line 37/w1: opwV used to introduce the substance of a statement; Lawrence treats as a questioning "how?"

Line 37/w6: efihmi send to; LSJ: lay hands on
Line 38/w8: mimnw stay, stand fast; esp an enemy attack

Line 42/w5: ecw hold guard, keep safe; keep in a condition or place

[18Dec2021]

Line 52/w6: epibainw go upon; LSJ: enter into joy; WBS: "go upon the path of gladness" with filon htor an internal Acc. 

Line 52/w4: sfwin dat of advantage – WBS par 296 (?) – limits extent or defines mode of verb

Line 54/w5: makron eeldwr WBS: "long-deferred desire"

Line 55/w1: hlqe…efestioV rhythm of the Gospel, resurrection [Bible] [Other literature]
Line 59/w4: pw WBS: "too soon"

Line 64/w2: agamai be astonished; feel envy, bear a grudge; LSJ: be angry at
Line 68/w1: wleto – wordplay using 2 diff senses of ollumi
Line 68/w4: AcaiidoV WBS: "to the Achean land"

Line 78/w6: perididwmi wager; p authV LSJ: I will wager myself  i.e. my life

Line 78/w5: emeqen WBS: w authV = emauthV
Line 79/w4: exepafw aor subj of exapafiskw deceive

Line 82/w2: eruw drag, draw; protect, guard, lie in wait for; LSJ: discover; WBS: "perh a different word ~ ereunaw" "protect" in the sense of "understand"

Line 86/w6: exereeinw inquire into; LSJ: inquire after
Line 91/w1: hsto imperf Mid 3 s of hmai sit

Line 92/w1: ifqimoV strong, stout; of women: comely, stately

Line 95/w3: agnwsaske Ep contr 3 s aor of agnoew not perceive, not recognize

Line 97/w3: dusmhthr not a mother; LSJ: yet no mother
Line 103/w5: stereoV stiff, stark; LSJ: stubborn
Line 105-148/w1: three changes in tone: Pen wonder -> tactics -> dancing [Style, storytelling]

Line 109/w4: lwiwn more desirable; -on adv.

Line 114/w5: frazw Lawrence "will come to an understanding"

Line 116/w8: ton WBS: Odysseus

Line 117/w1: hmeiV Odysseus and Telemachos

Line 119/w4: ewsin subj 3 p of eimi be

Line 121/w3: erma prop, support; LSJ: prop or stay of the city

Line 122/w7: frazesqai anwga "you have to consider this"

Line 125/w2: epi + Acc. WBS: "among"

Line 126/w3: eriseie "who would hold a candle to"

Line 133/w4: ecwn formigga "with his lyre in his hand"

Line 151/w1: eruw  LSJ: protect, guard
Line 159/w6: pericew LSJ: pour around
[01Jan2022]

Line 166/w1: daimonie WBS: "you’re a mysterious woman"; LSJ: used addressing strangers
Line 167/w2: ateramnoV unsoftened; LSJ: stubborn, unfeeling, merciless; WBS: "implacable, not to be mollified"; cognate terhn tender

Line 170/w3: etei the "i" seems long [metre]

Line 179/w3: ektiqhmi LSJ: set out, place outside
Line 188/w2: metoclizw LSJ: remove by a lever, hoist a heavy body out of the way
Line 189/w3: askhtoV LSJ: curiously wrought
Line 195/w5: komh hair; LSJ: foliage

Line 196/w3: ek why with rizhV? Lawrence: "from the root up"

Line 198/w2: askew exercise; LSJ: work curiously; form by art, fashion

Line 198/w3: tetrhna aor 1 s of titrainw pierce

Line 204/w6: puqmhn hollow bottom, base; LSJ: root
Line 205-206/w3: WBS: note case variation: thV … anagnoushi
Line 206/w5: empedoV steadfast; lasting; in n p as adv: fast, truly, certainly

Line 209/w4: skuzomai be angry; WBS: "scowl"

Line 210/w2: pepnuto plup Mid 2 s of pepnumai have breath; LSJ: be wise
Line 211/w3: agamai wonder; LSJ: feel envy, bear a grudge, be jealous of…that
Line 212/w2: tarphnai aor inf Pass of terpw delight; in Mid: enjoy

Line 214/w6: epei WBS: "from the moment I…"

Line 221/w6: emellen placed last and at a distance from its verb axemenai  - for emphasis? [Style, storytelling]

Line 223/w7: egkatatiqhmi lay or put in, store up; LSJ: stored up, devised in his heart

Line 235/w6: phcoV strong; WBS: "solid, thick"

Line 236/w1: pauroV little; Ep: few

Line 237/w6: trefw nourish; LSJ: curdle, congeal; WBS: "has caked"

Line 238/w1: aspasioV LSJ: well-pleased, glad
Line 243/w4: perath farthest quarter; WBS: "at the western horizon"

[15Jan2022]

Line 270/w5: meignumi mix; Pass: to be brought into contact w

Line 275/w2: aqhrhloigoV consumer of ears of grain; LSJ: winnowing-fan
Line 281/w7: ex WBS: "away from"

Line 284/w1: olbioV happy, blest (esp w ref to worldly goods)

Line 286/w8: areion better; WBS: (than your younger years)

Line 289/w6: ide Ep form of hde and

Line 292/w5: oikonde "to her quarters"

Line 296/w4: qesmoV law; LSJ: that laid down; "old familiar"; WBS: of place: "where (their bed) was set"

Line 316/w1: hhn = hn was

Line 326/w4: adinoV thick; crowned; vehement, loud; LSJ: loud-voiced
Line 331/w3: efqiqen aor Pass 3 p of fqiw decay; apofqinw (tmesis) perish, die
Line 337/w4: ou…epeiqen "he didn’t inhale"

Line 339/w5: khri dat of khr heartily

Line 343/w2: eporouw spring at; LSJ: come suddenly upon
Line 349/w6: epitellw (tmesis) enjoin; LSJ: spake (as speech of) command (to her)

Line 350/w6: korennumi sate; LSJ: Pass be glutted, satiated

Line 353/w2: pedaw bind (w fetters); LSJ: trammel, esp of a deity restraining a mortal’s will

Line 355/w6: komizw take care of; WBS: "look after"

Line 356/w7: katakeirw shear off; LSJ: cut away, waste; "squandered"

Line 359/w8: epeimi come upon, attack; LSJ: go over, traverse, visit
[05Feb2022]

Line 362/w3: fatiV voice of an oracle; rumour; LSJ: c. gen objecti a report of the suitors

Line 362/w4: eisi 3 s of eimi come, go

Line 365/w4: protiossomai LSJ: look at, look upon
Line 369/w6: qwrhssw arm w a breast plate; LSJ: arm oneself
Line 370/w6: hion imperf 3 p of eimi come, go

Book XXIV

Line 1/w5: ekkalew call out, summon forth; LSJ: call out to oneself
Line 5/w4: kinew LSJ: set in motion (of Hermes leading the souls)

Line 5/w7: trizw utter a shrill cry; LSJ: of bats
Line 8/w1: ormaqoV string, chain; cluster of things hanging one from the other

Line 8/w4: anecw (tmesis) hold oneself up; LSJ: hold on by one another, hang together
Line 10/w2: akakhta ~ akakoV (m nom) guileless, gracious: epithet of Hermes; WBS: Aeolic nominative for -hV
Line 11/w3: isan imperf 2 p of eimi come, go

Line 11/w1: para + gen from the side of, from

Line 13/w6: asfodelon leimwna WBS: "the field of asphodel"

Line 14/w6: kamontwn LSJ: outworn or whose work is done; who have met w disaster
Line 14/w5: eidwla kamontwn WBS: "shades of men outworn"

Line 19/w6: omilew be in company w; LSJ: throng about
Line 28/w6: prwi early in the day; early; too early; WBS: "early"

Line 28/w7: paristhmi make to stand; Pass: stand by or near; LSJ: be near, be near at hand
Line 30/w2: ofeilw be obliged to, be bound to render; used of what one has not done but ought to have done

Line 34/w7: eimarto plup Mid 3 s of meiromai receive as one’s portion

Line 40/w3: megalwsti adV fr megaV big great

Line 40/w4: lanqanw in Pass forget; WBS: "careless of"

Line 57/w6: foboV WBS: "flight"

Line 61/w4: ou tin’ adakruton "not a dry eye in the house"

Line 61/w8: ou…enohsaV Lawrence: "you wd not have found"

Line 62/w4: upornumi rouse secretly or gradually; LSJ: the Muse’s power to move
Line 65/w3: edomen aor of didwmi give; Lawrence: "we gave you (to the flames)"

Line 69/w2: errwsanto fr rwomai move swiftly; WBS: a military parade is meant

Line 69/w5: kaiomenoio WBS: "while your body was being burnt"; "of the body which was being burnt"

[19Feb2022]

Line 71/w6: anuw accomplish; LSJ: make an end of
Line 72/w4: legomen WBS: "we gathered"

Line 75/w1: faske 3 s imperf of faskw assert

Line 78/w5: exoca n p adv. of exocoV standing out

Line 81/w3: ieroV holy; devoted; LSJ: under divine protection; WBS: "formidable"

Line 87/w6: antibolew (+ dat) meet by chance

Line 89/w1: zwnnumi gird (for pugilistic contest); LSJ: esp of athletes
Line 89/w5: epentuw get ready; LSJ: Mid: prepare or train oneself for
Line 90/w6: qeaomai look on, gaze (w sense of wonder)

Line 106/w6: edute "sunk"

Line 104/w7: oikion in pl: house, palace

Line 104/w8: naiw dwell (in); "when he was living in"

Line 107/w2: kekrimenoi WBS: "of a picked band (of soldiers)"

Line 112/w2: peritemnw cut around, prune; in Mid, LSJ: cut off (cattle) for onself
Line 115/w6: katercomai go down from, return from exile; LSJ: + Acc come to
Line 118/w4: oulwi Hom for m dat s of oloV whole, entire

Line 130/w3: perimetroV LSJ: V large; well-fitting

Line 133/w5: nhmat’ olhtai Lawrence: "have my yarns rot"

Line 140/w3: alleuesken Hom for imperf 3 s of analuw unloose, undo

Line 143/w2: fqinontwn "were dying away"

Line 156/w5: notable repetition of clothes, see also l. 158 (Style, storytelling]

Line 162/w4: etolma "put up with"

Line 162/w3: thoV ~ tewV so long

Line 171/w5: epideuhV in need; wanting; LSJ: too weak
Line 177/w7: hke aor 3 s of ihmi  put in motion, shoot; Lawrence: sc. arrow

Line 177/w8: sidhroV iron; anyth made of iron; Lawrence: "the irons" (some part of the bow)

[05Mar2022]

Line 189/w5: brotoV gore (w accent on first syllable) [metre]

Line 190/w2: goaoien opt 2 p of goaw wail, groan, weep

Line 190/w1: katatiqhmi lay down; LSJ: bury
Line 190/w3: o i.e. the cleaning and burying

Line 193/w3: sun together with; LSJ: furnished with, endued with
Line 201/w8: opazw make to follow; LSJ: give, give to be with
Line 205/w9: agroV field; LSJ: farm
Line 207/w3: epei mala poll’ emoghsen Rieu: "which he had wrested from their natural state by his own exertions"

Line 209/w5: izanw LSJ: sit
Line 210/w2: anagkaioV necessary; LSJ: forced, or (Eust.) trusty
Line 210/w5: fila "things that he wd like them to do"? "lovingly, loyally"?

Line 216/w4: peirhsomai odd to be confiding this to the thralls

Line 221/w5: peirhtizw LSJ: attempt, try, prove; Lawrence: "on his quest"

Line 225/w6: odon hgemoneue (c. dat and Acc) LSJ: lead the way
Line 225/w3: o gerwn WBS: Dolion

Line 227/w1: litainw (?) dig around; WBS: listreuw = level the ground

Line 229/w4: graptuV  scratching; WBS: "scratches"

Line 231/w6: aexw  increase, foster; LSJ: cherish (XVII.489); Lawrence: "made clear (his despondency)"

Line 240/w2: kertomioV WBS: here "teasing"

Line 242/w5: katecw hold fast, hold back, withhold; Lawrence: "had his head down"

Line 245/w5: komidh attendance; LSJ: care bestowed on a garden; but Lawrence: "What a return they give!"

Line 251/w3: aergia not working, idleness; Lawrence: "no idleness gives the master grounds for this neglect"

Line 252/w5: epitrepw be manifest on the surface; LSJ: be conspicuous
Line 261/w4: artifrwn sound of mind, sensible; WBS: agreeable, accommodating

Line 261/w7: tolmaw undertake, dare; ou t Lawrence: "lacking the manners to"

Line 266/w3: exeinissa aor 1 s of xenizw receive a guest

Line 268/w3: filioV compar of filoV here "(more) welcome" (Lawrence)

[19Mar2022]

Line 283/w5: carizw do a favour, oblige, please; Lawrence: "give generously"

Line 286/w9: uparcw begin; take the initiative in; belong to; Lawrence: be the prime benefactor

Line 293/w2: peristellw dress; LSJ: lay out a corpse

Line 296/w2: kaqairew take down; LSJ: close the eyes of the dead

Line 301/w6: ekbainw step out of; LSJ: put ashore
Line 308/w7: agroV  fields; Lawrence: "the open shore"

Line 319/w3: protuptw press forwards; LSJ: rushed forward
Line 320/w1: Four verbs/verbal forms out of seven words! [Style, storytelling]

Line 332/w4: molwn subject=Autolycus

Line 341/w7: onomainw name; LSJ: promise
Line 343/w4: ana as adv. LSJ: spreading all over
Line 342/w3: diatrugioV LSJ: bore grapes in succession
Line 344/w1: oppote when; (+ opt): of event that happens often

Line 344/w5: epibriqw fall heavy upon; LSJ: weigh down the vines, i.e. make the clusters heavy

Line 347/w9: proV + dat. at near; up, against, e.g. (clasp) to

Line 349/w9: ageirw gather together "got his head together"

Line 355/w2: epotrunw stir up LSJ: send urgent (messages)

Line 364/w4: kerwntaV pres Act pple m Acc p of kerannumi mix

[02Apr2022]

Line 368/w4: aldainw make to grow; LSJ: she filled out
Line 369/w3: he or; than; join 2 comparatives w same subject

Line 380/w4: efisthmi set upon; in Mid/Pass: stand by or near; LSJ: stand against
Line 386/w5: epiceirew attempt; LSJ: put one’s hand to
Line 389/w9: geronta WBS: prob Dolios

Line 390/w6: marptw catch, seize; katamarptw (tmesis) LSJ: catch, overtake
Line 393/w3: kaqaptw fasten; in Mid: LSJ: accost
Line 398/w2: OduseuV WBS: apparently a gen form

Line 402/w1: oulw be whole or sound; LSJ: health be with thee: "Hail!"

Line 419/w3: alieuV fisherman; for dat. WBS: "to seamen" or "with seamen"

Line 419/w2: agein WBS: "for them to bring"

Line 437/w4: fqewsi aor subj of fqanw come or do first

Line 437/w5: peraiow carry over to the opposite side; carry over; LSJ: pass over, cross
Line 453/w1: dactyllic line; also 455, 458 [metre]

Line 457/w3: katapauw lay to rest; put an end to; LSJ: made one stop, hinder, check
Line 466/w7: seuw chase away; Pass, Mid: run, hasten; be eager

Line 468/w3: pro in front of; Lawrence: "outside"

Line 469/w4: hgeomai lead (+ dat pers)

Line 469/w5: nhpieh childhood; childishness; WBS: nhpiehisi = "in folly"; LSJ: in his folly
[14May2022]

Line 470/w1: fh WBS: "think"

Line 483/w1: orkia temnein LSJ: sacrifice in attestation of an oath; hence take solemn oaths
Line 485/w2: qewmen aor subj of tiqhmi set, put, place; in Hlm put or plant in somone’s heart; bring to pass; "I will make it so that there is (a forgetfulness of)"

Line 487/w4: paroV WBS: "before he spoke"

Line 491/w7: wsi pres subj Act of eimi be

Line 498/w1: en into; adv: and among them

Line 498/w1: enduw (tmesis) put on; note, since with duw we have eV teucea, rather than tmesis we may have the adv use of en here (tmesis)

Line 501/w6: hion imperf 3 p of eimi come, go

Line 506/w6: eiseai 2 s fut Mid of oida know

Line 509/w5: kainumai surpass; is excellent; plup used as imperf

Line 511/w8: eni Attikos apud Bekker has epi WBS: "w v slight MS support"; if epi, with

Line 515/w7: dhriV battle d ecousin WBS: "are rivals now"

Line 519/w1: dactyllic line [metre]

Line 519/w3: ampepalwn Ep aor pple of anapallw swing to and fro (e.g. of spear); WBS: "whirling back"

Line 520/w5: empnew blow, breathe upon; inhale; infuse into; Lawrence: "breathed (vigour) into"

Line 532/w5: diakrinw separate; decide; -qhte aor subj Pass 2 p.

Line 538/w3: aleiV aor Pass pple of eilw roll up; press; LSJ: draw oneself together (in Pass)

Line 543/w5: omoiioV perh distressing; WBS: "impartial"
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